Мой орк
Лора Вайс
	Аннотация
	Глава 1
	Глава 2
	Глава 3
	Глава 4
	Глава 5
	Глава 6
	Глава 7
	Глава 8
	Глава 9
	Глава 10
	Глава 11
	Глава 12
	Глава 13
	Глава 14
	Глава 15
	Глава 16
	Глава 17
	Глава 18
	Глава 19
	Глава 20
	Глава 21
	Глава 22
	ЭПИЛОГ
	Примечания


Аннотация
Фаргар – орк клана Катаган, отчаянный и бесстрашный воин, цель жизни которого месть людям, и Тайли – человек, дочь правителя Аранхарма. Участь ее – повиновение сначала отцу, а потом нелюбимому мужу. Правитель желает выдать дочь за будущего союзника, но все меняется, когда девушку накануне смотрин похищает заклятый враг. Только враг ли он?


Глава 1

— Госпожа, прошу… карета подана, — склонил голову слуга.
— Благодарю.
Старшая дочь правителя Аранхарма забралась в карету, устроилась поудобнее, разгладила все складки на подоле платья, поправила накидку, потом уж волосы. Ветрено сегодня, всего скорее к смене погоды, оно и хорошо, ибо последнюю неделю стояла жуткая жара.
Следом за юной девой в карету залезла полненькая служанка средних лет, а снаружи на запятки вскочили два воина из личной охраны, еще двое сели по обе стороны от извозчика. Все же путь предстоит неблизкий, четверо суток сквозь Карстовый лес, что населен самыми разными созданиями, как вполне безобидными, так и свирепыми.
— Девочка моя, — в карету заглянула матушка. — Доброго пути. В Дербо тебя встретит первый советник Майра, ему отдашь послание. После чего сразу возвращайся обратно, смотрины состоятся уже через две недели, надо успеть подготовиться.
— Хорошо, мама.
— Как ты все-таки выросла, — взяла дочку за руку, слегка сжала ладонь. — Но я все равно переживаю, каждая твоя поездка дается мне все сложнее.
— Не переживай, это последний свиток, — девушка подалась вперед и поцеловала руку матери. — Все будет хорошо. Лес безопасен, к тому же со мной охрана.
— Ну, все… — женщина промокнула платочком слезы. — Да защитят тебя духи предков.
Это уже пятое послание за сезон. Отец желает создать торговый союз, объединившись с соседними городами, и превратить Аранхарм в основной торговый узел, дабы облегчить жизнь своим купцам и ремесленникам. Расположение Аранхарма как раз тому способствует, город обосновался на пересечении путей, что ведут в Дербо, Северный Лур, Зард, Чизан и Горный Тарон.
Наследница правителя Арвига вернулась на свое место, и карета неспешно покатилась в направлении центральных ворот. Как бы ни были утомительны поездки, но лучше уж проводить дни и ночи в пути, питаясь в придорожных тавернах и испытывая неудобства, чем сидеть в своей опочивальне в ожидании нареченного. Хотя бы здесь отец позволил выбирать самой и, что немаловажно, был очень рад согласию дочери выступить в роли первой советницы. Его дочь, а в скором времени жену новоизбранного правителя Зарда должны знать в лицо. Это очередной шаг к признанию соседями величия Аранхарма, очередной шаг к созданию единой армии, коя будет защищать земли от злейших врагов — орков. Однажды Арвиг освободил Карстовый лес, оттеснил нечестивых дикарей к Плоскогорью, и наконец-то воцарился мир, но кто знает, как долго тот просуществует. Враг не дремлет…
Стоило миновать равнину и спуститься к лесу, как служанка забеспокоилась.
— Что ты так переживаешь?
— Ох, госпожа. То мы все путешествовали по северным землям, а теперь вот, Карстовый лес. Здесь такое творится, — закатила глаза под лоб.
— Творилось, Ия, творилось. Уже много лет здешние леса безопасны. Да, здесь обитают звери, но с нами лучшие воины отца, так что, нет причин для беспокойства. Держи, — достала из сумы несколько кусочков вареного сахара, — это поможет.
— Благодарю, — с улыбкой приняла лакомство. — Знаете вы мои слабые места.
— Конечно, у меня эти места точно такие же, — закинула в рот кусочек. — Вот доберемся до Дербо, посетим портовую ярмарку, там чего только нет.
— Я бы шерсти прикупила, — замечталась тут же. — Мужу на поддевку.
— Тебе шерсти, мне — лемийского шелка на платье. Ему сносу нет.
— Ой, светоч наш Арвиг повелел готовить вам приданое. Поговаривают, герцог Луар молод и невероятно хорош собой, да еще и Зард возглавил.
На что дева хмыкнула и отвернулась к окошку. Видела она этого Луара во время пребывания в Зарде, причем еще до его избрания, говорить с герцогом лично не довелось, к счастью. Что сказать? Предводитель армии, потому суров, жесток и тщеславен. Но отца не переубедить, Арвиг видит в этом союзе укрепление Аранхарма. С другой стороны, еще хорошо, что выбор пал именно на Луара. Куда ужаснее было бы стать женой старику.
Лес встретил прохладой и туманом. Дочь правителя смотрела на огромные деревья и словно что-то вспоминала, отчего на губах нет-нет, да появлялась еле заметная улыбка, но глаза притом полнились грустью. Это не первое ее путешествие по лесу… И вместо широкой дороги, что ведет в Дербо когда-то здесь была лишь узенькая тропа. Многое изменилось за восемь лет… Изменилось благодаря отцу.
— Госпожа, — раздался голос извозчика, — мы приближаемся к первому караулу.
И охраны вдоль дороги много. Десять караулов до границы земель, принадлежащих Аранхарму. Как-никак, это основной торговый путь.
— Смирно! — послышалось спустя некоторое время. — Правительственная карета!
Охрана обошла повозку.
— Доброго дня, госпожа, — поприветствовал главный караульный. — Есть ли у вас разрешение на проезд?
— Да, прошу, — протянула футляр, внутри коего хранилось письменное разрешение самого Арвига на пересечение границы.
Караульный ознакомился с письмом, после чего вернул бумагу обратно в футляр и передал советнице.
— Доброго пути, — склонил голову.
И так будет еще девять раз. Каждый спросит разрешение, ибо путешествия юных девушек без сопроводительного письма с родовой печатью главы семьи запрещены. Раньше каждый житель Аранхарма независимо от возраста, пола и положения мог свободно пересечь границу чужих владений, потому город потерял очень много молодых людей, юноши уходили на заработки, девы бежали от нежеланных союзов или отправлялись искать лучшую жизни. Когда же отец пришел к власти, первым делом наложил запрет на свободу перемещения, с того дня юношам не достигшим восемнадцати лет, а девушкам — двадцати одного года, требовалось разрешение семьи на пересечение границы.
А день постепенно клонился к закату. Лес наполнялся вечерними звуками, туман поднимался все выше. Карстовый лес знаменит туманами, к осеннему сезону они становятся особенно густыми. Еще через час видимость сократилась до расстояния вытянутой руки.
Ну, вот… снова Ия разволновалась.
— Ох, до чего плотный туман. Как же ехать в таком? Ни зги не видно.
— Ия, — нахмурилась госпожа. — Возьми себя в руки.
— Как тут возьмешь? Дикие здесь места, страшные. Неужели вам совсем не страшно?
— Я когда-то бывала в этом лесу. Здешние обитатели не стремятся к людям, поверь. Они живут своей жизнью, охотятся, а нас избегают, — и голос ее пропитался тоской.
— Все-таки вы его дочь, — улыбнулась служанка. — Такая же бесстрашная.
— Дело не в этом. Просто, когда ты знаешь, с чем столкнешься, уже не страшно. Я вот знаю, что скрывается за этим туманом.
Время шло, на небе воссияли звезды, а следом проявились планеты. Мирида или Драконья королева и Рув — Драконий король. Как говорят, туда отправляются души умерших. Мирида принимает светлые души, Рув — темные. Интересно, куда отправится она после смерти? Юная дева прикрыла глаза и скоро задремала. Карета поскрипывала рессорами, мелкие камни хрустели под колесами. Ночные звуки баюкали сознанье. И вот, она уже не в карете, не едет с посланием в Дербо, она гуляет по чаще… Ждет его…
Вдруг раздался грохот, засим последовал удар! Дочь правителя кое-как открыла глаза… Что происходит? Где она? Потом присмотрелась, по-прежнему в карете, которая завалилась на бок. Служанки нет! Где Ия?! Дева попыталась подняться, но тут же спину прострелило, да так, что пришлось лечь обратно.
— Ия?! — крикнула, что было сил.
Однако ответа не было, тогда бедняжка прислушалась. С улицы доносились крики охранников, лязг металла, рычание. Все смешалось в единый гомон. Но тут раздалась до боли знакомая речь. Не может быть! Нет! И в этот момент кто-то с корнем вырвал дверь кареты, после чего в темноту нырнула огромная когтистая рука, схватила несчастную и вытянула из повозки. Девушка и пискнуть не успела, как оказалась снаружи. Ее с силой встряхнули и отшвырнули в сторону деревьев. Не окажись на пути пушистого куста, влетела бы в ствол. А так повисла на раскидистых ветвях, отделавшись множественными ссадинами.
В небе все еще сияли планеты, значит, ночь. И туман тому доказательство. Несчастная с трудом слезла с острых веток, даже накидку пришлось снять, та намертво застряла в колючках. Где же Ия? Лишь бы ее не тронули. Дева поднялась на ноги, снова спину прострелило, но раз стоять может уже хорошо. Из-за тумана было непонятно, что происходит впереди, до ушей лишь доносилась возня, притом без криков, без звона мечей. Охрана пала? Но как бы ни было, надо найти Ию. Возможно, она сейчас точно так же оказалась в плену сизого облака. Но только хотела сделать шаг, как перед ней вырос гигант с окровавленным топором в руке, затем из тумана вышел и второй, он держал за шкирку бесчувственную служанку.
— Орки, — слетело с губ девы.
А двое тем временем заговорили на своем языке. Они смотрели то на нее, то на Ию, вдруг тот, что с топором, ткнул в девушку:
— Ты карета важный? Она? — затем кивнул на служанку.
— Я! — дочь правителя выпрямилась, несмотря на боль. — Она всего лишь служанка. Прошу, отпустите ее, — но двое видимо не понимали, тогда несчастная начала вспоминать что-то, даже по лбу себе постучала, вдруг выпалила, — Ун га бабэк! Бабэк! (Она помощница! Помощница!)
Орк с оружием еще раз осмотрел служанку. А дева поспешила убрать волосы в сторону и показала им родовую татуировку чуть ниже уха. Тогда верзилы под два с лишним метра роста и телами, точно высеченными из камня, принялись что-то тихо обсуждать между собой. Дочь правителя едва ли улавливала знакомые слова, но было ясно, они думают, кого именно взять из них двоих.
— Идти! — наконец-то обратился к ней вооруженный орк.
А второй с некой досадой в глазах глянул на Ию, после чего все-таки бросил женщину на землю.
Как выяснилось, у дороги их ждали еще четверо, тогда как искалеченные тела воинов Аранхарма лежали около кареты. Один орк взял под уздцы лошадей, другие, смерив похотливыми взглядами юную девушку, развернулись, закинули за плечи по мешку с тем, что сорвали или отломали от повозки, и устремились в сторону леса, а двое провожатых так и пошли следом за пленницей. Скоро туман поглотил их всех…

Глава 2

Восемь лет тому назад… 
— Тайли! Не крутись! Тебе надо причесаться. Девочка должна быть опрятной и причесанной, иначе все будут думать, что ты неряха.
— Ну, мама. Ты дергаешь волосы! — захныкала непоседа, начала уклоняться от материнских рук. — Только не косы, не хочу-у-у-у…
— Тайли! — с трудом усадила ее обратно на табурет. — Перестань вертеться! Вот вернемся в Аранхарм, отдам тебя в школу госпожи Линду.
— Никогда! — скрестила руки на груди и угрожающе засопела. — Я папе расскажу, и он закроет эту школу.
Однако угроза матушки возымела силу и Тайли, изобразив непокорность на лице, притихла. Когда на голове, спустя полчаса стараний, появились две косы, мать отпустила-таки свое упрямое дитя.
— Вот и все, а ты вредничала.
— Я могу идти гулять?
— Теперь можешь, теперь все подданные будут видеть, какая красивая у их правителя дочь. Только не покидай лагерь. Хорошо?
— Почему мне нельзя гулять в лесу? Там же нет диких драконов или грифонов.
— Зато есть орки. И я, и папа тебе не раз говорили, орки… — но девчушка перебила мать и закончила мысль за нее.
— Жестокие, отвратительные чудовища без чести, без достоинства. Зло и боль Аранхарма и всех близлежащих земель.
— Верно. Поэтому в лес ходить нельзя, тем более таким красивым девочкам. Орки ненавидят и презирают все прекрасное. Поняла? — заглянула в большие темно-синие глаза.
— Поняла, — ответила на выдохе.
— Вот и славно. Беги…если встретишь папу, скажи, что я хочу с ним поговорить.
— Угу…
Девчушка с нескрываемой радостью выбежала из большого шатра и понеслась в сторону поля, где тренировались воины отца. В дневные часы поле всегда пустовало, потому можно было полазать по сетям или перебраться по бревну через огромную яму грязи. Чем Тайли и решила заняться. Правда, в платье это не слишком удобно, но ничего, она постарается аккуратно.
Военный лагерь новоизбранного правителя Арвига расположился на пологой равнине близ северной части Карстовых лесов, как раз между Аранхармом и портовым городом Дербо, давним торговым союзником. Задача перед войском стояла одна единственная — освободить часть лесов от их хозяев, чтобы проложить дорогу к Дербо. Орки долгое время притесняли людей Аранхарма, вынуждали платить непомерную дань за проход через лес, что совершенно не гарантировало безопасности, потому зачастую купцы и ремесленники просто не доходили до Дербо живыми, не говоря уже о сохранности товаров. Но молодому и рьяному Арвигу, предводителю армии Аранхарма удалось провести несколько удачных боев и оттеснить орков вглубь леса, однако этого оказалось недостаточно.
А погода сегодня стояла жаркая, душная. Под палящими лучами солнца долго не побегаешь и скоро Тайли притомилась. Уже ни лазать не хотелось, ни топить камешки в грязи, тем более, на белом кружевном подоле местами чернели брызги. Эх, засесть бы сейчас где-нибудь под раскидистым деревом, а лучше забраться на него. Только вот лагерь-то на равнине, ни деревьев здесь, ни кустов, лишь редкие полуживые пучки колючек. Тайли в сердцах растоптала колючку, после чего направилась в сторону загона для лошадей. А дома наверно драконы уже вылупились, хотя какой там, уже наверное летать научились. И скоро их развезут по драконьим рынкам, а она даже не узнает, какого цвета получились детеныши у Гароны в этом сезоне.
За мыслями не заметила, как свернула вправо от загона, виной тому стала бабочка, что попалась на глаза. Огромная такая, похожая на Сумрачную гостью с темно-зелеными крылышками. Тайли остановилась, когда бабочка вспорхнула ввысь и скрылась за частоколом. Вот и граница лагеря… Взглянуть бы на лес хоть одним глазком. Но нельзя, если ослушается маму, мало того, что ее отругают, так еще и уши надерут, а это больно и обидно. Больше обидно, чем больно. И Тайли пошла вдоль частокола. Вскоре добрела до загона. Забавно, все лошади как лошади, а одна отбилась от стада. Стоит у самого забора и роет копытом землю, усердно роет. Да она там целый лаз вырыла! И в маленькой голове закрутились хулиганистые мысли. А что если? Никто и не заметит. Только разок, один единственный разок.
Девочка перелезла через ограду. Лошади воинов отличались покладистым нравом, их специально отбирали для армии, ибо послушный конь в бою по важности не уступает острому мечу, так что, Тайли не испугалась коня, а тот, завидев человека, послушно отошел в сторону. Примерившись к лазу несколько раз, маленькая непоседа все же задумалась. Ох, и влетит ей, если попадется. Воины то и дело обходят лагерь, поймают, схватят за шкирку да отволокут к отцу или еще хуже, к маме. Или нет… И Тайли заглянула под забор. Потом заползла в яму, зачем-то втянула живот, хотя с ее худобой в том не было никакой нужды, а спустя пару минут уже сидела на другой стороне.
Вот он какой, величественный Карстовый лес! Высоченные деревья с темно-коричневыми почти черными стволами и раскидистыми ветвями, что переплелись между собой. У одних гигантов листва багряного цвета, у других сине-зеленого. Близ родного Аранхарма такой красоты не растет, зато рядом с городом проистекает широкая река, но ее чрезвычайно бурное течение и каменистое дно не позволяют ходить кораблям. Тайли осторожно поднялась, отряхнула вконец перепачканное платье и побежала в сторону леса. Вдруг послышались голоса воинов. Сердце девчушки вмиг зашлось, но она не остановилась, все-таки добралась до деревьев и тут же спряталась за одним из них.
Так, надо уйти подальше, а то заметят. Девочка забрела вглубь чащи. Заблудиться она не боялась, ведь всегда сможет забраться на дерево и с высоты найти лагерь. Мама часто рассказывала сказку о тролле Фурку, который любил гулять по лесам, а когда собирался домой, всегда забирался на самое высокое дерево, откуда открывался вид на его полянку.
В лесу было прохладно и совсем не душно, всюду царил полумрак, ибо кроны настолько плотно сплелись, что пропускали совсем мало солнечного света, но Тайли не смотрела по сторонам или наверх, ее внимание привлекли здешние грибы и ягоды, коими была усеяна земля. Неожиданно из-под гриба кто-то выскочил, кто-то белый и пушистый. Девочка с широкой улыбкой побежала за существом, но оно оказалось куда быстрей, потому через минуту уже скрылось из виду.
— Ой, — наконец-то осмотрелась Тайли.
Вокруг темнела чаща, отовсюду доносились самые разнообразные звуки — ветки трещали, на земле то тут, то там кто-то копошился, птицы голосили, попрятавшись в густых кронах. Тайли покрутила головой в разные стороны, а лес-то одинаковый. Тогда принялась искать самое высокое дерево. Бродила еще какое-то время, теперь уже глядя наверх, и слезы начали выступать на глазах, как вдруг раздался треск дерева совсем рядом. Тайли вздрогнула, мигом присела в высокой траве, а треск повторился, потом снова. Девочка сразу же вспомнила слова мамы о том, что лес полон жутких и ужасных тварей, самые опасные из которых — орки. Лютые враги людей, беспощадные чудовища! Ну, почему она не послушалась? Кто теперь ее выручит? Бедняжка сжалась вся, обхватила руками колени и расплакалась, но тихо. Только вечно здесь сидеть не будешь, надо как-то выбираться, хоть и непонятно как.
Прислушавшись к чаще, ничего не услышала. Может быть, какой-нибудь мелкий зверек пошумел? Тайли выглянула из укрытия — полумрак, гиганты деревья, тишина… Но тут подул легкий прохладный ветерок, затронул верхушки трав и цветов, отчего те зашелестели, а следом послышалась песнь. До чего же красивый нежный голос… Слезы сразу высохли, сознанием завладело любопытство и Тайли пошла на звук. Ветви цепляли волосы, платье, даже лицо поцарапали, но скоро девочка вышла к бурному ручью. Здесь царила сказка… Вдоль извилистого ручья произрастал люпиниум, цветы со стреловидными стеблями и гроздьями соцветий на верхушках. Красные гроздья, сиреневые, темно-синие, белые… они покачивались от ветра, испускали невероятный аромат. Но самое удивительное произошло дальше, над высоким камнем, что лежал посередине ручья замаячили синие огоньки. И вдруг вспыхнули, а через мгновение на камне уже сидела дриада… раз огоньки были синие, значит, она повелевает этим ручьем. Дева со светло-сиреневой кожей и огромными синими глазами принялась перебирать пальцами свои густые длинные волосы, а чтобы как-то развлечься, снова запела. Тайли смотрела на нее, слушала песню и не заметила опасности. Забеспокоилась, только когда дриада резко уставилась в ее сторону. Мгновением позже лесная жительница растаяла в воздухе, а вот Тайли была вынуждена развернуться…
И глаза враз округлились. В паре метров от нее стояло нечто! Существо было выше на три головы, в ширине плеч не уступало взрослому мужчине, кожа имела зеленоватый оттенок, из-за нижней губы выглядывали небольшие клыки, а длинные черные волосы были собраны в высокий хвост, точно конский. И взгляд такой свирепый. А на теле ничего, кроме штанов из коровьей кожи, да сумы, перекинутой через плечо. Не может быть! Да это же, это же…. Орк! Вот и конец настал… А так жить хотелось… И первого своего дракона приручить даже не успела. Тайли начала пятиться, а громила пошел на нее, губы его искривились в хищной ухмылке. Кажется, матушка говорила, что они еще и человеческими детьми питаются.
Позабыла бедняжка, что за ней-то не земля твердая, а ручей, бурный к тому же. Соскользнула нога и полетела Тайли прямиком в холодную воду, быстрый поток тут же подхватил хрупкое тельце, накрыл с головой. Вдруг девочка ощутила руки, что схватили за талию.
Он держал ее перед собой, мокрую, растрепанную, перепуганную и рассматривал, как нечто диковинное, принюхивался…
— Не смей есть меня! — пропищала, когда отдышалась. — Пусти! — принялась болтать ногами, цепляться за его руки. — Мерзкий противный орк! Пусти, говорю!
На что гигант недовольно хмыкнул и разжал пальцы. Шмякнулась Тайли на мягкое место, больно шмякнулась.
— Ай! — вскрикнула. И так обидно стало. Бросил! Не поставил на ноги, а бросил! — Негодяй! Я ударилась из-за тебя!
Но потом стало холодно. Ветер усилился, а платье-то промокло насквозь, волосы липли к лицу и рукам. Если не съедят, так замерзнет. Орк продолжал наблюдать за ней, заметил, что трястись начала, потому схватил за руку, дернул вверх, чтобы поднялась, и потащил за собой.
— Оторвешь! — хотела вырваться, да без толку, силища там такая, человеку неведомая.
Он вел за собой уверенно и вывел к большому дереву, кое накренилось кроной к самой земле, образовав точно купол из ветвей. Орк развел ветви в стороны и затянул девочку внутрь. Оказавшись в темноте, Тайли тут же забилась в угол. Слезы уже лились сами по себе, тело дрожало. Сейчас ее будут есть… Но вместо этого послышался чиркающий звук, во мраке вспыхнули искры и упали на кучку сухого хвороста. Орк сразу же подложил еще сухих веток, чтобы пламя разгорелось, а когда костер уже вовсю потрескивал, пожирая толстые ветви, существо глянуло на добычу и кивнуло, приглашая к огню.
Тайли сразу же вскочила, но на полпути застыла. А вдруг он возьмет и забросит ее в этот костер? И зажарит до румяной корочки! И съест! К своему стыду от этих мыслей у девочки в животе заурчало. Самой есть жутко хотелось. Подкравшись к огню, села рядом и сразу выставила вперед руки с ногами. Двоих разделяло пламя, тени, от языков которого плясали на лице орка, отчего лик его выглядел еще страшнее, опаснее, но в глазах, что странно, злости не было.
— Ты меня не будешь есть? — прошептала чуть слышно.
И он помотал головой. Вот как, значит, понимает ее.
— Тогда, — даже расслабилась немного, — я Тайли.
— Фаргар, — подал голос верзила. А голос низкий, с легкой хрипотцой, но не страшный. — Я следил за тобой, — взял длинную ветку и поворошил ею листья над головой, те тут же осыпались, а дым сразу устремился в отверстие. — Кто ты такая?
— Я человек, — задрала нос.
— Вижу, что человек, — и широко улыбнулся, оголив клыки. — Карлицей уродилась? Смеются наверно над тобой.
— Какой еще карлицей? Я для своих лет очень даже высокая, — осмелела.
— А сколько тебе лет?
— Двенадцать мне. А тебе? Наверно тридцать или сорок, или пятьдесят…
— Эй! — метнул на нее гневный взгляд. — Мне пятнадцать всего.
— Пятнадцать? — выпучила глаза. — Ой…
— Как ты здесь оказалась?
— Заблудилась, — и положила подбородок на колени. — Хотела полюбоваться лесом …
— Тебе повезло, что меня встретила. Если бы повстречалась с другими из племени или с волками, мокрого бы места не осталось.
— А откуда знаешь наш язык?
— Отец заставил выучить. Сказал, однажды пригодится. И вот, пригодилось, — ткнул палочкой Тайли в лоб, оставив на коже черную точку от сажи.
— У тебя ничего нет поесть? — отмахнулась от палки. — Умираю с голоду.
— Есть, — довольно ухмыльнулся… — А что мне будет, если угощу?
— А что ты хочешь? — прищурилась.
— Хочу что-нибудь взамен. Мы орки любим обмен.
— Вы любите убивать и грабить, а вовсе не меняться, — и сразу насупилась.
— Вот как! — схватил свою суму и спрятал за спину. — Я тебя не убил и не ограбил… А вот люди все одинаковые. Орки отнимают по мелочи, а если отнимаете вы, то все сразу. Это вы прогнали нас с законных земель, а теперь хотите и лес забрать.
— Отец всего лишь хочет проложить дорогу! — подскочила с места. — Чтобы наш народ мог торговать.
— Отец? — тоже поднялся. — Так, ты дочь Арвига? Нового правителя Аранхарма?
— Д-да… — и прикусила язык.
— Как интересно… Я мог бы отвести тебя к своим. Дочка Арвига, это большое преимущество.
— А, может, не надо? — и в глазах поселился почти животный страх, слезы засверкали на длинных ресницах. — Извини, Фаргар…
— Ладно, — опустился на землю. — Так, что? Будем меняться?
— Но у меня ничего нет, — осмотрела себя.
— Совсем ничего что ли? — скривился.
И Тайли начала лихорадочно соображать, вдруг просияла улыбкой, после чего запустила руки в волосы, долго там копошилась, на лице за это время каких только эмоций не появилось. Фаргар следил за ней с большим интересом. Впервые он видел человеческого детеныша так близко, да еще и самку. Тощая совсем, кожа да кости, кожа белая-белая, какие-то рыжие пятнышки на лице, а вот глаза красивые — большие и синие, как два горных озера в ясную погоду. У орчанок таких глаз не бывает, у всех черные, иногда карие. Ни клыков у этих людей, ни силы, ни стати, а страху нагнали, будто страшнее них никого не существует в мире.
— Вот он, — выпутала, наконец, из волос деревянный гребешок. — Подойдет? — и протянула ему.
— А что это? — взял в руки вещицу. Множество зубцов, а сверху украшено резьбой.
— Гребень, им волосы закалывают, — пригладила колтуны на голове. — Больше у меня ничего нет.
— Хм, — повертел в руках гребешок, — ладно. Пойдет, — затем засунул руку в свою сумку, порылся там и вытащил несколько ярко-красных продолговатых плодов. — Держи, — отдал один.
— Ой, это гоава?
— Она самая.
Девочка вгрызлась в сочный сладкий фрукт.
После чего Фаргар поделился еще одним, причем просто так. Брать с нее действительно было уже нечего. Скоро платье немного просохло, а Тайли окончательно согрелась.
— Фаргар, а ты еще вырастешь?
— Конечно, вырасту.
— Какой ужас… — округлила глаза.
— Почему?
— Ну, ты станешь тогда совсем огромный, вот вообще.
— Зато ты так и останешься мелкой. Вы людишки все мелкие. И хилые. В честном бою вам никогда не одержать победы.
На что Тайли хмыкнула и отвернулась, но обида не прожила и секунды:
— Ой, а это твоя хижина, да? Ты здесь живешь?
— Нет. Здесь я отдыхаю после охоты, пережидаю непогоду.
Фаргар с таким любопытством рассматривал девчонку. Мать ему всегда говорила, люди все до единого уродливые, мерзкие создания, а еще коварные. Они не могут сравниться с орками по силе, потому используют хитрость. Но эта самочка совсем не уродливая. Мелкая, да, капризная, но не уродливая. И пахнет приятно, особенно, когда была мокрая. Сейчас-то ее одеянье пропахло костром.
— Фаргар, а ты меня выведешь к лагерю? — Тайли тоже его рассматривала. Никогда еще не доводилось видеть орков воочию. Какие же они, когда взрослые, если Фаргар в свои пятнадцать уже такой гигант? И не сказать, что зубастый, а когда не хмурится, глаза очень даже добрые.
— Выведу, если заключим сделку, — усмехнулся громила.
— Какую сделку?
— Если пообещаешь прийти завтра в лес, тогда выведу.
— Идет! — подскочила с места и протянула ему руку.
Орк аккуратно сжал ее крошечную ручку.
— Тогда, пошли…
Снаружи их встретили сумерки и густой туман. Тайли тут же поежилась, из тепла да в холод. Ох, и влетит ей от мамы, надо что-нибудь срочно придумать, что-нибудь правдоподобное, иначе не то, что в лес, из шатра не выйдет. А Фаргар, заприметив, что девчонка снова замерзает, забрался очередной раз в суму и достал оттуда сеть.
— Вот, — протянул ей, — накинь на плечи.
— А ты все-таки не такой, как все, — приняла сеть и немедля в нее закуталась. — Ты очень добрый.
На что орк издал странный звук, какой-то гортанный, но губы все-таки тронула улыбка. А лес тем временем преобразился, из травы взмыли ввысь тысячи светлячков. Ночные птицы запели.
— Как красиво, — огляделась девочка.
— Карстовый лес один из самых красивых. И если знать, куда лучше не соваться, вполне безобидный.
— А куда лучше не соваться?
Фаргар шел впереди, а Тайли семенила следом.
— К болотам нельзя подходить. Там водятся нурры.
— Ой, мне мама про них рассказывала. Слепые дриады, что питаются заблудшими.
— Да, это они. Нурры заманивают пением, ты попадаешь в трясину и все… считай, пропал. Обглодают до костей.
— А еще?
— Тролли… Они самок воруют. У них такие уродливые, что зарятся на орчанок. Людей тоже берут, но чаще как э-э-э-э, — начал вспоминать слово, но не вспомнил, потому сказал на своем, — бабэки.
— Что это значит?
— Для помощи… убирать жилище, стряпать, присматривать за детенышами.
— Как служанок?
— Да, точно.
Скоро Фарган, как и обещал, вывел Тайли к лагерю. Девочка аж на месте запрыгала.
— Вот, мне сюда, — указала на лаз под забором.
Орк же держался леса, чтобы не нарваться на стражу, ему явно было не по себе. Подходить к людям близко родители строго-настрого запретили…
— Ну, я пошла, — сняла сеть и протянула ему.
— Ты обещала прийти завтра. Сдержишь слово?
— Фаргар, если мне сегодня не оторвут уши, я постараюсь прийти. Утром.
— Оторвут? — уставился на нее круглыми глазами, а представив картину, как ей отрывают уши, его собственные задергались.
— Ну, будут тянуть, вот так, — взяла себя за уши и подергала вверх, — пока они не покраснеют и не станут огромными.
И оба рассмеялись.
Вдруг раздался голос стражников, тогда орк спрятался за дерево, а Тайли побежала в сторону лаза и уже через минуту скрылась за забором. Неслась в направлении шатра так быстро, как только ноги позволяли. И влетела прямо в руки отца, тот вышел, чтобы справиться у охраны, нашли ли те его дочь.
— Тайли! — схватил ее. — Ты где была?! Мать рыдает третий час! Я не поехал в рейд!
— Ну… я… я гуляла около загона, потом решила отдохнуть и…и… и уснула в сене.
— В сене?! — Арвиг даже растерялся.
— Да. Папа, не ругайся только, — и залилась слезами.
— Тайли?! — на голос выскочила мать. — Живая!
— Она все это время спала в стогу сена, что у загона, — произнес уже тише отец.
— Мам, пап… простите…
— Ох, непутевое дитя, — взялась за сердце женщина.
— Тара, ну все… все… она жива, здорова. Все хорошо. Идемте, — Арвиг завел всех в шатер. — Пора ужинать и спать.

Глава 3

Уже перед сном, стоя в деревянной бочке с горячей водой и намыливая себе голову, Тайли размышляла, как же завтра незаметно удрать, чтобы встретиться с Фаргаром. При этом мылась как никогда тщательно, нужно быть красивой и хорошо пахнуть. Мама права, девочка обязана быть чистой и опрятной. Тара лишь с удивлением в глазах наблюдала за своей непоседой. Ее дочь сама вымылась, причесалась, заплела косы, чтобы волосы не спутались за ночь. Что за чудодейственное перевоплощение! Видимо, взрослеет ее славная девочка… Наверно, Арвиг все же поступил правильно, когда взял их с собой в поход. Так сидели бы в Аранхарме, не ведая о том, что творится за его стенами, а тут ни удобств, ни прислуги, все сами. Тайли это только на пользу.
Тара сама была девушкой из семьи весьма скромного достатка, отец служил на драконьей ферме, мать трудилась в доме Первого советника Аранхарма посудомойкой. Потому жена новоизбранного правителя не гнушалась работы, умела и хозяйство вести, и обучала учеников городской Школы хронистов грамоте, потому ратовала за то, чтобы девушки не ждали подачек от будущих мужей, а овладевали ремеслами. И Арвиг оценил не только красоту Тары, но и ее трудолюбие, будучи еще простым воином армии Аранхарма.
— Твоя дочь растет, — вышла из опочивальни Тара и устремилась к мужу, — становится самостоятельной.
— Это благая весть, — усадил ее к себе на колени. — Вот видишь, не стоило так переживать, ей всего лишь нужно время.
— Как обстановка вокруг лагеря?
— Среди клана Радула есть недовольные его политикой. И они готовы нам помочь.
— А вдруг это лишь способ отвлечь внимание? Оркам нельзя верить на слово.
— Нельзя, Тара. Поэтому мы будем действовать очень осторожно. Радул по-прежнему желает договориться, но условия продолжает выдвигать непосильные для нас.
— Но нельзя забывать, что это их земля. Земля их предков. Этот лес и часть равнины.
— Тара, мы должны заботиться о благе Аранхарма и его жителей. Орки не перестанут грабить, вымогать, убивать. Это у них в крови. Мы или терпим дальше этот беспредел, или даем отпор и освобождаем лес. Благосостояние нашего города вырастет, проложи мы дорогу до Дербо, люди перестанут умирать просто так. Мы оставим будущим поколениям процветающий город.
— Ты прав, — обняла мужа, однако в глазах поселилась грусть.
— Жена моя, — коснулся ее лица, — поверь, орки не думают о благе людей, не желают справедливой торговли с нами. Они рождены воевать и убивать. Такова их природа. Мира не будет… Если бы не драконы, они бы уже давно подчинили Аранхарм.
А ночь пролетела быстро. Тайли почти ничего не снилось, утром же, еще не до конца проснувшись, малышка уже начала продумывать план побега. И вдруг вскочила, словно ее укусила мошка Курун. Она ведь сказала Фаргару, что придет утром! Если не придет, значит, врунья! Тогда быстренько выбралась из кровати, сбегала к чаше с водой, дабы умыться, и ничего, что та остыла за ночь. После Тайли подбежала к сундуку с одеждой. Выбрала темно-зеленое платье, в котором обычно занимается стрельбой из лука. Оно удобное, не сковывает движений, то, что надо. На ноги надела высокие сапоги, зашнуровала потуже.
— Тайли, — мама показалась в проеме. — Ты уже проснулась? И оделась? Куда же ты так рано собралась?
— Хочу сегодня поупражняться с луком, а еще погулять, пока не наступила жара. Я ведь вчера так утомилась из-за жуткого зноя.
— Что ж… Хорошо. Но к обеду возвращайся, нам надо позаниматься письмом, так и писать разучишься.
— Угу, — кивнула и уже хотела бежать на улицу, как мама притормозила.
— А завтрак? На пустой желудок не отпущу.
— Ну, ма-а-а-а-м! — опять заныла.
— Даже не пытайся. Бегом за стол.
Пришлось послушаться. Девочка быстро съела кашу, запила молоком, а несколько булочек взяла с собой. Все-таки Фаргар угостил ее вчера, надо ответить благодарностью.
— Все, я побежала, — выпорхнула из-за стола.
— А колчан и лук? — уставилась на нее матушка.
— Точно! — стукнула себя по лбу.
Стоило выйти на улицу, как понеслась в направлении загона. Недалеко от сарая, где хранилась упряжь, оставила колчан с луком, после пробралась в загон и нырнула под забор. Правда, чуть не попалась караульным. Пришлось согнуться в три погибели, хорошо, платье зеленое, слилось с травой. И только охрана прошла, как Тайли выбралась да побежала в лес. Сердце колотилось, в груди воздуха не хватало. Но когда беглянка добралась до первых деревьев, немного успокоилась. Однако, Фаргара не было. Выходит, он сам не сдержал слово? Обманул? А она глупая поверила. Видимо орк просто посмеялся над ней… И уже хотела развернуться, вдруг что-то с силой бахнулось на землю.
— Далеко собралась? — Фаргар спрыгнул с дерева.
— А я подумала… — и улыбнулась. — Что ты не пришел.
— Еще чего. Я здесь с самого рассвета.
Сегодня на его шее красовались деревянные бусы с вставками из звериных клыков. Но из одежды по-прежнему ничего, кроме штанов. Фаргар тоже оценил новый наряд Тайли, поскольку это был правильный наряд, как раз для леса. Не то, что вчерашние белые шелка. И орк схватил ее за руку.
— Идем, — потащил за собой.
— А куда? Что мы будем делать? — еле-еле поспевала за ним.
— Охотиться будем.
— На кого?
— На вепря. Ты любишь жареного вепря?
— Мама иногда тушит свинину, но я не очень люблю мясо.
— Как? — мгновенно развернулся к ней, что Тайли влетела ему в живот. — Не любишь мясо? Совсем сумасшедшая, да? Это же, — и снова задумался, вспоминая слово, — гадан!
— И что такое «гадан»? — скрестила руки на груди.
— О! Вспомнил! Мощь это. Не будешь есть мясо, будешь еще хилее.
— Я не хилая! — нахмурилась. — Я изящная!
— Что значит, изящная?
— Ну, это значит…. — начала накручивать косичку на палец. — Такая вся красивая, воздушная, грациозная.
А Фаргар смотрел на нее с изломом в брови:
— И хилая, — подытожил.
— Грубиян!
— На правду не обижаются, — снова взял ее за руку.
Орк спустя некоторое время вывел их к дереву шириной в четыре обхвата, земля около корней была вся изрыта.
— Здесь водятся вепри, — осмотрел местность. — Я их два дня караулил. Скоро они придут на кормежку, — вытащил из сумы орехи и рассыпал около дерева. — Так, а теперь нам надо спрятаться.
— И где?
Кустов нет, холмов нет, низин тоже.
— Наверху, — поднял взгляд.
На что она сразу замотала головой:
— Нет, нет.
— Я тебе помогу, — сложил руки так, чтобы подсадить ее.
— Нет. Не пристало, чтобы мужчина заглядывал даме под юбку, — выпрямилась.
— А чего у вас там такого? Под юбкой?
— Это неприлично!
— Ладно, — и в одном прыжке забрался на нижнюю ветку, после чего уже протянул ей руки. — Так пойдет?
— Пойдет, — и потянулась к нему.
Фаргар быстро затянул хрупкое создание наверх, затем помог ей забраться еще выше.
— Сиди здесь. И чтобы тихо. А то спугнешь добычу.
Сам же перемахнул на ветку соседнего древа. А скоро уже оказался на том дереве, под которым рассыпал орехи. Как же он здорово лазает! Такой большой, но быстрый, ловкий. И прячется мастерски. Вот уже и не видно его в листве. Тайли, глядя на него, тоже притихла.
Только время шло, а никаких вепрей не наблюдалось, и девочка заскучала.
— Фарга-а-а-ар? — протянула заунывным голоском. — Мне надоело тут сидеть.
— Т-с-с-с, — раздалось откуда-то из недр пушистой кроны. — Наберись терпения.
В итоге Тайли принялась рвать длинные листья и плести из них венок.
— Фаргар? А Фаргар? — снова не вытерпела. — Расскажи о своей семье. Твои родители строгие?
— Строгие, — а еще через минуту донеслось. — Строгость и послушание — главное в воспитании воина.
— А сестры или братья у тебя есть?
— Нет. Ты замолчишь когда-нибудь? — раздвинул ветки и с кривой ухмылкой посмотрел на нее.
— Угу… — вдруг до ушей донеслись странные звуки с земли. И Тайли резко задержала дыхание.
А орк посмотрел вниз. Вепри… Семейство собралось на трапезу. Выбор Фаргара пал на самца, уж очень хотелось показать Тайли свою удаль. Выждав момент и примерившись, орк спрыгнул прямо на спину кабану, тут же раздался пронзительный визг, животное заметалось, но силой Фаргар обладал недюжинной, ему даже не пришлось использовать кинжал, он просто-напросто задушил вепря. Однако потаскал его зверь знатно. Тайли следила за происходящим с замиранием сердца. С таким кабаном взрослому мужчине при оружии не под силу справиться, а тут задушил голыми руками! Самка с молодняком давно разбежались, так что, сейчас орк сидел рядом с почившим зверем, пытался отдышаться и как-то заинтересованно посматривал на девочку.
— Ух, ты, — слетело с губ Тайли. — Вот это силища…
Фаргар же поднялся, подошел к дереву:
— Прыгай, я поймаю, — выставил руки вперед.
Теперь уж она не сомневалась, что поймает. Девочка соскользнула вниз и уже через мгновение была в руках орка, тот ее поднес к зверю, поставил рядом.
— И что с ним делать? — взяла с земли палочку и потыкала вепря в толстый волосатый бок.
— Отнесем в мое убежище, там я его освежую и зажарю.
— Фу, — представила себе эту жуткую картину. — Ой, — вытащила из сумы венок, — держи, это тебе.
— Это чего такое?
— Ты же победил зверя. И я хочу наградить тебя. Опустись на одно колено, — встала в позу достопочтенной девы — спину выпрямила, правую ногу выставила чуть вперед так, чтобы та пяткой касалась мыска левой.
И Фаргар опустился, а Тайли с невероятно важным видом нацепила ему на голову венок, продев через него длинный хвост.
— Вот, — спрятала руки за спину.
— Хм, — потрогал венок, — странные вы люди…
После чего Фарагар взвалил кабана на плечо:
— Идем, пока другие хищники не сбежались.
Пока шли, Тайли все поглядывала на солнечные лучи, что пробивались сквозь густые кроны. К обеду ей надо быть в лагере. А в лесу так сложно ориентироваться во времени. Но вот, они уже и на месте.
— Умеешь разводить костер? — Фаргар вытащил из-за пояса кинжал.
— Умею.
— Тогда разводи, а я займусь тушей.
Девочка юркнула в убежище и приступила к делу. Длинной палкой поворошила листья над кострищем, чтобы дыму было, куда уходить. Заодно и свет проник внутрь. После взяла немного хвороста, два камня. Орк в это время разделывал вепря.
Скоро орк почувствовал запах костра, а над деревом взвилась в воздух струйка дыма. Молодец девчонка. Когда закончил с кабаном, закопал в землю требуху со шкурой, а куски мяса насадил на толстые ветки.
Тайли поначалу кривилась, не нравился ей вид сырого мяса, да и запах желал лучшего, но потом… уплетала аппетитный зажаренный кусок наравне с орком.
— Какая же вкуснотища, — отложила пустую ветку в сторону.
— А я что говорил, — рядом с Фаргаром лежала кучка пустых веток.
Вдруг девочка погрустнела.
— Ты чего? Объелась? — уставился на нее с испугом.
— Нет. Мне в лагерь пора. Обещала матушке вернуться к полудню.
— А то снова оборвут уши? — и грустно усмехнулся.
— Вроде того. Фаргар?
— М-м?
— Почему ты ходишь по лесу один? У тебя нет друзей?
— Есть… но родители их не отпускают одних в лес с недавних пор.
— Из-за войска моего отца?
— Угу.
— А тебя отпускают?
— Отец смирился с тем, что я постоянно сбегаю. Сначала лупил, а потом понял, что бесполезно. Ладно, идем…
— Ой, я совсем забыла, — залезла в свою сумку и достала оттуда булочки, — держи. За то, что угостил вчера и сегодня.
— Что это?
— Хлеб.
— Хлеб? Это корнеплод такой? Или на деревьях растет?
— Нет. Это из теста пекут. Сначала собирают зерно, потом мелют его, получается мука. В муку добавляют воду, выходит тесто и уже из теста выпекают хлеб.
— Как сложно… Столько труда, чтобы раз и съесть.
— Но вкусно же. Ты попробуй.
Фаргар съел одну булку, потом сразу и вторую, а третью спрятал в суму.
— И, правда, вкусно. Спасибо.
На что девчушка покраснела, чем очередной раз удивила орка. Никогда бы не подумал, что люди способны менять цвет кожи.
К лагерю вышли вовремя, но как же им не хотелось расставаться, потому еще с полчаса стояли за деревом, болтали о том о сём. И, конечно же, договорились встретиться завтра. Фаргар пообещал сводить ее к лесной речке, где водятся самые голосистые дриады.
С того дня они встречались каждый день. И с каждым днем их дружба только крепла. Орк показал Тайли множество интересных мест, даже к норам троллей сводил, а еще научил метать ножи, ну, как научил, девочка перестала промахиваться мимо дерева, в цель, конечно, пока не попадала. Да и некоторые слова на языке орков Тайли выучила. Оказывается, не такая уж и грубая у них речь, главное, интонация. Если Фаргар говорил тихо и о чем-то хорошем, то и речь звучала мягко, спокойно, даже таинственно. Для двоих многое изменилось, они больше не видели друг в друге угрозы, не говорили о войне, разногласия взрослых вдруг перестали существовать. Перемены произошли и в характерах. За две недели Тайли стала очень самостоятельной, начала помогать матери во всем, перестала капризничать по пустякам, привередничать в еде, а когда занималась с матушкой письмом, то обязательно проговаривала про себя знакомые слова на орочьем, чтобы не забыть. А Фаргар отныне чувствовал большую ответственность за свою подругу, старался поступать так, как поступали все мужчины его клана по отношению к женщинам — бережливо. Оберегать самку — один из самых важных когумов1 клана. И главное, Фаргар больше не дерзил матери.
Однако совсем иначе обстояли дела в мире взрослых…
Обстановка накалялась с каждым днем все сильней. Арвиг объединил свое войско с армией ближайшего соседа — правителя Зарда. Люди постепенно окружали орков, оттесняли их вглубь леса. Предводитель клана Радул вопреки взглядам приближенных, пытался договориться с ненавистным правителем Аранхарма и не торопился объединяться с другими кланами, ибо это могло вылиться в кровопролитную войну, причем бессмысленную. Аранхарм все равно не падет, покуда его охраняют драконы, а значит, толковой добычи не будет, лишь потери. Радул желал мирного сосуществования, но и выгоды терять не хотел. А вот Арвиг для себя давно все решил. Мира с орками не будет…
И сегодня в ночь у него должна состояться тайная встреча с противником Радула, тот изъявил желание помочь. Тара переживала как никогда, одно дело, когда дорогой супруг отправлялся в дозоры в составе отряда, другое, встреча под покровом ночи в лесу в сопровождении всего двух воинов из личной охраны. Это же прекрасная возможность для орков нанести удар прямо в сердце войска Аранхарма. Но ужаснее всего, сегодня Тара может лишиться мужа, а Тайли — отца.
— Арвиг, — бродила из угла в угол женщина. — Ты очень рискуешь. Не стоило соглашаться. Это может быть засада, — старалась говорить тихо, дабы не разбудить дочь.
— Душа моя, придется пойти на риск. Если тот орк говорит правду, мы сможем одержать победу без лишней крови. Сама знаешь, лучший бой тот, которого не было. Даже при численном перевесе мы все равно потеряем много людей, случись битва. Орки многократно сильнее нас.
— Тогда прошу тебя, — подошла к мужу, положила руки ему на плечи, — вернись живым. Нашей дочери нужен отец, мне — любимый муж, Аранхарму — заботливый правитель.
— Так и будет, Тара, — прислонился своим лбом к ее, — так и будет. Да прибудет с нами вечный дух Мириды.
В течение получаса она, молча, наблюдала за тем, как ее муж надевает доспехи. Но если в лесу его ждет засада, никакая кольчуга и латы не спасут, не спасет и меч. Орк ударом голой руки способен нанести смертельную рану… Но куда больше им нравится ломать жертв напополам или отрывать головы. От таких мыслей на длинных ресницах засверкали слезы. Эх, если бы можно было привлечь драконов…
И вот, Арвиг покинул шатер.
— Соу Рув аканат, ма хусан2… — прошептала ему вслед Тара. Древний язык мудрецов, именно на нем положено обращаться к вечным духам Мириды и Рув, что и сделала жена правителя.
Арвиг с двумя воинами и следопытом устремился в лес. Караульный доложил, что орки будут ждать в трех километрах к северу, вблизи болот, ибо туда никто в здравом уме, да еще и в ночи не сунется. Следопыт вел сквозь туман, иногда приходилось останавливаться, все ж лес полнился ночными хищниками. Через некоторое время они вышли-таки к болотам, что подтвердил запах тухлых яиц вместе с чавкающими звуками и кваканьем лягушек. Увы, из-за густого тумана приходилось уповать лишь на нюх и слух…
— Ваше превосходительство, — прошептал воин, — мы на месте.
Правитель чувствовал себя скверно, ибо в таком положении они беззащитны для хозяев лесов. Напади орки, и среагировать не успеют.
— Слушайте лес, — приказал воинам.
Вдруг из сизого облака показались несколько темных фигур, чем ближе те подходили, тем их силуэты становились больше. А спустя пару минут, из тумана вышли трое.
— Приветствую, бэр Аруваг, — произнес один из них, на теле которого было больше всего боевых татуировок, ритуальные узоры покрывали грудь, спину, плечи. На голове красовался ирокез, переходящий в косу на затылке.
Орки пришли без оружия, как и обещали дозорному, тогда и Арвиг с воинами сложили мечи на землю.
— Приветствую, — правитель вышел вперед. — Мне передали ваше послание. Я готов выслушать…
— Радул не дать дорога быть, — продолжил тогда воин. — Готовься, бэр Аруваг к война. Или заключай сделка со мной, — коснулся кулаком мощной груди. — Тогда тебе дорога быть, мне — вести клан.
— Как понимаю, в ваших рядах зреют волнения?
На что орк кивнул.
— А если я соглашусь, где гарантии, что и ты исполнишь обещание?
— Ты помочь мне, я — тебе. Обмен. Это когум. Орки держать слово, если обмен.
— Что же ты предлагаешь?
— Через завтра я сказать место, где быть Радул. Он не ждать засада.
— Хорошо. Обмену быть.
Орк и человек пожали руки, после чего разошлись.

Глава 4

— А что мы сегодня будем делать? — Тайли сидела на толстой ветке в метре от земли, болтала ногами. Только-только предрассветная дымка рассеялась, воздух немного прогрелся, но все еще было зябко, потому Фаргар накинул на плечи девочки звериную шкуру, медвежью.
— Можем забраться на вершину высокого дерева, — стоял рядом с ней, ветер трепал длинный хвост орка, отчего волосы нет-нет, да касались лица Тайли, щекотали щеку. — Или напугать озерных дриад, они в это время как раз прихорашиваются, вот визгу будет, — и лениво усмехнулся.
— Что-то не хочется. А может в прятки?
— Это как?
— Один прячется, второй ищет.
— В этом лесу не есть хорошо, здесь по одному лучше не ходить.
— Ну, Фаргар, — и вдруг опустила голову ему на плечо, орк аж вздрогнул. — Давай в прятки. Дава-а-а-а-й… Пожалуйста.
Фаргар сейчас же втянул носом воздух, как же она необычно пахнет, хочется нюхать и нюхать. И ластится, словно ручной замур3. Орчанки ее возраста все драчливые, даже покусать могут, если не в настроении, а еще горластые. Тайли же совсем другая. Ее мягкий голос так и засел в голове, а до чего смешно она произносит слова на орочьем, особенно если пытается сделать голос грубее.
— Ладно. Давай, — а сам застыл на месте, лишь бы она голову не убирала с плеча.
— Спасибо, — обхватила его за могучую шею.
И сердце орка забилось с невероятной скоростью, как обычно бывает во время драк или охоты, а тут от простого прикосновения. Когда Тайли отпустила его и спрыгнула на землю, стало обидно.
— Я прячусь первая, — сняла с себя шкуру, отряхнула подол платья. — А ты отвернись и считай до тридцати.
А Фаргар все смотрел на нее, даже не моргал.
— Эй, ты чего? Не хочешь играть?
— Ничего, — замотал головой. — До тридцати, говоришь?
— Угу.
— Хорошо.
Пока он считал, Тайли устремилась вглубь леса. Искала какой-нибудь раскидистый куст. И нашла, причем целую поляну растений в полтора метра высотой с широкими толстыми листьями, под которыми можно было хорошо спрятаться. Девочка пробралась между листьями, прижалась к стеблю и притихла. Неожиданно мимо нее пронесся какой-то пушистый зверек с длинным полосатым хвостом, он им ловко цеплялся за стебли, чтобы удобно было лавировать меж растений. И Тайли побежала за ним. Но скоро животное выскочило из зарослей да умчалось прочь, а вот Тайли оказалась одна посреди чащи. Теперь ее и Фаргара разделяли густые заросли, раскинувшиеся на километры лево и вправо.
— Да что же это? Почему я такая балда, — треснула сея по лбу. — Фаргар!?– крикнула в сторону зарослей, но ответа не последовало.
А чаща привычно темнела, одинокие струйки света слабо освещали крошечные пятачки земли. Да уж, без Фаргара рядом лес тут же стал угрожающе тихим, страшным. Тайли еще раз огляделась, но звать орка больше не стала, а то привлечет еще к себе внимание каких хищников. Может, стоит затаиться и подождать Фаргара? Он ведь хорошо знает лес… Девочка добрела до раскидистого дерева и уже довольно ловко на него забралась. А вдруг не найдет? Тайли села на ветку, прижала колени к груди. Но не прошло и минуты, как где-то впереди затрещали деревья. Это же он! Нашел! И так быстро! Только вот из темноты вышел не Фаргар, а нечто огромное и уродливое. Лысый великан, из зубастой пасти которого текли слюни, он тяжело дышал, ростом был раза в полтора выше орка, при ходьбе явно косолапил. А в руке держал самодельный молот. Чудовище остановилось, начало принюхиваться.
— Тролль, — прошептала Тайли и еще сильнее прижалась к стволу.
Фаргар рассказывал, здешние тролли не особо хорошо видят, зато нюх у этих верзил отменный. Неужели учуял?
Тролль еще постоял с минуту, после чего направился прямиком к тому дереву, на коем сидела девочка. Завидев ее, здоровяк довольно ухмыльнулся, оголив желтые кривые клыки. А Тайли немедля перебралась на ветки повыше, что очень не понравилось троллю. Он принялся размахивать молотом в попытке зацепить бедняжку, а когда понял, что не выйдет, отбросил оружие в стороны и уже хотел взобраться на дерево, как ему прямо в голову прилетел увесистый камень.
— Э, дамар ды! Унда варак за бан! (Эй, тролль! От тебя воняет грязной свиньей!) — раздался знакомый Тайли голос.
За спиной тролля стоял Фаргар. На его слова верзила тяжело развернулся, лик чудовища исказила гримаса злости, ибо понял он, что именно сказал орк.
— Бы, кух бажа! (Смерть тебе, проклятый орк!) — прогремел оскорбленный до глубины души и пошел на обидчика.
А Фаргар не стал дожидаться, он вытащил из-за пояса кинжал и бросился на тролля. Сцепились двое не на жизнь, а на смерть. Несмотря на смелость, орк был слабее в силу возраста, все ж схлестнулся с взрослым самцом. Тайли следила лишь за Фаргаром и ругала себя за то, что навлекла на них такую беду. Он же погибнуть может! И она тому виной!
Из-за толщины шкуры тролля, кинжал почти не брал ту, оставлял лишь легкие порезы, а минутой позже громила извернулся и выбил из рук Фаргара оружие. Тогда орк попытался схватить соперника за шею, но тролль поднял его да запустил в дерево. Последовал удар страшной силы, после коего Фаргар не сразу смог подняться, а когда все же встал, ощутил резкую боль в боку, сковавшую легкие, но стоило посмотреть на перепуганную Тайли, что могла достаться этому уроду, моментом забыл про боль. Да и сознанием завладела ярость, та самая, что придавала сил, что превращала любого орка в беспощадного зверя во время сражений. Фаргар разбежался и врезался в тролля, отчего тот не устоял. Огромная глыба повалилась на брюхо, а орк кинулся на него сверху, наконец-то схватил за шею и крутанул вправо, сейчас же раздался противный хруст, а тролль обмяк.
— Мэ… (Всё)– произнес сквозь тяжелое дыхание.
А Тайли спрыгнула с дерева, подбежала к нему:
— Прости, — выпалила с ходу, — пожалуйста, прости. Тебе больно? — заметила, как Фаргар морщится и клонится вправо.
— Нет, не больно, — улыбнулся через силу. — Идем, я провожу тебя в лагерь.
— Фаргар, — схватила его за руку. — Ты больше не хочешь со мной дружить, да? — и слезы горошинами покатились по щекам.
— Не реви… — коснулся ее лица, чтобы стереть слезы. — Я хочу дружить. Но сейчас тебе лучше вернуться в лагерь.
— Я же вижу, тебе больно, — начала искать на нем раны или синяки, — здесь? — дотронулась до живота, — или здесь? — переместила ладонь на бок, а Фаргар тут же дернулся.
— Все хорошо, Тайли, — осторожно убрал ее руку с себя. — Пойдем.
Как оказалось, не очень-то далеко Тайли убежала от того места, где двое сидели. Фаргар быстро вывел из зарослей.
Они шли медленно и почти не говорили, девочка продолжала корить себя. Нет ей прощения! Фаргару теперь так больно, да он еле жив остался. Но все же взяла своего спасителя за руку и держала до самого конца. Даже если Фаргар больше не захочет ее видеть, пусть хотя бы знает, что ей не все равно, что она искренне сожалеет.
А вот и частокол показался впереди.
Тайли с Фаргаром как всегда встали за деревом, но на этот раз орк прислонился к стволу.
— Прости еще раз, — пробубнила себе под нос и опять зашмыгала носом. — Я глупая курица.
— Перестань, — коснулся ее подбородка и потянул вверх, чтобы посмотрела на него. — Знаешь, у Катаганов очень почетно сразиться с врагом, превосходящим тебя по силе и свирепости. Я сегодня одержал победу над взрослым троллем. Теперь на меня будут смотреть с уважением. Этого всегда хотел отец, ведь я должен быть сильнее остальных.
— Почему?
— Потому что должен, — слегка улыбнулся.
— А как они узнают, что ты победил тролля?
— Узнают.
— Так, ты не сердишься на меня?
— Чуть-чуть. Ты женщина… тебе простительно. Иди.
— А когда мы увидимся?
— Через два дня или три.
— Я буду тебя ждать.
И Тайли пошла в лагерь. А Фаргар к себе. С каждым шагом боль становилась сильнее, из-за чего приходилось часто останавливаться. Лишь к вечеру орк вернулся в деревню, что раскинулась посреди леса. Стоило войти в ворота, как его подхватили два стражника и сопроводили в шатер. Мать, увидев полуживого сына, так и застыла на месте.
— Фаргар? Что произошло?
— Я столкнулся с троллем.
А орчанка глянула на охрану:
— Ведите Тунгура сюда. Да поживей!
Скоро пожаловал лекарь, он быстро осмотрел Фаргара, который от боли уже тихо рычал. Сейчас и отец пожаловал.
— Что с моим сыном? — ворвался в его гулум4.
— Переломаны ребра, — произнес орк с длинной бородой, заплетенной в косы. — Но жить будет, только лежать придется долго. Хорошо ему досталось, еще бы немного и потроха повредил.
— Где ты повстречал тролля? — грозно посмотрел на сына.
— Недалеко от Эйны.
— Это озеро находится рядом с лагерем людей! Что ты там забыл? Я строго-настрого запретил соваться туда!
На его слова Фаргар промолчал.
— Ты победил в схватке? — спросил тише.
— Да.
— Хорошо. Но впредь ты из деревни и шагу не сделаешь без моего на то позволения. Мы на пороге войны с Аранхармом, каждый воин на счету, а мой сын бьется с грязными троллями. В другое время твоя победа сошла бы за честь, но сейчас сойдет лишь за глупость. Катаганов выживают с их земли, этими лесами испокон веков владели наши предки.
— Прости, отец, — процедил сквозь стиснутые зубы. — Я совершил ошибку.
Но орк лишь отмахнулся от него и покинул шатер. За ним следом вышла жена.
— Он победил тролля. И всего-то в пятнадцать лет. Твой сын очень сильный и бесстрашный. Это не может не вызывать уважения, — положила руку на плечо мужа.
— Я дорожу своим сыном, Марла. И уважаю. Но сейчас неспокойное время. Фаргар должен это понимать, а он по сей день скитается по лесам, точно неразумное дитя.
Тогда женщина успокоилась, и ее четко очерченные губы тронула улыбка.
— Присмотри за ним, — орк продолжал смотреть вперед себя, — не позволяй вставать. Ты знаешь, я тоже был отчаянный, но Фаргар превзошел даже меня.
— И все же он изменился, — улыбнулась еще шире, сверкнув белыми аккуратными клыками. — Фаргар мужает. Я верю, он еще заявит о себе и станет лучшим воином Катагана. Твоей гордостью, Радул.
А Фаргар думал только о том, что теперь нескоро сможет увидеть Тайли, и на душе от этого было скверно. Слова отца ему не указ, сколько раз он запрещал уходить из деревни и ровно столько же раз Фаргар уходил. Но сейчас рад бы сбежать, да переломанные кости не дадут с постели-то подняться…
Вот и Унараг пожаловал, наставник и правая рука отца. Опять будет воспитывать…
— Слышал, ты схватился с троллем. И победу одержал, — подошел к койке. — Не зря Радул за тебя боится, у тебя слишком горячая кровь, Фаргар. Я всегда что говорил?
— Случайная схватка, бестолковая схватка.
— Верно.
— Но то была не случайная битва, — посмотрел на наставника с вызовом.
— За что же ты бился? Или, может, за кого? — усмехнулся воин.
— Хотел, чтобы отец меня уважал.
— Глупый мальчишка, — покачал головой. — Радул тебя уважает. И хочет, чтобы ты был достойным главой клана в будущем. А для этого ты хотя бы должен оставаться живым.
— Я понял тебя, бэр Унараг.
— Хорошо если так…
Наконец-то он ушел. Фаргар с малолетства не терпел нравоучений, его злили наставления что отца, что матери, что Унарага. Юный орк не хотел возглавлять клан, считал, для того есть более достойные воины, но таков когум, власть переходит от отца к сыну, если отец добился уважения своего народа.
Так прошел день, самый скучный день в его жизни. Любое движение вызывало сильную боль, потому подолгу приходилось лежать в одном положении, еще мать постоянно носила травяные отвары, от которых не переставало тошнить. Но хуже всего, это попытки матери проявить ласку, вот уж воистину испытание на прочность. Фаргар чурался этих нежностей, он же мужчина, воин! Но когда его касается Тайли, когда берет за руку или трогает волосы, кладет голову на плечо, это приятно, этого хочется. Как же теперь быть? Ведь если не придет к ней спустя два дня, она посчитает его предателем, обманщиком и больше не захочет знать. А без нее уже все не то. С этой девчонкой лес преображается, охота доставляет куда больше удовольствия, еще она слушает так, как никто его никогда не слушал. И, несмотря на переломанные ребра, Фаргар был доволен схваткой, потому что смог защитить Тайли, смог показать ей свою силу.
А вот Тайли продолжала переживать, да так, что аппетит пропал. Мысли крутились в голове самые печальные. Пол-утра девочка провела у дерева, за которым они привыкли встречаться, но Фаргар не пришел. Если и завтра не придет… Нет, об этом даже думать не хотелось. Такого друга как Фаргар у нее больше никогда не будет, такого сильного, доброго, заботливого.
— Ты опять ничего не съела, — матушка так и застыла, глядя на полную тарелку тушеных бобов. — Не заболела часом? — потрогала лоб дочери. — Тайли, в чем дело?
— Все хорошо, просто не хочется.
— И к завтраку не притронулась, от обеда отказываешься.
— Мам, а ты когда-нибудь видела орков? — отставила от себя тарелку.
— Нет, детка. Не видела. И хвала Мириде, что не видела. Встреча с ними для людей заканчивается неминуемой смертью.
— А вдруг это не так? Вдруг орки всего лишь защищают свой дом? Ну, как мы… Аранхарм. И почему мы защищаем наш дом здесь? На их земле.
— Откуда такие мысли? — искренне удивилась Тара. — Твой отец хочет проложить дорогу до Дербо, чтобы мы могли торговать с соседями, а орки нам этого не позволяют.
— Но ведь можно с ними договориться. Они любят обмен, можно с ними чем-нибудь обменяться.
— Твой папа пытался договориться, но это не так-то легко.
— Просто, если бы орки пришли в наш город и начали нас выгонять, нам бы это тоже не понравилось, — встала из-за стола и пошла на улицу.
А Тара осталась стоять, пораженная рассудительностью дочки. Никогда раньше Тайли не задавалась подобными вопросами, для нее пребывание в лагере было сродни забавному приключению. Возможно, малышка что-то слышала из разговоров Арвига с баннеретами. И печальнее всего то, что Тара придерживалась таких же мыслей, в душе она верила, договориться с орками можно, однако муж не хочет мира, ему нужна земля, чтобы править ею как своей.
Тайли тем временем забралась на чердак сараюшки, достала из-под мешков с мукой свою сумку. В ней хранились разные интересные вещицы, собранные в лесу. Но самой большой ценностью были бусы Фаргара. Он их подарил ей после того, как Тайли удачно метнула нож в дерево, мало того, что не промахнулась, так еще и угодила почти в цель. И сразу личико просияло улыбкой. Хоть бы Фаргар пришел завтра… он должен прийти, ведь они друзья. Друзья навек. Вдруг улыбка уступила место слезам. Хороша подруга, из-за нее Фаргар пострадал, из-за нее ему больно.

Глава 5

Арвиг с самого утра держал совет. В казарме собрались баннереты как его войска, так и войска союзников. Воин из клана Катаганов передал послание. Радул сегодня с заходом солнца отправится на охоту со своими приближенными, пойдут на рыжего медведя. Эти гиганты с наступлением осени покидают свои берлоги, где проводят почти полгода. По свирепости с ними мало кто может сравниться. И по древней традиции молодые орки, дабы показать свою силу, идут на схватку со зверем, однако прежде медведя надо поймать живым, с чем могут справиться лишь взрослые воины клана.
— Даже если Радул не ждет нападения, он будет не один, да еще и на земле Ведов5 — выступил Кагем, первый рыцарь войска Зарда.
— Верно, — кивнул Арвиг. — Но те воины, что пойдут с Радулом, заодно с нами. И я предлагаю перехватить их до того как они достигнут владений зверя.
— Ты настолько доверяешь словам того предателя? — презрительно усмехнулся Кагем. — А если весь этот поход ловушка для нас? При всем уважении, я не поведу своих воинов на смерть.
— В таком случае оставайтесь здесь, защищайте лагерь.
— Хорошо. Но мой тебе совет, — поднялся рыцарь, — отправляй свою семью в Аранхарм немедленно, ибо исход сегодняшней битвы может быть самым печальным. Женщинам и детям не место в военном лагере.
И Кагем вместе с предводителями отрядов своего войска покинул казарму. Арвигу не понравились слова рыцаря, но доля истины в них есть. Таре с дочерью пора вернуться в Аранхарм. Там они будут в безопасности.
В шатре остались лишь приближенные Арвига.
— Жалкий трус, — заговорил баннерет Барса. — Какой толк от его войска? Они же первые побегут, если что-то не заладится.
— Кагем ошибочно полагает, что ввязывается в чужую войну. Но орки наша общая беда, из-за них мы все отрезаны от большой воды.
— Верно. Так, каков будет приказ? — Окайн глянул на карту леса, что лежала на столе.
— Собирайте два отряда, один возглавлю я, — Арвиг подошел к столу. — Второй поведет Барса. И если орки окажут сопротивление, ты, — посмотрел на рыцаря, — предупредишь остальных. Геройствовать не нужно. Все-таки идем мы не на честный бой.
— С орками не бывает честных боев. Сколько раз мы теряли наших воинов во время дозоров, эти дикари всегда нападают со спины.
— И все же. Сегодня мы или одержим победу, или развяжем кровопролитную войну, но иначе уже нельзя. Мы стоим здесь лагерем слишком долго, притом ни на шаг не продвинулись вглубь леса. Окайн? Отдай приказ охране, пусть готовят повозку для Тары, они возвращаются в Аранхарм.
— Слушаюсь, — склонил тот голову и поспешил на улицу.
— Барса, собери отряды. Чтобы оркам добраться до земли Ведов, нужно перейти реку. Брод там один, — ткнул пальцем в карту, — мы прибудем раньше них, успеем подготовиться.
На том и порешили, после чего Арвиг отправился к жене, дабы предупредить об отъезде.
— В Аранхарм? — уставилась на него Тара. — Что ты задумал? Я без тебя никуда не уеду.
— Не время спорить, душа моя. Вам с Тайли пора домой. Противостояние затянулось, и сегодня все должно наконец-то разрешиться. Однако подвергать вас опасности я не имею права. А где Тайли?
— Она… она на улице, — растерянно пробормотала женщина. — Арвиг, расскажи мне, что ты задумал? С чего такая спешка?
— Настало время решительных действий, Тара. Между людьми и орками больше не будет переговоров. А сейчас собирайся. Вам нужно как можно скорее покинуть лагерь.
— Хорошо.
Арвиг нашел дочь у загона, она сидела на заборе, смотрела на лошадей и плакала. Фаргар не пришел…
— Тайли, — отец встал рядом.
— Да, папа, — сразу отвернулась, чтобы не показывать слез.
— Я с благой вестью, — приобнял ее за плечи. — Вы с мамой возвращаетесь домой.
— Как домой? — уставилась на отца красными глазами. — Куда? В Аранхарм?
— А почему моя девочка плачет?
— Папа, ты не ответил.
— Да, детка… в Аранхарм. Наконец-то увидишься с друзьями, сможешь выбрать себе дракона. Мне донесли, они уже пробуют летать.
— Нет, нет, — замотала головой, а слезы полились пуще прежнего. — Я не хочу домой. Я останусь здесь.
Такого Арвиг никак не ожидал.
— Тайли, здесь вам оставаться больше нельзя. Разве ты не соскучилась по дому? По дедушке с бабушкой? По драконам, наконец.
— Нет, не соскучилась, — спрыгнула на землю. — Мне нужно остаться здесь.
— Почему? — усмехнулся растерянный отец.
— Просто нужно и все. Ты правитель, а я твоя дочь, значит, мое место рядом с тобой.
— Похвально, конечно, но ты еще очень маленькая, чтобы помогать мне в таких непростых делах.
— Я не маленькая! — выкрикнула в сердцах.
— Тайли! Не повышай на меня голос. Так воспитанные девочки себя не ведут. Идем, повозка, скорее всего уже готова.
— Не пойду! И в город не поеду!
Побежала за помощью к матери. Однако стоило войти в шатер, как обнаружила у входа сундуки.
— Мама! — бросилась к Таре. — Скажи, что мы никуда не поедем. Скажи папе!
— Милая, — обняла рыдающую дочку. — Нам опасно здесь оставаться.
— Ну, мама! — затопала ногами от бессилия.
— Расскажи мне, что тебя так беспокоит? Почему плачешь второй день?
Но Тайли смотрела на мать во все глаза, вроде и хотела рассказать, поделиться болью, но понимала, что ее не поймут, тогда схватила свою сумку, прижала к груди и опустилась на сундук. Слезы продолжали бежать по щекам, сердце рвалось на кусочки от обиды, от злости. Вот если бы Фаргар пришел, да она бы сбежала с ним, но он не пришел. А Тара не знала, как ее утешить, Тайли ничего не хотела слышать, на любые слова закрывала глаза и отворачивалась.
Спустя полчаса Арвиг зашел в шатер:
— Все готово к отбытию.
— Прошу, береги себя, — Тара обняла мужа. — И возвращайся к нам.
— Вернусь, вот увидишь, — вывел их на улицу.
Солнце нещадно пекло, было как никогда душно и влажно. Видимо к грозе. Хорошо, если пойдет дождь. В сыром лесу прятаться куда проще. Правитель помог жене с дочерью сесть в повозку, хотел обнять Тайли на прощание, но та отстранилась, а после вообще забилась в угол, и по-прежнему сжимала в руках сумку, словно боялась, что отнимут.
— Да прибудет с вами дух Мириды, — Арвиг сжал напоследок руку Тары. — Как доберетесь, напиши мне письмо и отправь с гонцом.
На что она кивнула, затем посмотрела на продолжающую тихо рыдать дочь.
— Ничего, дома она успокоится, — закрыл дверцу повозки. — До скорой встречи, — после чего обратился к извозчику. — Трогай!
Девочка высунулась из окна. Она всматривалась в темный лес, искала взглядом его, ждала… Неужели это все? И они больше никогда не увидятся? Никогда, никогда? Это же несправедливо!
— Тайли, — мама пересела к дочери, обняла ее, — ну, все, все. Папа скоро к нам вернется и вернется героем. Он храбрый воин.
— В убийстве за власть нет геройства, — повторила слова Фаргара, но повторила шепотом, чтобы матушка не услышала.
А в деревне орков все готовились к ритуальной битве. Даже на пороге войны Катаганы не отказались от традиционной схватки, ибо победа над свирепым зверем задобрит духов предков и те обязательно помогут в крупном сражении.
Радул уже было покинул шатер, как за спиной раздался голос Марлы.
— Я пойду с тобой, — появилась с колчаном за спиной и луком в руке.
— Ты никак грибов боху объелась, женщина? — усмехнулся в ответ. — Даже не думай. Твое место здесь, подле Фаргара.
— Он гонит меня, охотнее разговаривает с Унарагом.
— Нет, Марла. Охота одно, а на Веда я тебя не возьму.
— Прошу, Радул. У меня сердце не на месте. Я вещий сон видела, рассказала о нем Шудану, и он повелел идти с тобой сегодня.
— Когда-нибудь я зашью рот кривой иглой этому безумцу, — процедил сквозь стиснутые зубы.
Однако Марла так смотрела, что Радул через не хочу, кивнул.
— Но будешь на дереве сидеть, — аккуратно ткнул пальцем ей в грудь. — Поняла?
Она же довольно зарычала, а потом так и вовсе кинулась ему на шею и легонько прикусила за ухо, чем вызвала-таки улыбку сурового мужа.
— Все, все… идем, — они устремились к воинам, что стояли у ворот.
У каждого было в руках по боевому топору, а помимо сети и прочные канаты, чтобы связать зверя.
— Унараг, — вождь обратился к другу. — Деревня сегодня на тебе. И приглядывай за моим сыном, не давай вставать.
В ответ орк ударил себя в грудь кулаком и склонил голову:
— Деревня в надежных руках, бэр Радул.
Радул тогда окинул взором деревню:
— Вот-вот начнется дождь. Значит, духи на нашей стороне. Ладно, в путь орки.
Когда за ними закрылись ворота, из шатра вышел Фаргар. Но тут же был пойман Унарагом.
— Ты куда это собрался? — подхватил его под руку и повел обратно. — Хочешь калекой кривым остаться? Ни одна орчанка на тебя не посмотрит, ни один воин не склонит головы. А ну, иди в койку, глупец!
— Унараг, отпусти, — дернулся, но тут же боль сковала.
— Так спешишь, что костям срастись не даешь. Знать бы, что за дело важное в лесу оставил.
Уложил его в постель.
Фаргару пришлось повиноваться. Как ни прискорбно признавать, но далеко с такой болью он не уйдет. И такое зло взяло, что аж выхватил кинжал из ножен да метнул в столб, поддерживающий его гулум. Какой же он слабак! Даже боль преодолеть не может… Фаргар улегся кое-как и чтобы немного успокоиться начал вспоминать встречи с Тайли. Вспомнил самую первую, отчего в душе сразу потеплело. Она так забавно плюхнулась в ручей, а до чего смешно бесилась потом, вырывалась. Вдруг до ушей донесся шум… дождь забарабанил в стены. Под столь приятные звуки и воспоминания молодой орк довольно быстро уснул.
И потекли часы…
Орки шли привычным путем. Радул с Марлой впереди, остальные держались чуть поодаль. Дождь к тому времени перерос в ливень, под ногами чавкала грязь, землю укрыло плотное облако тумана. Орчанка постоянно осматривалась, принюхивалась.
— Что ты суетишься? — Радул поравнялся с ней. — Чуешь кого?
— Не знаю, — снова осмотрелась. — Витает в воздухе что-то недоброе.
— Это все Шудан… вложил в твою голову ненужные мысли. А ты его слушаешь…
— Он сильный шаман и уже не раз его слова сбывались.
Еще через пару часов добрались-таки до переправы через реку.
— Вот мы и на месте, — вожак встал на берегу, затем глянул на жену. — Иди за нами, как только пересечем реку, забирайся наверх.
На что она кивнула.
И только орк хотел войти в воду, как в дерево рядом с ним вонзилась стрела…
— Стой, Радул! — раздалось из чащи. — Лучше не двигайся.
Скоро к ним вышел сам Арвиг, остальные тоже показались. Воины Аранхарма взяли орков в плотное кольцо.
— Бэр Аруваг, — криво усмехнулся вожак клана, и продел свой топор в петлю на поясе. — Что ты делаешь на моей земле?
— Я пришел решить наши разногласия раз и навсегда.
Марла же встала рядом с мужем и хотела уже вложить стрелу в гнездо, но Радул накрыл ее руку своей и опустил вниз.
— Тэм (Нет), — произнес тихо, после чего снова обратился к Арвигу, — как же ты хочешь решить наши разногласия?
— Поединком, — правитель Аранхарма вытащил меч из ножен.
Радул искренне удивился такой смелости, а скорее безрассудству. Неужели этот человечишка думает, что сможет справиться с ним?
— Я не хочу войны, бэр Аруваг, — вожак не спешил соглашаться на бой, хотя понимал, нанеси всего один удар и правителя Аранхарма больше не будет. — Мы можем договориться.
— Как видишь, переговоры ни к чему не привели.
Из-за дождя туман стал плотнее, поднялся еще выше.
— Как же не привели? Мы отступили от границ леса, хотя могли этого не делать. Или же, — прищурился Радул, — ты не хочешь мира. Однако готов ли к войне с орками?
Только Арвиг больше не хотел разговоров, потому дал знак лучникам, что сидели все это время на деревьях.
— Вот как, — осмотрелся орк. — Что ж, это был твой выбор… — и тоже кивнул своим воинам.
Те сразу достали топоры, но прежде чем биться Радул взял Марлу под локоть и оттолкнул в сторону.
— Инбэ хадар (Уходи отсюда)
— Тэм! — та замотала головой.
— Инбэ! — прорычал на непокорную. — Кавыш! (Живо!)
Но Марла продолжала стоять на месте, в ее глазах поселился ужас.
— Я не уйду без тебя, — прошептала.
— Уйдешь. Ты нужна нашему сыну, глупая женщина. А со мной все будет в порядке.
И когда она скрылась в тумане, Радул развернулся к Арвигу. Орк ударил себя кулаком в грудь, как положено перед боем, затем пошел на человека, однако Арвиг поднял руку вверх, и лучники выпустили стрелы в вожака. Притом ни один из воинов Радула не пошевелился, они просто застыли в ожидании.
— Бархун бараи! (Предатели!) — взревел орк, ибо понял, что это засада.
Стрелы вонзились в спину и грудь орка, но Радул лишь быстрым движением обломал древки, после замахнулся топором, как вдруг перед глазами все поплыло, мгновением позже орк рухнул на колени.
— Думал я пойду на тебя с обычными стрелами? — усмехнулся Арвиг. — В сегодняшнем бою не будет чести, но для меня важнее исход. Твое время прошло, Радул.
Неожиданно над головой правителя просвистела стрела, а следом один из лучников свалился с дерева. Та же участь постигла и второго. Вот тогда воины клана зашевелились, один из них выхватил кинжал из-за пояса и устремился в туман.
— Глупая самка, — прошептал чуть слышно Радул.
Арвиг в свою очередь решил боле не тянуть время, он подбежал к вожаку и уже хотел отсечь тому голову, как послышался очередной свист. Стрела вонзилась в руку правителя Аранхарма, отчего он выронил меч.
— Отойти! — Марла выбежала из-за дерева, продолжая целиться в Арвига. — Или смерть Аруваг!
— Зачем ты вернулась, Марла? — покачал головой второй предатель. — Теперь ляжешь рядом с Радулом.
— Нечестивые предатели, — процедила орчанка, глядя на воинов, — вы нарушили самый первый когум! За что лишитесь голов!
И в следующую секунду Марла вздрогнула. Ей в спину прилетел кинжал. Несчастная покачнулась, после чего рухнула рядом с мужем. Радул уже не мог двигаться, яд парализовал, но орк все видел, все понимал.
— Мы скоро встретимся, — Марла накрыла его руку своей. — Мирида не разлучит нас.
— Ты не довести дело до конца, бэр Аруваг! — из тумана показался воин, что метнул кинжал.
Арвиг все это время стоял рядом с поверженными, он не желал смерти женщине, потому и растерялся. А услышав орка, вышел из забвения, тогда же поднял меч здоровой рукой. Правитель встал над Радулом, занес меч и вонзил вожаку в шею. Из глаз Марлы тут же полились слезы, но сделать она уже ничего не могла, лишь созерцать смерть любимого мужа, который был для нее всем.
— Габан, бэр Аруваг! (Хорошо, Арвиг!) Ты выполнить свою часть сделка. Теперь мы выполнить свою.
На его слова Арвиг кивнул, и воины клана поспешили уйти. А правитель все стоял около убитых, смотрел на них. Неожиданно дождь прекратился, засим в небе воссияли планеты.
— Никак Мирида явилась за душами, — произнес Барса, глядя на бело-голубые лучи, что озарили тела орков.
— Все, уходим, — Арвиг вложил окровавленный меч в ножны.
Скоро люди покинули берег. И все стихло… только вот спустя полчаса в тишине леса послышался стон. Марла еле-еле открыла глаза.
— Радул, — прохрипела.
Но тот смотрел на нее остекленевшим взглядом, сердце его уж давно как остановилось. С трудом орчанка поднялась, кинжал все еще торчал в спине. И претерпевая боль, женщина устремилась в сторону деревни. Шла медленно, несколько раз падала без сил, но потом вставала и снова шла. У них остался Фаргар, и ее долг сохранить сыну жизнь. Марла знала другой путь, короче, потому к утру добралась-таки до деревни.
Стражники сразу открыли ворота, после чего взяли женщину под руки.
— Лекаря сюда! — проорал один из воинов. — Немедленно!
На шум сбежались все и когда увидели истекающую кровью Марлу, аж на местах замерли. Унараг тоже вышел из своего шатра.
— Что столпились! — пробрался в центр. — Марла?! — кинулся к орчанке. — Что случилось?
— Радула предали, — произнесла сквозь тяжелое дыхание. — Он мертв. В лесу была засада… люди и орки сговорились. Где мой сын? Я хочу его видеть.
Унараг тогда взял ее на руки и отнес в главный шатер.
За ними следом поспешил Тангур, а Фаргар как увидел мать, сразу поднялся, про боль так вообще забыл.
— Мама? — схватил ее за руку.
— Мальчик мой, — глаза орчанки засияли от слез, она знала, у них осталось совсем мало времени, тело ее слабнет с каждым вздохом. — Сядь, дай положить голову тебе на колени.
А Тангур осмотрел ее рану.
— Кинжал лучше не трогать, — произнес с печалью в голосе, — прощайся с сыном, Марла.
И лекарь с Унарагом покинули гулум, дабы мать побыла наедине с сыном.
— Мам, — Фаргар гладил ее по волосам, — кто это сделал? — старался держаться, но не смог и крупные слезы закапали Марле на лоб.
— Это был правитель Аранхарма. Сын, — сжала его руку, — прошу тебя, исполни мою волю. Отомсти за нас с отцом, — говорила тихо, чтобы не тратить остатки сил. — Стань великим воином, объедини под собой орков и отомсти. Люди не заслуживают пощады.
На ее слова Фаргар зажмурился, в нем закипела ярость вперемешку с болью:
— Я клянусь, мама… я отомщу. Клянусь…
Спустя пару минут послышался последний вздох, и сердце ее остановилось. Фаргар тогда обнял мать, уткнулся носом ей в волосы.
— Я клянусь, — снова и снова повторял клятву.
Этим вечером в деревне царила тишина. По закону никто не имел права говорить кроме скорбящего. Но Фаргар тоже молчал, наблюдая, как огонь пожирает тела отца и матери. Воины принесли вожака, дабы предать огню. И когда прах, подхваченный ветром, рассеялся в воздухе, сын Радула повернулся к Унарагу.
— Я хочу видеть головы предателей.
— Мы их отыщем. Я уже отправил лучших следопытов.
— Хорошо.
— Фаргар. Нам надо уходить.
— Нет. Я пообещал матери отомстить.
— Ты еще молод и слаб для вожака, тебе надо набраться опыта, повзрослеть. И я помогу, власть должна остаться в твоих руках. Но люди Арвига теперь не оставят в покое, они нанесли удар в самое сердце клана. Нам лучше отступить, на время… А когда ты будешь готов ответить, мы вернемся.
— И куда мы пойдем?
— В горы.
А Тайли с матерью на рассвете следующего дня прибыли в Аранхарм. Город встретил суетой, шумом. У ворот выстроились повозки прибывающих отбывающих, из-за чего пришлось постоять, но когда привратники заметили правительственную карету, поспешили пропустить. Люди толпились везде — на городской площади, на рынке, у таверн. Дети с криками и смехом носились по улицам.
Тайли отвыкла от этой жизни, все-таки больше полугода провела в лагере. Она кривилась от громких звуков, вздрагивала.
— У тебя болит голова? — погладила ее по волосам Тара.
— Да. Здесь очень шумно.
— Потерпи еще немного, скоро мы прибудем домой.
Карета проехала через весь город и остановилась у высоких кованых ворот.
Правительственные владения раскинулись вдоль западной стены, за коей проистекала бурная река, и заканчивались у ворот, что вели к драконьей ферме — основному источнику дохода Аранхарма. На ферме трудились лучшие укротители и селекционеры, ежегодно здесь появлялись на свет десятки драконов, каким не было равных по силе, грации, красоте.
— Вот мы и дома, — Тара вышла на улицу.
Тайли тоже вылезла из кареты, нехотя огляделась. Каменный чертог в четыре этажа смотрелся величественно, окна третьего и четвертого этажа как раз выходили на реку с фермой. А какие здесь сады, ухоженные цветущие круглый год. Отцветают одни растения, следом зацветают другие. Вон и качели висят под старым вязом, дожидаются хозяйку. Но все равно на душе так грустно, так горько.
Слуга проводил жену правителя в дом.
— С возвращением, госпожа, — склонился смотритель, а за ним остальная прислуга, коих насчитывалось порядка двадцати человек.
— Благодарю, Арнет, — улыбнулась Тара.
А девочка поспешила в свою комнату, даже слуг не поприветствовала. Тайли вбежала по мраморной лестнице на третий этаж. Как же здесь светло… Солнечные лучи отражаются в реке, и весь этот мощный поток света устремляется в окна. Тогда перед глазами возник Карстовый лес, где всегда царит полумрак, где туман стелется по земле и снова захотелось плакать. Тайли добрела до опочивальни, толкнула дверь, та с легким скрипом отворилась. За полгода здесь ничего не изменилось. Вот ее игрушки, книги… кровать, укрытая лоскутным покрывалом. Фарфоровые куколки выстроились вряд рядом с домиком, но Тайли прошла мимо игрушек, они ей больше не нужны. Малышка села на широкий подоконник, достала из сумки бусы Фаргара.
Ее окна выходили на ферму, где сейчас на арене под огромным решетчатым куполом гуляли молодые драконы…
— Я тебя никогда не забуду, — прошептала Тайли и надела на себя бусы.
Спустя некоторое время к ней зашла матушка. У Тары сердце кровью обливалось, глядя на дочь. Ее маленькую веселую непоседу было не узнать.
— Дитя, — тоже села на подоконник. — Расскажи мне, что тебя так печалит?
— Ничего, — вытерла слезы.
— А я, кажется, знаю, как тебя развеселить. Завтра мы пойдем на ферму, где ты выберешь себе дракона.
— Мне не нужен дракон, — отвернулась к окну.
— Не говори так, Тайли. Дракон разделит с тобой судьбу, станет другом.
Полночи девочка не сомкнула глаз, все проговаривала про себя слова на орочьем, пальчиками перебирала бусы. Как бы сейчас хотелось вернуться в лагерь, чтобы поутру сбежать в лес. Однако усталость взяла свое и Тайли уснула…

Глава 6

Наши дни…
Как долго они идут по лесу? Ноги уже не слушаются…
Из-за сырого тумана платье противно липло к телу, отчего девушку била мелкая дрожь. Но останавливаться нельзя. Нельзя показывать слабости, орки не терпят слабость. Только вот силы не бесконечны. И что будет, когда она просто упадет?
Спустя еще какое-то время дочь правителя замерзла вконец, а ноги свело судорогой.
— Идти, — толкнул ее в плечо орк.
— Я больше не могу, — все-таки не выдержала. — Мне нужен отдых.
— Идти! — навис над ней громила. — Или остаться без голова!
— Я… больше… не могу! — Тайли прислонилась к стволу.
Тогда орки заговорили на своем языке, после чего тот, что вел лошадей, передал одну своему сородичу.
— Сидеть, — воин схватил девушку, и уже через мгновение она сидела верхом. — И молчать!
А вот и первые лучи солнца пробились сквозь кроны деревьев, но теплее не стало, как-никак, осень…
Кто эти орки? Чего они хотят? Столько лет о них ничего не было слышно… Неужели вернулись? Или это случайные разбойники? Тайли нет-нет да посматривала на великанов. Зачем взяли ее? На потеху? Тогда уж лучше сразу умереть. Об орках ходят жуткие слухи. Когда они покинули свою землю, нападения еще какое-то время продолжались, люди гибли от рук отщепенцев, тех, что не захотели уходить с остальными. Эти чудовища жестоко расправлялись с мужчинами, потрошили как животных, а женщин насиловали, после чего отрубали головы, которые оставляли на деревьях для устрашения. Но отец справился и с ними. И вдруг орки снова здесь.
Бедняжку начало откровенно трясти, тогда она оторвала верхний подол платья и накинула его себе на плечи.
Куда ее ведут? Раз не убили сразу, значит, нужна живой… Более того, им было важно чьих она кровей. Тайли уже не понимала, от чего ее трясет сильнее, от холода или страха.
Спустя еще несколько часов вышли к бурной реке. И видимо ее нужно было пересечь. Неожиданно в голове девушки созрел план.
______________________________
Орки выстроились так, что лошадь с пленницей оказалась в центре вереницы, после чего первые два воина ступили в воду. Течение было слишком рьяное даже для них, потому шли медленно. И когда достигли середины реки, Тайли решила действовать. Она с силой ударила коня по бокам и натянула поводья, отчего лошадь сейчас же встала на дыбы. Воин, что шел впереди лишь успел развернуться, как ему достался мощный удар копытами в грудь, орк аж отлетел, задев собрата. А Тайли, чудом удержавшись, направила лошадь вперед по направлению течения.
Однако стоило лошади сделать всего несколько шагов, как она погрузилась в ледяную воду по самую шею. И бурный поток немедля подхватил наездницу, недолго Тайли продержалась верхом, ее просто-напросто смыло и понесло в неизвестном направлении. Дочь правителя еле успевала хватать ртом воздух, как ее снова накрывало волной. Вдруг бедняжка ощутила удар о камень, за коим последовало еще несколько столкновений, после третьего наступила темнота.
Приходила в себя с трудом. В моменты, когда сознание возвращалось, возникала жуткая боль. Болело все. Бедняжка кое-как приоткрыла глаза, и первое что увидела, это искаженное яростью лицо орка, из носа которого шла кровь.
— Гинжа! (Стерва!) — прорычал гигант и схватил несчастную за горло.
— Пусти…
Но орк только сильнее сжал руку, из-за чего Тайли чуть снова не потеряла сознание.
— Отпусти ее, Ибар, — подоспел второй. — Унараг велел доставить живой.
— Гадина! Из-за нее я бы сдох позорной смертью!
— Не сдох же… — осклабился орк. — Надо связать ее, — достал из сумы веревку.
Ибар тогда кивнул и вроде как даже сменил гнев на милость, по крайней мере, руку с шеи убрал. Через несколько минут Тайли уже была связана по рукам и ногам, после чего громила поднял ее и уложил поперек коня, но потом не сдержался и с силой шлепнул девушку по заду.
— Вот теперь мне легче, — загоготал верзила.
— Помогает, да? — и второй проделал то же самое. — Правда, помогает.
Но тут к ним подошел тот, что постарше.
— Хватит! — рыкнул со злостью в голосе. — Орчанок своих будете хватать, эту не трогать.
А Тайли от унижения и бессилия заплакала, но чтобы не показывать слез, уткнулась лицом в лошадиный бок. Что им стоит растерзать ее да выбросить в лесу? Или передадут в рабство главарю своему. Понимать бы еще речь орочью, но, увы, что знала, позабыла.
Холодный ветер обдувал со всех сторон, от веревок руки и ноги быстро затекли, спину тянуло из-за неудобного положения. Но Тайли терпела, правда, надолго ли хватит этого терпения.
К счастью орки решили сделать привал. Ибар снял пленницу с лошади и бросил на землю. Сколько же в нем ненависти и отвращения! Будь его воля, наверно давно бы свернул ей шею. Тайли подползла к дереву, прислонилась спиной к стволу и просто закрыла глаза. Холодно, больно, страшно… все перемешалось. Но сейчас хоть бы отдышаться. А мучители развели огонь, расселись вокруг. Они о чем-то тихо разговаривали, на пленницу почти не обращали внимания, кроме Ибара, орк без конца посматривал на девушку. Молодого воина до сих пор лихорадило после заплыва в реке. Рисковать жизнью! И кого ради?!
— Отнеси ей воды, — произнес старший и протянул Ибару бурдюк.
— В реке, небось, наглоталась, — сразу скривился тот.
— Выполняй, — всунул ему в руки бурдюк.
— Иди, иди, Ибар, — засмеялся Голун. — Раз спас, тебе с ней и возиться теперь.
А тот аж зубами заскрежетал, но все же поднялся и направился к пленнице.
— Пить, — швырнул ей в ноги бурдюк.
Тайли же медленно открыла глаза, в душе она очень боялась, но внешне выглядела как никогда спокойно, видимо из-за усталости.
— Спасибо, — произнесла тихо. — Развяжите мне ноги, прошу…
Но орк уставился на нее с непониманием, тогда девушка подергала за веревки.
— Нет! — мотнул головой.
— Прошу, мне нужно… — и замялась. Как ему объяснить, что нужно отлучиться по нужде?
Благо, орк догадался по покрасневшим щекам пленницы, потому присел и развязал ноги, затем схватил Тайли под руку.
— Идти, — однако, прежде навис над ней и процедил, — захотеть бежать, голова с плеч.
— Я не побегу, клянусь.
И воин повел ее за собой, а когда отыскал высокие кусты, кивнул на них.
Тайли забрела в бурьян. А орк подошел к кустам, но отвернулся, хотя подсмотреть очень хотелось. От девицы прямо-таки разит самкой, что сбивает с толку. Еще в реке, когда выловил ее, ощутил этот запах. Тайли же внимательно огляделась, если пробраться сквозь бурьян, можно затеряться средь чащи. Только если не выйдет, орки уже не пощадят. В первый-то раз верзила чуть не задушил. Но попытаться нужно… Она как-никак дочь храброго воина, а не жалкого труса. И когда сделала все свои дела, устремилась вглубь зарослей. Эх… жаль, руки связаны…
Поначалу шла медленно, старалась не шуметь, а потом побежала. И даже улыбка показалась на бледном лице, но только стоило выскочить из бурьяна, как угодила прямо в руки Ибару. Орк сжал ее так, что дыхание перехватило, после подволок к дереву и заговорил на своем языке.
— Гадина брехливая! Да я убью тебя сейчас, — и снова в нос ударил этот запах, точно дурман какой. Зрачки воина мгновенно расширились, каждый мускул на теле напрягся. — Или вперед ты порадуешь меня, — криво усмехнулся, — а потом уж я оторву тебе голову.
Сейчас же громила задрал ей подол, запустил под него руки.
— Пожалуйста, не надо, — пробормотала несчастная. И в этот момент ее как осенило. — Тэм! Арай мэ гаудан, бэр Ибар. (Нет! Прошу, не поступать так, воин Ибар)
— На нашем говоришь? — осекся сразу. — Кто научил?
— Быть друг… орк, — ответила дрожащими губами. — Давно.
— Чтобы орк водился с человеком? Опять врешь!
Но Тайли так смотрела на него. Ибар больше не видел страха в ее глазах.
— Габан. (Хорошо), — и нехотя отпустил. — Идти назад.
Бесстрашная самка… Неожиданно орк поймал себя на мысли, что ему это даже нравится. Нравится ее злость, отчаяние. Как дикая зверушка, кою еще приручать и приручать.
Когда вернулись, остальные с широкими улыбками посмотрели на сородича.
— Выгулял девку? По всем кустам провел?
— Шли бы вы в троллеву жопу, — отмахнулся от них Ибар.
И пока сидели, орк незаметно для остальных следил за девушкой. Есть в ней что-то, что притягивает. Вот бы заполучить ее в наложницы…
И еще несколько часов утомительного пути. На этот раз Ибар вел коня пленницы под уздцы, чтобы та боле не помышляла о побеге. Но главное, позволил девушке ехать верхом.
Как опустились сумерки, Тайли даже не заметила, ибо чаще смотрела вниз, лишь бы не встречаться взглядом с орками, точнее с одним единственным орком, что шел рядом. Ибар же наоборот, разглядывал ее без какого-либо стеснения.
— Что, понравилась? — поравнялся с ним Голун.
— А тебе какая забота?
— Говорят, проку от людей мало, — кивнул на Тайли. — Самки у них слабые, бестолковые. Ни в койке, ни по хозяйству не справляются.
— Мне-то что.
— Да то. Пялишься на нее всю дорогу. Лучше забудь. Девка принадлежит семейству правителя Аранхарма и нужна для дела. Вождь ее судьбу решать будет. А когда Аранхарм падет, сможешь себе любую выбрать, да не одну. Эти твари скоро узнают, где их место.
На что Ибар, молча, кивнул. Голун прав, люди заслужили смерти, из-за них клан потерял много стариков и детей во время перехода на новую землю. Орки гибли от жажды и голода, срывались со скал, тонули в реках. И наконец-то настал час расплаты, скоро Катаганы вернут свои законные земли, а Аранхарм захлебнется в своей же крови. Но потом воин снова посмотрел на пленницу. Мелкая, хилая, притом бесстрашная и говорит на орочьем. Сколько бы людей он ни встречал, никто не говорил на их языке.
— Пить, — протянул ей бурдюк.
И тогда Тайли наконец-то посмотрела на него. А глаза-то какие! Синие-синие… Верно слывет первой красавицей среди своих, коль даже ему нравится. И кожа у девки больно нежная, у орчанок грубее.
— Спасибо, — приняла воду.
Но потом Ибар залез в сумку, достал оттуда дикое яблоко и всунул Тайли в руки. А она в свою очередь сняла с шеи монетку на цепочке — подарок матушки и протянула ему.
— Бэкда (Обмен), — произнесла чуть слышно.
— И про обмен знаешь? — усмехнулся, глядя на украшение.
— Ака (Да).
Орк сразу убрал цепочку в суму, чтобы никто не увидел.
До лагеря добрались только следующим утром. Всю ночь провели в пути, Тайли уже еле держалась на лошади. И незадолго до прибытия все-таки сдалась. В какой-то момент перед глазами все поплыло, а спустя мгновение свет померк. Не будь рядом Ибара, так бы и упала. Орк поймал бесчувственную девушку.
— Горит вся, — даже через одежду ощутил жар хрупкого тела.
— Говорю же, хилые никчемные создания, — бросил Голун, окинув презрительным взором пленницу.
А в лагере их встретил Унараг.
— В чем дело? — сразу посмотрел на девушку. — Надеюсь, живая?
— Живая, бэр Унараг, — кивнул старший отряда и ударил себя в грудь.
— Одна была?
— Еще служанка и охрана. Охрану пустили в расход, служанку оставили.
— Хорошо. Отнеси ее в шатер, пусть лекарь осмотрит. Она нам здоровая нужна. Бэр Фаргар через несколько дней вернется, с ним уж решим, что да как.
Ибар тогда направился в сторону небольшого шатра, что разместился на окраине лагеря. Пока нес, не утерпел и вдохнул аромат волос девушки. Тут же кровь взыграла, но пришлось подавить порыв.
— Приветствую, Тунгур, — вошел в шатер. — Надо бы привести в чувства.
— Добыли-таки, — ухмыльнулся старый орк. — Никого не потеряли?
— Нет.
— Клади, — указал на койку, сколоченную из бревен, да застеленную тюфяком. — Поглядим, что с этой зверушкой.
Воин на сей раз очень аккуратно положил ее, после чего встал рядом.
— И чего смотришь? — хмыкнул лекарь. — Давай, иди… Не убежит она. Теперь девка будет под присмотром бэр Унарага.
Пришлось подчиниться. Ибар склонил голову перед старцем и покинул шатер. А лекарь приступил к делу. Разрезал кинжалом платье, кое напиталось лесной влагой, после накрыл девушку прогретой на пещи6 медвежьей шкурой.
— Что с ней? — спустя час пожаловал Унараг.
— Лихорадка у вашей добычи, — проскрипел тот. — Промерзла. Если за три дня не помрет, будет вам, чем торговаться с Арвигом. Кем она ему приходится?
— Вот очухается, сама скажет, — глянул на нее с отвращением.
— Сама так сама.
К ночи жар усилился, бедняжка покрылась холодной испариной, начала бредить. И только после отвара, что ей влил в рот лекарь, успокоилась. А наутро появился сильный, царапающий горло кашель. Тунгуру ничего не оставалось, как идти в лес за травами, дабы приготовить мазь. Старый орк бродил от дерева к дереву, как вдруг услышал голос за спиной:
— Как она? — из тумана вышел Ибар.
— Переживаешь? — усмехнулся лекарь. — Неужто в душу запала?
— Нет. Это я повинен в ее болезни. И ответ придется держать перед вожаком тоже мне.
— Ну, коль так… Плохая она совсем. Лихорадка добралась до легких. Лежит там, бредит временами, угасает.
— Может, я чем могу помочь?
— И чем же? — вконец развеселился старик. — Греть ее будешь телом своим могучим? Брось, Ибар. Это жалкое создание не стоит того. И смотри, прознает кто о мыслях твоих, позора не оберешься.
— Говорю же, не хочу лишиться головы. А ты мне все про мысли какие-то, — нахмурился орк.
— А знаешь… понимаю тебя. Тяжко одному без самки. Ты молодой, горячий, а орчанки все в деревне остались. Девка эта все равно без чувств. Приходи в ночи, приласкай зверушку, — захихикал как-то недобро.
— Да я… — хотел было возразить.
— Так хочешь, нет? Учти, два раза предлагать не буду.
— Хочу, — и глаза его потемнели.
— Ну вот, а то ломаешься точно девственница на выданье. Только не покалечь ее, больно тощая.
И когда наступила ночь, а воины разбрелись по шатрам, кроме тех, что остались в дозоре, Ибар явился в шатер лекаря. Тунгур лишь повторил свои наставления, после чего покинул гулум. Орк же подошел к койке.
Тайли лежала на спине, укрытая по самую шею, и крепко спала. Иногда хмурилась, кашель покоя не давал.
— Красивая ты, — присел около нее воин, затем осторожно взялся за край шкуры и отвернул.
От увиденного аж зубы сцепил. Перед ним лежала сама нимфа, о каких только истории слышал. Кожа цвета топленого молока, грудь с яркими сосками и аккуратный треугольник волос ниже пупка. Вдруг девушка закашлялась, отчего груди качнулась, а живот напрягся. И орк испытал дикое желание дотронуться до нее, ощутить еще раз мягкость тела. Он и не думал, что под ее невзрачными тряпками скрывается такое. Человеческих самок видеть нагими до сего момента не доводилось. Ибар коснулся ноги девушки. Гладкая, горячая. А когда повел ладонью вверх, Тайли открыла глаза. Сначала бедняжка не понимала, что происходит, но потом резко подскочила. И только хотела закричать, как орк зажал ей рот.
— Молчать… — произнес хриплым голосом. — Тогда отпустить.
На его слова несчастная кивнула, а орк убрал руку, однако сейчас же схватил за талию и затащил хрупкое создание к себе на колени.
— Ты хотеть быть со мной? — прижал к своей груди.
А Тайли ощутила шеей его нижние клыки, горячее дыхание.
— Нет, — произнесла дрожащим голосом.
— Габан (Хорошо)
Несмотря на дикое возбуждение, орк все же сдержался. Брать ее силой не хотелось. Не для того рисковал жизнью, когда вытаскивал из реки. Но сразу отпускать не стал, так и держал на коленях.
— От тебя пахнет страстью, — провел рукой вдоль позвоночника, спустился к пояснице. Тайли его не поняла, да и как тут сосредоточишься на словах, когда сознанием завладел страх.
Еще ни один мужчина не трогал ее столь откровенно.
Вскоре Ибар поднял пленницу, словно пушинку и уложил обратно в койку, после накрыл шкурой. Когда же покинул шатер, Тайли уткнулась лицом в тюфяк и разрыдалась, что было сил. Все, закончилась спокойная жизнь. Теперь ее судьба полностью зависит от них, как они захотят, так и будет. Сегодня не взял, возьмет в другой день.
Тут в шатер вернулся Тунгур. Орк быстро понял, что ничего в его отсутствие не произошло.
— Дурень бесхребетный, — прошептал с кривой усмешкой.
А молодой воин отправился в чащу, дабы выпустить пар. Что-то неправильное с ним происходит, так не должно быть. Где та ненависть, с которой шел сюда? Видимо он трус и слабак. С охраной справился, а с жалкой самкой не смог.

Глава 7

Полная служанка в перепачканном и местами подранном платье неслась по коридору правительственного чертога в направлении приемной залы.
В просторном помещении с мощными колоннами по периметру и огромным круглым столом по центу держали совет первые советники и баннереты Аранхарма во главе с самим Арвигом. Правитель ходил из угла в угол, на моложавом лице за двое суток поприбавилось морщин, да и сердце со вчерашнего дня покою не давало. Похищена дочь! Но кем, до сих пор никто не смог дать ответа. По рваным ранам и переломанным костям воинов было похоже на дело рук троллей, однако Арвига многое в этом предположении смущало. Тролли сильны, агрессивны, но в то же время крайне медлительны, охрана бы отбилась. Что до разбойников, возможно, и опять же, повреждения на телах больно серьезные, человек такие бы не нанес.
Но как только служанка вбежала в залу, все разом стихли, а вот правитель поспешил к женщине:
— Ия?! — голос его эхом отозвался от стен. — О, великая Мирида! Живая! Где моя дочь?! Что произошло?!
— Орки! — слетело с дрожащих губ. — Это были орки! Много!
— Где Тайли? — лицо правителя сделалось белое, точно кахолонг7.
— Когда я пришла в себя, ее уже не было, — и слезы покатились по щекам. — Думаю, они забрали вашу дочь.
— А где ты была? Мы отправляли поисковые отряды! — тут же напустился на нее.
— Блуждала по лесу, господин. Бросили меня далеко от дороги, а туманы в лесу такие, что я не сразу нашла путь обратно. Поглядите на меня… — показала дыры на платье, репьи, что налипли на одежду, спутали волосы. — Поверьте, я ни в чем не виновата, — и вконец разрыдалась.
— Все, хватит лить слезы! Орки! Они что-нибудь говорили?
— Ничего, господин. Меня схватили да швырнули в дерево, я и потеряла сознание.
Тогда Арвиг вернулся к столу, уперся в него кулаками.
— Орки, бесы их задери, — процедил сквозь зубы, а лицо аж побагровело от ярости. — Наверняка Катаганы. Решились-таки спустя восемь лет.
— Полагаю, ваша дочь жива, — выступил Барса, седовласый рыцарь со шрамом на пол-лица. — Они будут использовать ее как рычаг давления на вас. Более того, нападение спланировано, они выбрали место ровно посередине между караулами. Служанку оставили, чтобы та донесла весть до правителя. Выходит, следили.
— И что нам теперь делать? Карстовый лес весь не обойдешь, орки могли засесть где угодно.
— Дракон! У вашей дочери ведь есть дракон. Можно его отправить на разведку, — заговорил один из советников.
— Она давно как отпустила своего дракона! — в залу вошла Тара. — Еще два года назад.
— И почему я узнаю об этом только сейчас?! — Арвиг ударил ладонями по столу.
— Потому что уже долгое время не интересуешься жизнью своей старшей дочери, — голос женщины прозвучал холодно, резко.
— Тара, — глянул на нее исподлобья, — ты выбрала не самое лучшее время бросаться обвинениями.
— Отчего же? Ты дал согласие на ее весьма рискованные путешествия, сговорился о браке с правителем Зарда, не посоветовавшись даже со мной. Ты все решил за всех, позабыв о том, что Тайли и двадцати еще не исполнилось. Жажда власти и признания давно как затмила твой разум, дорогой муж.
— Прошу, покинь залу, — постарался сделать невозмутимый вид.
— Как прикажете, — криво усмехнулась Тара, после чего взяла под руку рыдающую Ию, и обе поспешили уйти.
Арвиг же обратился к рыцарям:
— Отправляйте отряды на поиски. Иного решения я не вижу.
— Поиски ничего не дадут, — поднялся Барса. — Надо ждать от них послания.
— А если посланием станет голова моей дочери? Я не намерен ждать. Собирай отряды!
— Хорошо, будет сделано.
— И запустите все же драконов. Вдруг повезет, и они отыщут пристанище орков.
Когда рыцари покинули залу, Арвиг обратился к советнику.
— Ледон, ты лично доставишь послание правителю Зарда. Герцог должен знать, что его невеста похищена, надеюсь, окажет поддержку. А сейчас все свободны.
Тара же завела служанку в кухню, усадила за стол, после велела повару немедля накормить страдалицу.
— Скажи мне, — села рядом. — Ты что-нибудь слышала? Может быть, видела?
— Почти ничего, госпожа. Знаю лишь, что их было голов семь. Вооруженные до зубов, дикие, беспощадные. Карету с одного удара перевернули. Рвали охрану, ломали… Ох, — закрыла лицо руками.
— А Тайли?
— Меня как вытащили, как приложили о дерево, так и все.
— Я знала, что когда-нибудь этот день настанет, — произнесла почти шепотом. — От планиды не уйдешь, не спрячешься. Бедная моя девочка, — Тара уже не плакала, ибо слез не осталось, — пусть Мирида смилостивится над тобой. Пусть проведет через мрак к свету.
А Тайли все еще находилась в шатре лекаря, кашель не отпускал, в груди все огнем горело. Ночами несчастная бредила, дни проводила в полузабытьи. Однако Тунгур поспешил обрадовать Унарага, травы возымели силу, и пленница пусть медленно, но все же шла на поправку.
С того дня, как дочь правителя оказалась во вражеском лагере, прошло трое суток.
И сегодня в ночь наконец-то прибыл вожак. Фаргар две недели провел на чужих землях, вел переговоры с другими кланами, с тремя удалось сговориться, два других пока не дали ответа, но предложение объединиться и разделить плодородные почвы их весьма заинтересовало. Многие обитали в скалах или на пустошах, из-за чего терпели постоянную нужду.
Глава клана вошел в лагерь и сразу устремился в свой шатер. Долгий путь, холодные ночи в лесу, сезонные ливни вымотали. Однако только Фаргар отстегнул от ремня ножны, как к нему пожаловал Унараг.
— Приветствую, Фаргар, — обнял своего воспитанника. — Рад твоему возвращению. Принесла ли поезда плоды?
— Приветствую, бэр Унараг, — устало улыбнулся орк. — Три клана готовы примкнуть к нам, другие пока не решили. Я хочу отправиться еще дальше на север, там обосновались пять крупных общин, вместе с ними нам бы удалось взять не только Аранхарм, но и ближайших соседей без особого сопротивления.
— Значит, быть походу. Но позже, ибо у меня для тебя благая весть.
— Что за весть?
— Я совершил вылазку и взял в плен члена семьи Арвига. Женщину. Пять дней назад на тракте через лес.
— Почему не дождался меня? — сразу нахмурился. — Ты слишком торопишь время, Унараг. Мы пока не готовы к открытым столкновениям с армией Аранхарма. И лагерем здесь встали для того, чтобы разведать обстановку. Ты хоть осознаешь, какие теперь нас ждут последствия? Кто она?
— Не знаю, — было видно, наставник оскорбился, — девка без сознания. Пока шли сюда, подхватила лихорадку.
— Где она?
— В шатре Тунгура.
— А с чего ты решил, что эта самка принадлежит семье Арвига?
— У нее родовая печать на шее, так что, сомнений нет.
Тогда Фаргар быстро сбросил с себя броню, после чего направился в шатер лекаря. По пути поприветствовал воинов, а у самого входа столкнулся с Ибаром, орк относил дрова для пещи.
— Приветствую, бэр Фаргар! — склонил сразу голову.
На что вожак лишь кивнул, затем проследовал внутрь, а вот Ибар забеспокоился, неизвестно, как глава клана распорядится жизнью девчонки.
— О, Фаргар! — вышел из своего гулума лекарь. — С возвращением.
— Где пленница? — тут же втянул носом воздух… какой странный запах.
— Так, вон, — указал на соседний гулум, вход в который был завешен шкурой.
И чем ближе Фаргар подходил, тем неспокойнее становилось на душе. Запах всколыхнул что-то глубоко внутри, что-то давно позабытое. Когда убрал шкуру в сторону и посмотрел на ту, что лежала к нему спиной, аж на месте застыл. Орк сжал руки в кулаки, на шее вены вздыбились, сердце зашлось, а перед глазами возник образ из далекого детства. Образ девочки, смотрящей на него огромными синими глазами. Фаргар даже зажмурился, чтобы избавиться от этих воспоминаний. Но запах, коим наполнился гулум, навязчиво возвращал в прошлое, заставлял представлять, вспоминать.
Орк обошел койку. Девушка лежала, свернувшись калачиком, лицо было спрятано под густыми светлыми локонами. Фаргар опустился на корточки и осторожно убрал волосы с ее лица, чтобы не разбудить. В тот же миг сердце прострелило…
Это она… девочка из прошлого, которая превратилась в женщину. А еще она — дочь убийцы его семьи. Фаргар взялся за медвежью шкуру, хотел стянуть, но приподняв, увидел, что на девушке ничего, тогда сразу вернул шкуру на место. Орк не мог понять, что сейчас чувствует, все перемешалось. Перед ним лежит Тайли… Тайли…
Вдруг она заворочалась, начала кашлять, и Фаргар резко поднялся, после чего спешно покинул гулум.
— Почему она голая? — недобро глянул на лекаря.
— Так, тряпки ее в негодность пришли.
— Коль так, раздобудь другие. Пусть оденется.
— Где же я их раздобуду? — захлопал глазами Тунгур.
— Ладно… — голос вожака прозвучал как-то потерянно. — Я зайду позже, тогда и решим, а пока следи за ней. Чтобы было и питье, и еда.
Он вышел из шатра, и какое-то время просто стоял, грудь часто вздымалась, голову точно огненным обручем стянуло. Казалось бы, столько лет прошло, а такое ощущение, будто все случилось только вчера… Вчера он не смог пойти на встречу из-за сломанных ребер, вчера в деревню внесли полуживую мать, которая умерла у него на руках.
Так… надо идти спать. А подумает обо всем завтра, сейчас же только спать. И как только Фаргар скрылся в своем шатре, из-за дерева вышел Ибар, воин наблюдал за вожаком, хотел понять настроение того, но увиденное удивило. Раньше Фаргар с людьми расправлялся быстро, без раздумий, без сожаления. Понятное дело, девчонка нужна, чтобы торговаться с правителем Аранхарма, но уж очень взволнованным вышел из шатра лекаря глава клана, взволнованным и возбужденным, будто вспомнил что-то или осознал. Ибар с детства хорошо чувствовал других, будь то орки, звери, потому и стал лучшим следопытом. Фаргар определенно испытал что-то к заложнице, встреча с ней поразила вожака в самое сердце.
— Как она? — орк неслышно вошел в шатер Тунгура, тот как раз готовил целебный отвар для пленницы.
— Ишь, как зачастили. Носитесь вокруг этой зверушки, разве что не пляшете. Живая и ладно. Ты-то чего явился? Дров принес, на том можешь быть свободен.
— Я хочу взглянуть на нее.
— У тебя была возможность, причем не только взглянуть, но и на вкус попробовать. Ты же отказался. А теперь за ней будут наблюдать Унараг с Фаргаром. И да, раз уж пришел. Раздобудь мне шкуру помягче да попушистей и кожу.
— Для девчонки?
— Для нее, для нее, — недовольно пробурчал старик. — Бэр Фаргара смутила ее нагота.
— Так, пустишь?
— Иди уж, заодно на, — всунул ему в руки чашу с отваром, — влей в рот.
Ибар с нескрываемой радостью принял питье и направился в её гулум. Тайли как раз проснулась, но только услышала шаги, сразу съежилась, чуть ли не с головой накрылась. Орк же сел напротив, затем слегка отвернул шкуру.
— Пить, — протянул ей чашу.
Тайли какое-то время смотрела на него с недоверием, страхом, на что Ибар усмехнулся:
— Не трогать… тебя.
Тогда она взяла питье, перевернулась на спину и припала губами к чаше. Хоть отвар и был жутко горький, но жажда оказалась сильнее, потому скоро чаша опустела.
— Спасибо, — вернула ему посудину.
— Вожак прибыть. Завтра смотреть тебя. А ты больше слушать и молчать. Понять?
— Да.
И орк все же взял ее руку в свою, перевернул ладонью кверху. Такая хрупкая, такая красивая… Тайли все это время лежала, не двигаясь, следила за настроением воина, а он в свою очередь с интересом разглядывал изящную ручку.
Однажды, когда был еще подростком, пришел за провидением к шаману, мать отправила, тогда-то Шудан и предрек ему встречу с созданием из иного мира, которое изменит в корне его судьбу. Неужели полубезумный старик говорил именно о ней?
А Фаргар так и не смог уснуть. Всю ночь проворочался…
Это она. И завтра им предстоит посмотреть друг другу в глаза. Вспомнит ли его? Или прошлое давно позабыто? Да-а-а… проще сразиться с самым свирепым ведом, чем встретиться с той, которая когда-то запала в самое сердце.
Ибар тоже не спал эту ночь, но воин был занят не мыслями, а делом. Он отправился на охоту. Девчонке нужна одежда. Однако абы какой зверь тут не подойдет, шкура должна быть мягкая, притом согревать хорошо. И лучше чем замур для этого зверя не сыскать. Только сложность в том, что замуры очень быстрые, юркие, а охотятся лишь по ночам. Но Ибару в осторожности и меткости стрельбы из лука равных не было, к тому же передвигался орк неслышно, мог часами сидеть в засаде. Воин отыскал лисью нору без труда, после чего забрался на дерево, что росло поблизости, и затаился. Замуры обычно живут большими семьями — по два-три самца, самок столько же и молодняк. На жилет девчонке двух лисиц вполне хватит, а на штаны пойдет медвежья шкура, она плотнее, воды и холода не боится.
Орк поймал себя на том, что думает о пленнице, как о паре… и ему нравятся эти мысли, а уж когда представил ее без всего, на лбу аж испарина выступила. Но тут послышался шорох листьев внизу, ночные охотники пожаловали домой. Ибар тогда прислонился спиной к стволу, прицелился. Две стрелы устремились одна за другой с молниеносной скоростью, угодил орк зверям в головы, дабы шкуру не попортить, после чего спрыгнул с дерева, подобрал лисиц. Добыча годная. Отлиняли уже, потому мех плотный, с хорошим подшерстком.
На следующий день Ибар передал лисиц лекарю, а уж тот занялся свежеванием, знал старик секреты, чтобы шкуры быстро сохли и мягкости не теряли, причем делиться секретами не хотел, все обещался унести их с собой в могилу. Тайли же проснулась рано утром, хотелось бедняжки и по нужде, и помыться бы, да без одежды никуда не пойдешь.
— Что ерзаешь? — вдруг заговорил Тунгур на ее языке. Лекарь сидел на широком пне, чистил шкурки от мяса. — Гляжу, лучше тебе.
— Вы знаете наш язык? — вытаращилась на него.
— Знаю. В свое время многие из нас обучились, кто-то лучше, кто-то хуже. Вот нынешнее поколение уже не знает, что не есть хорошо. С вами чтобы сражаться, вас надо понимать. Так, чего ерзаешь? Вши завелись никак?
— Мне бы в уборную и помыться.
— Куда-куда? — перепросил.
— По нужде.
— А-а-а, так иди в дальний гулум. Отхожее место там. Что до мытья, скажу нашим, отведут тебя к речке, — и усмехнулся, — только кагима8 своими светить не советую.
— Чем?
— Местами заветными, кои прячешь под шкурой. Оркам без самок тяжко, терпят бедолаги одиночество уже который месяц. Только чего они в вас находят, в толк не возьму. Тощие, мелкие, уродливые. Наши самки куда краше. Иди-иди… а то скоро вожак придет.
Тайли обвязала вокруг груди порванное платье, после чего отправилась в уборную, а когда вернулась, обнаружила в шатре Ибара. Тот как увидел ее в столь откровенном наряде, так на месте застыл. Узел Тайли повязала на боку, отчего полы ткани разошлись и явили взору воину нагое бедро, даже грудь чуть-чуть виднелась.
— Он тебя отведет к реке, — проскрипел Тунгур.
Однако им помешали. В шатер вошел глава клана. И сейчас же Тайли перестала дышать, глаза ее в разы увеличились. Не может этого быть!
— Фаргар? — прошептала чуть слышно.
— Покиньте шатер, — вожак кивнул оркам на выход.
И когда они ушли, Фаргар сел на пень, а девушке указал на койку.
— Тайли, дочь правителя Аранхарма, — произнес тихо, спокойно, хотя желваки на скулах ходуном ходили. — Садись.
А девушка точно зачарованная подошла к койке, медленно опустилась на край, ткань сейчас же съехала в сторону, оголив полностью бедро и ногу.
— Это ты… — Тайли смотрела на него во все глаза, губы ее тронула боязливая улыбка. — Столько лет прошло… ты ведь не забыл меня?
— Нет, не забыл.
— А я верила, всегда верила, что когда-нибудь мы еще встретимся. Храбрый орк из Карстового леса, друг, — вот и слезы покатились по щекам.
— Да, орк из Карстового леса, но не друг, — Фаргар смотрел в ее синие глаза, которые с возрастом стали еще темнее. — Ты дочь нечестивого труса, его плоть и кровь.
— Фаргар, — хотела взять его за руку, но тот покачал головой.
— Не смей касаться меня, бушта9. Твоя семья лишила меня всего, за что вы все скоро понесете ответ. Аранхарм падет.
— Но…
— Все. Разговор окончен. Ты здесь заложница, скажи спасибо, что еще осталась жива.
— И что ты хочешь со мной сделать? — вмиг глаза наполнились печалью. Выходит, дружба их осталась в далеком детстве. Ныне Фаргар ненавидит и презирает ее.
— Пока не решил.
— Прости меня, Фаргар. Я не знаю, что тогда случилось в Карстовом лесу, но все равно прости.
А вожак поднялся и поспешил на улицу.
— Я в дозор, — обратился к Унарагу, что сидел у костра с остальными воинами. — Собар, Ширакан со мной, — указал на двух орков.
Те сразу поднялись и отправились за лошадьми.
— Что намерен делать с девчонкой? — наставник заметил волнение Фаргара.
— Еще не решил, — процедил сквозь зубы, после чего оседлал своего коня.
Он все правильно сказал! Так и должно быть! Она дочь Арвига, она им воспитана. И люди оркам заклятые враги.
Тайли же окончательно осознала плачевность своего положения. В один лишь миг, точно комета в небе, вспыхнула и погасла надежда на спасение. Некогда друг, ныне враг… только она ему не враг, если бы Фаргар это понял, однако орк ослеплен ненавистью. Что же случилось тогда в лесу?
Помнится, отец вернулся с победой, баннереты шли впереди с высоко поднятыми знаменами. Они смогли вытеснить орков. Но какой ценой? Арвиг не стал вдаваться в подробности, да и в целом правитель вернулся другим, что-то в нем изменилось, первой это заметила Тара, потому уж и дочь. Арвиг отдалился от семьи, стал мыслить общностями, тогда как раньше для него важнее было счастье жены и ребенка, через любовь к ним он заботился об остальных.
Печальные мысли прервал Ибар, орк вошел в гулум.
— Идти к река?
— Да, — резко кивнула, после вытерла слезы и устремилась за воином.
Орк повел ее к реке, что проистекала поблизости. Пока шли, воин постоянно смотрел на пленницу. Плачет… значит, на душе скверно.
Скоро двое оказались на песчаном берегу, река встретила спокойным течением и кристально чистой водой, однако ветер дул уж очень свежий, отчего девушка сразу поежилась. Вода, скорее всего холодная. Тайли подошла поближе, опустила руку в воду, так и есть.
— Что? — уставился на нее орк. — Не хотеть?
— Холодно, — глянула на него мельком.
Ибар понял ее и поспешил развести костер.
Тайли с интересом наблюдала за орком, такой свирепый с виду, на теле множество шрамов, покрытых ритуальными татуировками, настоящий воин, а вынужден нянчиться с ней. Его злость, негодование вполне объяснимы. Раз уж Фаргар видит в ней ненавистного врага, что говорить об остальных. С другой стороны, на что она надеялась? Прошло целых восемь лет! За это время изменилось все, изменились в первую очередь они сами.
Когда костер приятно потрескивал, девушка решилась-таки залезть в воду. Но вот Ибар по всей видимости отворачиваться не собирался, наоборот, орк уселся напротив, точно приготовился к представлению. Может, не раздеваться тогда?
— Ты мог бы отвернуться? — обратилась к воину.
А тот сделал вид, что не понял.
— Чудесно, — щеки ее вмиг покраснели от злости.
Тайли все-таки набралась храбрости, подошла к воде, начала развязывать узел на боку. Лишь бы только этот громила сдержался. И вот, ткань осталась на песке, а обнаженная пленница, задыхаясь от стыда и обиды, вошла в реку. Холодная вода неприятно облизала ступни, ветер обдал со всех сторон. Сердце тогда зашлось в истерике. Ноги аж не идут, до чего холодно, а позади сидит орк и бессовестно пожирает ее взглядом. Ибар действительно смотрел, от вида обнаженной стройной девушки орк даже забыл, как дышать. Тело сковало желание. Вот бы схватить ее сейчас, прижать к земле и овладеть, потом еще раз… и еще. Видимо с ним что-то не так, раз человеческая самка вызывает столь сильное возбуждение, влечение. Но хрупкость ее, нежная гладкая кожа, огромные синие глаза, запах сбивают с толку, дурманят.
Девушка тем временем все же вошла в воду почти по грудь. Как же холодно… как же ужасно холодно. Даже плавание не помогло, губы, ногти быстро посинели. После такого купания наверняка возобновится лихорадка. Ну и ладно, лучше умереть от жара в бреду, чем наблюдать ненависть того, кем жила долгие годы, из-за кого лила слезы. Сердце по другу болело сильно, и лишь спустя несколько лет после расставания боль немного поутихла. А что на деле? Фаргар все эти годы презирал ее. Орки людям не друзья, как ни печально признавать.
Тайли заледенела настолько, что отдалась на волю, пусть и слабому, течению. Очнулась, лишь ощутив на себе руки. Ибар подхватил ее словно пушинку.
— Решить умереть? — прорычал недовольным голосом. — Глупая самка!
— Пусти меня, — девушка хотела взбрыкнуть, да не вышло, ноги с руками перестали слушаться от холода.
На что орк только сильнее прижал пленницу к себе, затем пошел к берегу. Вот сейчас ему стало не очень приятно, девчонка холодная, точно рыба и посинела вся.
— Сидеть, — опустил ее на теплый песок рядом с костром, после чего принес одежду и накинул на плечи.
Тайли дрожащими руками схватилась за ткань, колени прижала к груди. Это пытка какая-то… надолго ее не хватит в таких условиях. Но огонь сделал свое дело, потихоньку бедняжка оттаяла, главное, руки и ноги согрелись, волосы просохли, губам и щекам вернулась розовина. Ибар тем временем поймал несколько рыбин, насадил их на ветки, одну дал девушке.
— И еще раз спасибо, — Тайли смущенно улыбнулась.
А вот орк продолжал смотреть на нее с четким изломом в брови:
— Ты знать бэр Фаргара? Это его встречать когда-то давно?
— Да.
— Что быть между бэр Фаргар и ты?
— Дружба.
— А теперь?
— Теперь нет.
— Я хотеть просить вожак право на тебя.
— Что? — Тайли вмиг побледнела. — Что значит, просить право на меня?
— Сделать тебя своя самка.
— Нет, — замотала головой, — я не хочу, — и вскочила.
Ибар поднялся следом:
— А я хотеть, — взял пленницу за руку.
Орк смахнул с ее плеч порванное платье, затем склонился к девушке, вдохнул аромат волос и уже хотел коснуться уха, как со стороны чащи послышался топот копыт.

Глава 8

Через минуту из леса выскочил конь с вожаком в седле. Фаргар на ходу спрыгнул с лошади и подошел к двоим, а мгновением позже Ибар лежал на песке, тогда как Фаргар держал кинжал у его шеи.
— Увижу еще раз, — процедил сквозь зубы, — и твоя голова будет висеть на столбе в назидание остальным. Эта самка дочь правителя Аранхарма. Я лично отправлю тебя и каждого к праотцам, упади с ее головы хоть один волос.
— Не слишком ли печешься о ней, бэр Фаргар? — со злостью усмехнулся орк. — Она лишь человек.
— Она наше преимущество в битве за дом.
— А я ее не обижу, — Ибар все же подчинился, окажи он сопротивление вожаку, и тот получит право снести ему голову, не раздумывая. — Отдай самку мне.
— Даже думать забудь, похотливая свинья, — еще сильнее вдавил коленом воина в песок. — Она пленница, а не наложница.
Тайли все это время стояла чуть поодаль, бедняжка закуталась в рваное платье, съежилась вся. Но тут посмотрела на коня Фаргара… Может, рискнуть? Вдруг услышала вожака, тот заговорил на ее языке:
— Не советую, — встал с колен, отряхнулся, после убрал кинжал в ножны. — Эган тебя затопчет, если попытаешься оседлать. Он чужих не принимает.
Ибар тоже поднялся. Воин чувствовал себя униженным, потому на девушку даже не смотрел. Да, она жалкая человечишка, но отчего же так стыдно перед ней? Сейчас в орке бушевало одно единственное желание — свернуть шею Фаргару и плевать, вожак он или нет. Однако здесь вдали ото всех драться нельзя, надо сделать все по закону Катаганов.
— Убирайся отсюда, — прорычал глава, глядя на воина.
Пришлось снова подчиниться. Ибар, стиснув зубы, все же покинул берег. А Фаргар подошел к Тайли.
— С сего момента будешь жить в моем шатре, и покидать его только после моего согласия. Поняла? Это для твоего же блага.
— Хорошо, бэр Фаргар, — ответила, не поднимая взгляда. — Что будет дальше?
— Мы отправимся в деревню. Здесь делать больше нечего.
— Как жаль…
— Что? — ему так хотелось, чтобы она посмотрела в глаза, но просить не стал.
— Жаль, что время нас так меняет.
— Нас меняет не время, а те, кто без спроса вторгаются в нашу судьбу. Идем.
Фаргар сопроводил пленницу в лагерь, после чего завел в свой шатер.
— Там, — указал на один из гулумов, — будет твое место, — затем вернулся на улицу.
Тайли огляделась. Койка, устланная шкурами, пещь рядом, стол. А главное, никто сюда не ворвется без разрешения вожака. В шатре лекаря бедняжка чувствовала себя безвольной зверушкой. Здесь же куда спокойнее. Несмотря на ненависть к ней, Тайли продолжала верить, что Фаргар будет держать себя в руках, этот орк отличается от собратьев, в нем есть честь и достоинство. Когда-то давно, когда они встречались в лесу, Тайли чувствовала себя рядом с ним в безопасности, верила ему.
А Фаргар собрал совет.
— Мы возвращаемся, — окинул взором воинов. — Наше время здесь истекло.
— Как же девчонка? — вступил Унараг.
— Она пойдет с нами.
— И не будет торга? Толку тогда от всей этой затеи, если мы уйдем?
— А я не знаю, на что ты рассчитывал, бэр Унараг. Я уважаю тебя, но поступил ты в этот раз неразумно. Мы не готовы к встрече с армией Аранхарма. Знаешь ли ты, что Арвиг пустил драконов, те вьются над лесами. Попадись мы им на глаза, все… Или вы хотите биться с бесчисленным войском Арвига?
Однако ответа не последовало, тогда вожак стукнул кулаком себя в грудь:
— Решено. Завтра с рассветом выдвигаемся.
После Фаргар устремился к лекарю. Тунгур сидел на пне, втирал в лисьи шкуры особый травяной настой.
— Готова ли одежда для пленницы? — глава возник в проеме.
— Приветствую, бэр Фаргар, — пробубнил старик. — На штаны вот, — указал на медвежью шкуру, — на жилет еще нет. Шить не буду, я лекарь, а не швея.
Спорить с Тунгуром было бесполезно, потому Фаргар, молча, взял готовую шкуру и отправился к себе. Тайли тем временем растопила пещь, все же после купания в реке ее продолжало трясти, да и кашель вернулся.
— Вот, — Фаргар бросил на койку шкуру. — Сама себе сошьешь. Умеешь?
Девушка тогда, молча, кивнула. Даже оборачиваться не стала, не хотела показывать слез.
— Я могу еще и готовить, — еле выдавила из себя.
Фаргар тогда подошел к ней, встал за спиной.
— Чтобы отравить меня? — усмехнулся. — Думаешь, орки настолько глупы?
А Тайли резко развернулась и наконец-то посмотрела ему в глаза.
— Нет. Я скорее сама выпью отраву, чем причиню вред тебе.
На ее слова Фаргар не нашелся, что ответить, хотя слова эти теплом разлились по телу. Верить девчонке желало сердце, но разум говорил совсем другое. Люди — коварные двуличные создания, они не ценят проявленного к ним уважения. Отец тоже пытался договориться с Арвигом, верил в мирное сосуществование, но его предали, не пощадили даже мать, женщину. Да, Унараг отыскал предателей и в тот же день их казнили, однако души воинов были отравлены лживыми обещаниями людей. Потому верить им — последнее дело. Тайли, возможно, когда-то и была другой, но теперь…
И Фаргар покинул ее гулум, а девушка села на койку. Не было сил ни на слезы, ни на страдания, внутри возникла пустота. Вдруг в этой пустоте родилась мысль — бежать надо. Изыскивать любой способ и бежать. Если Фаргар отвезет ее в свою деревню, считай все, живой оттуда она не выберется. Уж лучше сгинуть в чаще Карстового леса, чем превратиться в трофей, ибо Фаргар видит в ней лишь врага, причем личного.
Вот если попробовать сбежать в ночи, густой туман как раз может сыграть на руку. Но для того нужна одежда, от ее платья вон, одни жалкие лохмотья остались. И Тайли принялась за дело, отыскала в сундуке, что стоял в соседнем гулуме, нож, с земли подобрала ветку. Этого достаточно. Скоро ветка превратилась в подобие иглы, а исподнюю юбку платья девушка нарезала на тонкие длинные лоскуты, заместо ниток пойдут. Медвежья шкура оказалась довольно мягкая, резалась хорошо, да и шилась легко. И через два часа с лишним Тайли уже примеряла штаны. Правда, в таких на голое тело долго не походишь, потому часть платья пошла еще и на исподнее белье. Жаль, на жилет не хватило шкуры, потому остаток материи от платья превратился в накидку с прорезями для головы и рук. Обувь девушка тоже утеплила.
И потекли часы ожидания, за которые Тайли из выделенных ей корней Бака10 и куска кабанятины сварила себе похлебку. Хорошо, что матушка всему обучила, иначе как выжить. Как ни крути, а женщина должна уметь вести хозяйство, несмотря на положение в обществе. Жаль, первые лица Аранхарма этого не понимают и не принимают, заполонили дома прислугой. Чуть ли не для каждого действа своя служанка имеется. А вот у них дома всего-то человек десять помощников. От воспоминаний о родном Аранхарме на душе потеплело. Если бы не отец с его безумной идеей поскорее женить ее на самолюбивом герцоге, все было бы куда лучше. Но сейчас Тайли согласилась бы даже на женитьбу, как ни прискорбно признавать. Или нет… Что-то в голове совсем все перепуталось. Поскорее бы уже ночь наступила. У орков оставаться нельзя.
Ибар тоже себе места не находил, до того хотелось отомстить вожаку за унижение. Ну, ничего, вот вернутся в деревню, и он вызовет сына Радула на бой. Положение Фаргара еще очень шаткое, не все Катаганы его приняли, не все простили Радулу промедление в войне с людьми, а как итог, изгнание. Семья Ибара как раз была из тех, кто не принимал нового вожака, из-за жадности и трусости Радула многие пострадали, а он лично потерял во время перехода младшую сестру и бабку. Однако Ибар снова поймал себя на том, что должен бы ненавидеть дочь правителя Аранхарма, но почему же не получается? Почему хочется биться за нее?
— Что голову повесил? — рядом сел Голун. — Завтра возвращаемся домой, радоваться надо. Я вот до трясучки соскучился по своей Берге. Сколько там уж времени прошло, как отправились в поход?
— Три месяца.
— Во-о-о-от. Пузо у нее должно быть большое уже. А ты жениться не думал?
— Нет, не думал, — забросил в костер хворосту.
— Плохо. У настоящего орка должна быть семья. Или ты вздумал себе в пару бушту взять? — усмехнулся. — Все вьешься около нее, как мошка вокруг трольей кучи.
А Ибар вскочил со своего места и устремился в шатер.
— Ишь, какие мы нежные, — рассмеялся Голун.
Постепенно сумерки опустились на землю. В лагере наступила тишина. Вожак в очередной раз отправился в дозор, а вот Унараг сидел в своем шатре, пытался обмозговать происходящее. Не ожидал он, что Фаргар захочет вернуться с девчонкой вместе. Арвигу бы стоило показать, насколько серьезно орки настроены вернуть себе законные земли. А голова девки — лучшее тому подтверждение. Но Фаргар неожиданно дал слабину. И в деревне будут не рады увидеть человека, из-за чего недовольных станет еще больше. Глупый мальчишка не понимает, что себе же роет яму. Столько лет трудов, чтобы он занял место вожака и на тебе. Все может полететь в тартарары из-за столь необдуманного решения.
Вдруг орк закашлялся и поспешил выйти на воздух, все чаще стал кашель одолевать. Но тут заметил метнувшуюся тень за шатром Фаргара. Сбежать хочет гадина. С другой стороны, уж лучше пусть бежит. Или… нет…
Унараг зашел к воинам, отыскал Ибара.
— Идем, — кивнул тому на выход. — Разговор есть.
Ибар сразу поднялся.
— Слушай меня внимательно, — Унараг заговорил в полголоса, — девка замыслила побег. Вот только юркнула в чащу. Не дай ей уйти, но и живой пусть не возвращается. Ты меня понял?
— Но…
— Не спорь. Это приказ. В деревне ей делать нечего. Отрубишь буште голову и бросишь у тракта.
— Это приказ вожака? — посмотрел ему в глаза.
— Это мой приказ, я его правая рука, — орк начал злиться.
— Если не приказ бэр Фаргара, я ее и пальцем не трону. А вот в лагерь верну.
— Зря ты так, мальчик. Очень зря, — процедил сквозь зубы.
А Ибар склонил голову, после чего поспешил скрыться в чаще.
Тайли же неслась по лесу, успевая уворачиваться от деревьев и огромных ветвей, что возникали на пути. Уйти бы подальше и затеряться. Орки хоть и знают лес, но все же не настолько, чтобы выследить ее в таком тумане посреди ночи. Это уже третья попытка сбежать… Хотелось верить, что она будет удачной.
Спустя неизвестно, сколько времени непрерывного бега, бедняжка выдохлась и была вынуждена остановиться. Тотчас ее окутал сизый туман. Тайли вслушалась в чащу, но кроме шипения газов, вырывающихся из-под корней здешних гигантов, и голосов ночных летунов ничего не услышала. Может, пора забраться повыше? В Карстовом лесу, если хочешь выжить, ищи самое высокое дерево и лезь на него, так когда-то говорил Фаргар. Что ж, сейчас стоит последовать его совету.
Но только хотела сделать шаг вперед, как ее схватили за талию.
— Думала, от меня можно сбежать? — от этого голоса внутри все содрогнулось, а сердце забилось в истерике. — Я знаю эти леса лучше, чем кто бы то ни было, Тайли.
Фаргар прижал ее к своей груди, накрыл ладонью обнаженный живот, отчего сам чуть не поддался порыву. Горячая нежная кожа. Раньше, когда дотрагивался до девчонки, было так же тяжело, но сейчас, кажется, стало просто невыносимо. И главное, она не боится, нет. Стоит себе, словно ждет чего-то.
— Фаргар, — вдруг Тайли подняла руки, коснулась его лица, провела пальцами по щекам, затем осторожно скользнула по клыкам. — А они выросли, — улыбнулась сквозь слезы. — Ты стал такой… такой большой.
— А ты так и осталась мелкой, — вдохнул аромат ее волос. Нет, это сильнее его, всегда было сильнее.
Орк боялся даже шелохнуться, боялся потерять ощущения, ее запах.
— Вот бы оказаться сейчас в твоей хижине, развести костер, — спустилась к его шее.
Что же происходит? Фаргар не понимал своих чувств, а вот тело давно уже откликнулось на близость, жар волной прошелся по могучему телу и остановился в паху. И в какой-то момент орк потерялся, как и девушка. Тайли слушала тяжелое дыхание, ощущала на себе его руку, и как же хотелось, чтобы Фаргар проявил смелость.
И когда это случилось, когда орк резко развернул ее к себе лицом, взглянул в глаза, Тайли в свою очередь увидела его смятение и в то же время желание. Значит, не ненавидит ее?
— Я старался забыть тебя, — накрыл ладонями ее лицо, — но не вышло, — следом подхватил под бедра, прижал к ближайшему дереву, а Тайли обняла его за шею.
— А я не старалась. Наоборот, лелеяла те воспоминания, хранила в памяти каждое мгновение, проведенное с тобой. Скажи, что тогда случилось? Почему ты не пришел?
— Твой отец убил мою семью. Устроил им засаду, а они не хотели драться.
Сейчас же слезы покатились по ее щекам:
— Я этого не знала, клянусь тебе. Спустя три дня меня с матерью против воли отправили обратно в Аранхарм. Мне жаль, Фаргар.
— Надеюсь, так и есть, — хотел ее опустить, но Тайли вдруг прижалась к нему и поцеловала, припала к губам.
— Что ты делаешь? — и растерянно усмехнулся.
— Целую тебя. — Тайли мгновенно покраснела, неужели сделала что-то плохое?
— Мы не целуемся так, как вы, — но не отстранился. — Клыки не позволяют.
— И как у вас это происходит? — тоже улыбнулась.
— По-разному. Например, — склонился к ее уху и осторожно прикусил, отчего с губ девушки сорвался стон. — Вот так. Или, — спустился к шее, коснулся кожи кончиком языка, а потом тоже прикусил.
Сейчас же внизу живота пленницы потяжелело, возникла странная истома. Тайли запустила пальцы ему в волосы, позволила ласкать себя. А Фаргар уже еле сдерживался, ибо ее запах изменился, сейчас она источала аромат самки, желающей близости. Но нельзя, не так, не здесь.
— Нам пора в лагерь, — кое-как выдавил из себя. — Здесь небезопасно.
— Хорошо, — и тоже припала губами к его шее, вот сейчас у орка аж ноги подкосились. Еще никто не касался его так, подобные ласки возможны только после заключения союза.
— Тайли, хватит. Или все закончится плохо.
— Хуже, если ты сейчас оттолкнешь меня, снова назовешь буштой, — переместилась к уху.
— Ты не понимаешь, я больше тебя, могу, не желая того, причинить боль, — инстинкт стремительно забивал разум.
Неожиданно до ушей донесся звук, и тогда Фаргар наконец-то пришел в себя, после чего сразу же опустил Тайли.
— Все, уходим, — осмотрелся.
А Тайли вцепилась в его руку:
— Ладно.
И двое устремились обратно. Однако все это время они были не одни. С дерева, что росло в двадцати метрах от того места, где стояли Фаргар с Тайли, за ними наблюдал охотник. Ибар несколько раз порывался выпустить стрелу в вожака, но все же смог пересилить себя. Он благородный воин и должен сразиться с соперником в честном бою. К тому же Тайли еще не знает главного.
Только какую же душевную боль вперемешку со злостью испытал орк, наблюдая за тем, как девчонка была готова отдаться Фаргару, с каким наслаждением принимала его ласки.
Вожак завел девушку в шатер, и собрался было уйти, но Тайли остановила.
— Подожди, — взяла за руку. — Я хочу знать, что теперь будет. Со мной, между нами…
— Тайли, — Фаргар еще не отошел от случившегося в чаще, — мне лучше сейчас находиться подальше от тебя. Для твоего же блага.
— Ты же не дикий зверь, перестань, — потянула его на себя, — сядь, пожалуйста. Пойми меня, я ведь по сей день вижу в тебе, — но договорить не решилась. — Поговори со мной, Фаргар.
А слезы так и ползли по ее щекам, Тайли беспрестанно кусала губы, отчего те стали ярко-красного цвета, еще и припухли. Тогда орк все-таки опустился на край стола, что расположился рядом с койкой.
— Что ты хочешь услышать?
— Я хочу знать, что меня ждет.
— Не переживай, в деревне тебя не обидят. Большего сказать не могу.
— Как долго придется идти?
— Четверо суток, это если без лишних привалов. Ты пройдешь весь путь, Тайли и многое увидишь своими глазами, — снова во взгляде затаилась обида.
И ни слова о них. Возможно, Фаргару нужно время, только вот есть ли время у нее? Тайли понимала, в деревне ей не обрадуются, орков лишили вожака, выгнали с земли, которую они занимали веками, а значит, будет лишь неприязнь и ненависть. Фаргар же окажется среди своих, окажется под влиянием их ненависти к человеку. Более того, он до сих пор обижен, зол. И, конечно, имеет на это полное право, ибо отец убил его родителей, потому сия трагедия всегда будет стоять между ними, всегда будет напоминать о том, кто есть кто.
— Ложись спать, завтра с рассветом мы отбываем, — и поспешил уйти. Все-таки каждый раз бежит, не хочет находиться рядом, а ведь раньше наоборот, старался ни на шаг не отходить.
Но Тайли решила не лить зря слезы, на это впереди будет целых четыре дня и столько же ночей. Пленница натопила пещь, нагрела воды, после чего отправилась в дальний гулум, где быстро помылась.
Забавно, люди переняли у орков многое, как выяснилось. Даже возведение шатров. В военном лагере отца было все то же самое — огромные вежи11, поделенные на отдельные комнаты, но поделенные грамотно, спальные помещения и кухня отдельно, отхожее место и помывочная отдельно, разделяли их, как правило, хозяйственные просторы, да и перегородки для этих помещений делались из нескольких слоев шкур габов12, чтобы запахи и сырость не доходили до жилых комнат. Полы в спальных гулумах устилали шкурами медведей или волков, в кухне засыпали песком, в помывочной — речным камнем. А чтобы шатер проветривался, оставляли под куполом отверстия, и что удивительно, дождь никогда не попадал внутрь.
Орки и люди могли бы делиться опытом, торговать, но не воевать. Однако сейчас Тайли поняла, зачем отец вытеснил орков, он просто хотел забрать землю, дабы править ею единолично. Возможно, поначалу целью и был лишь тракт до Дербо, но потом его аппетит разросся до желания завладеть Карстовым лесом целиком.
Вернувшись в спальню, Тайли обнаружила на койке лисьи шкуры. Что ж, ночь длинная, успеет сшить себе жилет.
А Фаргар устроился у костра, надо было подумать в тишине. Огонь мирно потрескивал, медленно пожирая толстые поленья, искры вперемешку с пеплом взмывали в воздух. Удивительная способность пламени успокаивать. Глядя на рыжие языки, колыхающиеся на ветру, слушая треск дерева, Фаргар наконец-то смог побороть инстинкты — тело расслабилось, а голова просветлела. Орк и сам плохо представлял, что их ждет по прибытии, более того, как бы он ни старался выбросить из головы дочь правителя Аранхарма, ничего не вышло. Стоило им воссоединиться, и прошлое обратилось настоящим. Тайли болезненной занозой вошла в самое сердце. Мысли о ней стали вытеснять мысли о мести, вот, что самое страшное. Катаганы ждут от него решительных действий, ждут восстановления справедливости. А еще обязательства… как рассказать Тайли об обязательствах.
Он станет истинным вожаком, если докажет своему народу, что способен нести ответственность за более слабых, за семью. Орки пойдут за тем, кто показал себя достойным не только в бою, но и в мирной жизни. И в деревне его ждет избранная в пару, на которой он обязан жениться.
Лицо вожака отображало всю ту муку, что сейчас рвала душу на куски. Может быть, отпустить девчонку? Пусть возвращается домой, в семью, пусть лучше ненавидит его. Но только Фаргар представил расставание, как сердце заболело физически. Не просто же так Мирида их воссоединила, выходит, тому благоволили духи предков.
Орк вернулся в шатер глубокой ночью и нашел пленницу, спящей за столом. На Тайли была лишь накидка, которая едва прикрывала бедра. И надо бы сейчас уйти к себе, но как тут уйдешь? Фаргар неслышно подошел к девушке, осторожно взял ее на руки и аккуратно опустил хрупкое создание на койку. Как же хотелось посмотреть на нее без этих тряпок, пройтись рукой по изгибам стройного тела, только кем он будет, если не сдержится, если проявит силу. Пришлось снова побороть желание. Вдруг Тайли приоткрыла глаза.
— Ты уснула за столом, — вожак поспешил оправдаться.
— А ты пришел, — посмотрела на него с грустью в глазах. — И сейчас снова уйдешь.
— А ты бы хотела, чтобы я остался? — опять кровь начала закипать в венах.
— Хотела бы…
Однако Фаргар сделал глубокий вдох, за коим последовал тяжелый выдох:
— Прости, но я не могу.
— Что ж… в таком случае хороших снов, бэр Фаргар.

Глава 9

С рассветом орки отправились в путь. Лагерь так и оставили, забрали лишь самое необходимое.
Тайли ехала на выделенной ей лошади в центре вереницы, ибо Фаргар решил не показывать воинам своего особого отношения к пленнице. А вот Ибар следовал как раз за кобылой девушки, у него внутри так и кипела злость после увиденного в чаще, потому орк не сводил глаз с Тайли, тогда как она прекрасно чувствовала пристальный взгляд воина на себе. И чем дальше они пробирались в чащу, тем сильнее хотелось бежать, бежать без оглядки. В деревне орков ее будет ждать лишь ненависть. Фаргар до сих пор не знает, как с ней поступить правильно. Это видно, он на распутье.
А день тянулся медленно… То выходило солнце, проникая мутными лучиками сквозь кроны деревьев, то принимался дождь, отчего сразу становилось сыро, холодно, туман поднимался выше колен. Благо, Тайли сшила себе добротный наряд, что жилет, что штаны хорошо защищали от холода и влаги. Никогда раньше она не носила шкур, а тем более штанов, все платья да платья, как и полагается благопристойной девушке. Интересно, в каких одеждах разгуливают орчанки? Как устроен быт в деревне? Но потом все мысли снова вернулись к тому, что как бы она ни желала мира, орки будут смотреть на нее с презрением. А что может быть хуже, когда тебя ненавидят все до одного!
— Гардак (Привал)! — раздался голос Унарага.
Сейчас и Тайли очнулась, оказывается, уже сумерки опустились. Надо же.
Орки поспешили развести костер. Скоро над огнем появился котелок с водой, куда лекарь набросал разнообразных трав. А Унараг подошел к Ибару:
— Отведи эту зверушку в кусты, пусть облегчится, — произнес негромко.
— Хорошо.
Фаргар же все слышал, но остался на месте, только желваки на скулах начали ходить туда-сюда. Да и не смотреть в их сторону не получилось, и почему Унараг из всех выбрал этого спесивого орка? Хотелось верить, что охотник усвоил урок в последний раз и больше к Тайли не полезет.
— Идти за мной, — Ибар кивнул девушке в сторону чащи.
А Тайли все-таки обратила взор на вожака, но тот даже не шелохнулся, значит, бояться нечего.
Через пару мгновений двое скрылись в вечернем тумане. Пленница сторонилась Ибара, что его злило все сильней и сильней. Это чем же он хуже Фаргара? Отчего с вожаком эта самка желает быть, а его чурается? Не вожак ее вытащил из реки, не вожак позаботился о теплой одежде! Любая нормальная самка в первую очередь ценит заботливое к себе отношение.
Орк сопроводил пленницу к ручью, заросшему высокой травой. Из-за движения воздуха и воды здесь не было такого густого тумана. Тайли же сразу подошла к источнику, принялась жадно пить воду, умываться. А Ибар смотрел на нее напряженным взглядом, на лбу аж морщина образовалась, но какая же девчонка красивая. Сама точно лисица — движения плавные, спокойные, фигура точеная, без этого балахона длинного, в коем самки людей разгуливают, ей куда лучше. И ласковой может быть, вон как ластилась к вожаку, чуть ли не шиамской змеей13 вокруг его шеи обвивалась.
— Я видеть вас, — вдруг раздалось совсем рядом от девушки, отчего она вздрогнула и замерла на месте.
— Где видел? — боязливо покосилась на орка.
— Ты и бэр Фаргар. В лесу, — затем помолчал с полминуты и добавил. — Захотеть он, ты бы отдаться ему. Только зря. Он не быть с тобой все равно.
— Ты многого не знаешь, бэр Ибар, — Тайли села на небольшой камень около ручья.
— Да, я не знать. Но видеть все как есть. Бэр Фаргара ждать камэо14 в деревня.
— Я тебя не понимаю, — хотя слезы засверкали на ресницах, несложно догадаться, о чем говорит орк.
— Понимать, все ты понимать, — грустно усмехнулся воин. — Ты идти за тем, кто с тобой не быть. Фаргар вожак, он следовать когуму всегда или он не вожак. А когум гласить, вожака признавать, если он иметь семья. С оручек.15
А слезы уже крупными горошинами скатывались по щекам Тайли и падали в воду.
— Зачем слезы? — Ибар осторожно коснулся ее лица, поймал пальцем слезинку.
— А чего же ты хочешь от меня? В наложницы взять?
— Уже нет, — помотал головой. — Я хотеть быть здесь, — спустился пальцами по щеке к шее, затем ниже и накрыл ладонью грудь.
— Как же когум? Как же союз только с орчанкой? — как же душа выворачивалась сейчас наизнанку.
— Я охотник катаган, воин. Мне можно. Бэр Фаргар вожак, ему нельзя. И я буду просить за тебя, когда мы вернуться в деревня. А сейчас, — отстранился от нее, — идти в кусты.
— Зачем?! — с испугом посмотрела на него, а орк рассмеялся.
— Тебе показать, зачем?
— Ох, — сразу покраснела. — Я поняла.
Вот, оказывается, почему Фаргар сторонится ее, каждый раз уходит. Его ждет невеста. За что же Мирида так их наказывает? Зачем опять свела? Неужели это расплата за то, что натворил отец? Теперь все мучаются. И Фаргар себе места не находит, и ей бы уже сквозь землю провалиться.
Когда Ибар вернул пленницу на место, она уже иначе смотрела на вожака — с болью и тоской. А двумя часами позже орки продолжили путь. Тайли всячески уговаривала себя выбросить Фаргара из сердца. Бедняжка даже не могла представить, чем обернется их встреча, спустя столько лет. Раньше видела в нем друга, защитника, а теперь все по-другому. Теперь от одного его взгляда бросает в дрожь, сердце то замирает, то начинает колотиться как сумасшедшее, внизу живота, будто пламя разгорается, от коего все тело сводит, в груди резко заканчивается воздух. Лишь одно состояние души и тела вызывает такие перепады — агония. Еще ни один мужчина не вызывал в ней подобных чувств, хотя в доме отца постоянно крутились лучшие из лучших, будь то рыцари, сыновья судей или казначеев. Но толку от этого трепета? Толку от бушующей внутри страсти? Обречена она на муки, ибо Фаргар достанется другой, ей же останется наблюдать со стороны, будучи пленницей, окруженной чужими.
К утру они вышли из Карстового леса к болотам. Впереди их ждало несколько часов пути мимо топей, смрад здесь стоял жуткий, да и земля походила на бесконечное кладбище животных. Из трясины выглядывали черепа, скелеты, а то и совсем еще свежие трупы. Тайли аж закрыла глаза, когда увидела мертвого тролля, коего с большим аппетитом поедали местные дриады, и кто только додумался назвать этих тварей дриадами. Пострашнее тех же троллей будут — острые зубы в два ряда, мутные глаза, все ж нурры от природы слепые, длинные тощие руки, а вместо ног хвост, раздвоенный к концу. Вот хвостом как раз дриады цепляются за жертву ли, за корягу ли, а острыми когтями рвут бедолагу, что попался им в лапы, на куски.
Нурры сразу почуяли незваных гостей, однако орки еще в лесу намазались особым настоем трав, приготовленным Тунгуром, потому местные жительницы раздраженно зашипели и быстро скрылись в трясине. Но вот открытое пространство сменилось сухостоем. Из трясины тянулись сухие деревья с раскидистыми узловатыми ветвями. Казалось, конца и края болотам нет, да и лошади заволновались, особенно кобыла Тайли. Животное беспрестанно мотало головой, фыркало, все же двигались орки по узкой тропе, что тянулась вдоль этого царства мертвых. Вдруг до ушей девушки донеслись странные звуки — шипение вперемешку с бульканьем. Тайли принялась осматриваться и в тот же миг из трясины выскочила нурра, дриада вцепилась когтями и зубами в бедро кобылицы, от чего та встала на дыбы. Если бы не Ибар, свесившийся со своего коня над трясиной, куда уже летела выбитая из седла пленница, угодила бы несчастная прямиком в глубокое болото, откуда уже повысовывались голодные обозленные дриады.
— Поймать! — орк прижал к себе бледную перепуганную девушку.
А бедняжка со страху вцепилась в охотника и уставилась на лошадь, которую уже со всех сторон облепили мерзкие чудовища.
— С-с-с-спасибо, — кое-как пролепетала.
— Я тебя спасти. Уже три раза, — произнес чуть слышно.
Сейчас же Фаргар обернулся, а как увидел Тайли в руках охотника, так уже хотел развернуть коня, но ему помешал Унараг:
— Куда собрался? Тропа узкая, в трясину угодишь. Ибар спас эту зверушку, не суетись. Лошадь ее нурры утащили.
— Проклятые болота, — процедил сквозь зубы и все же послушался наставника.
— Ничего, скоро выйдем к скалам, — Унараг внимательно следил за настроением Фаргара, и ему все больше не нравилось, как юный вожак реагирует на пленницу.
А вот Тайли осталась без лошади, потому пришлось ехать на коне воина. Орк чуть отодвинулся назад, после усадил девушку спиной к себе, она же взялась руками за рожок седла. Какими бы скверными ни казались мысли, но Ибар был рад всему, что случилось. Зато теперь девчонка рядом, настолько, что можно ощутить ее тепло, запах. Иногда воин придерживал пленницу за талию, все же лошадь нет-нет, да взбрыкивала, ибо за ними продолжали наблюдать нурры.
— Почему эта тварь бросилась на меня? — наконец-то заговорила Тайли.
— Нурра выбрать самый слабый. Осень, нурры голодать.
— А ты ведь и правда в третий раз меня спас, — печально усмехнулась.
Неожиданно конь дернулся, и воин тотчас привлек девушку к себе, да так, что она прижалась ягодицами к его паху, отчего орк лишь зубы сцепил покрепче, да взмолился про себя предкам, лишь бы Тайли не ощутила того, что сейчас происходило у него в штанах. Вены на руках и шее воина вздыбились, он, как только позволили силы, сжал поводья, впившись в кожаный ремень ногтями. А девчонка возьми и бедрами еще вильни.
— Не ерзать, — прорычал орк.
А вот Фаргар исходил злобой впереди вереницы. Тайли сейчас в руках этого никчемного паршивца. В то же время вожак ругал себя последними словами за трусость, за нерешительность, ведь это он должен ее сопровождать, защищать, оберегать, а выходит все наоборот. Ревность, боль и презрение к себе изъедали душу, и это только начало.
В этот момент из трясины выпрыгнула нурра, она уже разинула пасть, чтобы вцепиться в ногу Фаргара, как тут же получила сапогом в морду, а следом вожак с большим удовольствием снес ей голову топором. После чего даже полегчало.
Через пару часов они наконец-то добрались до пологой равнины, коя плавно переходила в скалы, а там опасность затаилась уже совсем иная. Гальзаровые скалы опасны камнепадом.
Переход через скалы должен был занять аж двое суток, потому перед тем, как ступить в ущелье вожак распорядился об очередном привале. Место для оного выбрали в небольшом перелеске. Дорога предстояла долгая, опасная и что самое главное, без остановок, для чего всем стоило набраться сил.
А Тайли вымоталась настолько, что только Ибар спустил ее на землю, как перед глазами все поплыло, бедняжку штормило из-за ядовитых болотных газов, и это помимо нервных потрясений. Ей хотелось только одного, сесть где-нибудь подальше ото всех да уснуть.
— Ты отдыхать.
Ибар уже без стеснения взял ее за руку и повел к раскидистому дереву, ветви которого свисали до самой земли. Желтоватые крупные листья приятно шелестели на ветру, некоторые срывались и мягко опускались на землю, устланную такими же желтыми листьями. Не все деревья могут похвастаться подобной красотой в осенний сезон. Карстовый лес заселен вечнозелеными гигантами, но изредка и в нем встречаются такие вот уникальные породы.
— Есть? Пить? В кусты? — орк усадил пленницу под деревом.
А Тайли взглянула на него с некой тенью сомнения в глазах, но побоялась что-либо спрашивать:
— Пить.
И воин куда-то ушел, однако уже через минуту к ней подошел Фаргар, вожак опустился на корточки.
— Ты как? — произнес чуть слышно, ему очень хотелось дотронуться до девушки, обнять, ощутить ее аромат, но нельзя.
— Сносно, — устало улыбнулась. — Фаргар, почему ты не рассказал мне о невесте?
— Тайли… я… не посчитал нужным, — вдруг насупился. — Моя жизнь сопряжена со множеством запретов.
— Тогда зачем ведешь меня в деревню? Для чего? Чтобы отомстить моему отцу? Выходит, я пленница, дочь заклятого врага, которая нужна… — но он не дал договорить.
— Все, хватит. Замолчи, — хоть произнес и тихо, но голос прозвучал жестко, резко. — Ты будешь там, где я решу, отныне ты в моей власти, дочь Арвига.
После чего Фаргар поднялся и поспешил к своим. Поговорили. С другой стороны, лучше так, чем тешить пустые надежды. Теперь он к ней холоден, а дальше будет только хуже.
И чтобы не расплакаться, Тайли легла на ворох листьев, закрыла глаза. Надо поскорее уснуть…
— Что с тобой? — Унараг заметил раздражение, злость Фаргара.
— Ничего, — ощетинился тот, затем обратился к остальным. — Стоим здесь до заката! Все спать, кроме Ибара и Дэнгра, они остаются в дозоре, когда солнце будет в зените, Голун и Рагнар сменят вас!
Сам вожак занял место на дереве, рядом положил лук с колчаном на случай незваных гостей, и уже хотел прикрыть глаза, как заметил охотника. Так и вьется варак16 около Тайли.
— Ты где должен быть, охотник?! — не стерпел Фаргар.
На что орк нехотя склонил голову, после чего оставил рядом с пленницей бурдюк с водой и отправился к Дэнгру.
Время пролетело быстро. Когда Тайли открыла глаза, солнце почти уж скрылось за горизонтом. Девушка потянулась, перевернулась на спину, а листья продолжали медленно падать ей на одежду, лицо.
— Мы идти, надо вставать, — раздалось настолько неожиданно, что девушка вздрогнула и скатилась с кучи листьев прямо в ноги Ибару.
— Ты как замур, — улыбнулся орк. — Хвост и уши только нет, — и поднял ее на ноги.
— Почему не дождаться утра? Зачем идти в ночь?
— Ночь тихо, птицы спать, ветер не дуть, камни не падать.
— Ясно. А я снова поеду на твоей лошади?
— Да. Мы ехать вместе.
И снова дорога… долгая изматывающая…
Орки передвигались верхом, старались не шуметь. Если случится камнепад, деваться будет некуда, проход слишком узкий.
На этот раз Ибар с Тайли ехали сразу за Фаргаром, а замыкал вереницу Унараг. Девушка уже попривыкла к своему сопровождающему, потому не обращала внимания на его случайные или нет касания, да и страх, что испытывала в лагере прошел. А Ибар был рад ее спокойствию, значит, у него есть шанс заполучить ее доверие. Однако смотреть Тайли продолжала в спину вожаку. Но Фаргар следовал вперед, не оборачиваясь, лишь иногда замедлял ход, чтобы прислушаться к скалам. Когда же с высоты осыпался песчаник, все резко останавливались, вслушивались, всматривались в высоту.
Первые сутки прошли в постоянном напряжении. На вторые Тайли немного успокоилась, да и проход стал шире, рельеф скал изменился, все чаще начали попадаться выступы, под которыми можно было бы укрыться. За все это время орки лишь два раза спустились с лошадей и только для того, чтобы справить нужду. Как же Тайли было неловко наблюдать за сей картиной, а еще постыднее идти самой. Благо, ни один воин не обернулся, не посмотрел на нее.
Удивительно, насколько выносливы орки, да и лошади их. Во-первых, куда крупнее обычных, каких Тайли привыкла наблюдать дома, во-вторых, подолгу могут обходиться без сна, еды и воды. А вот пленница выносливостью не отличалась. Спать приходилось, прижавшись к груди Ибара, он тогда скрещивал руки, замыкая свою лисицу, как начал про себя называть Тайли, в кольцо, чтобы ее не трясло и не болтало из стороны в сторону. Ибар в часы сна девушки не переставал любоваться ею. Ни одна орчанка не сравнится с Тайли по красоте, хотя, казалось бы, красивых девок в деревне много, но эта… эта другая, совсем другая и красива совсем другой красотой. Вот бы ощутить ее мягкие губы на своей коже.
Спустя еще несколько часов ущелье уже не представляло большой опасности, а к вечеру скалы наконец-то остались позади. До деревни осталось всего ничего.

Глава 10

Деревня расположилась на плато, заросшем кустарником и редкими невысокими деревцами. Тайли увидела поселение как на ладони, когда они миновали перевал — последнюю точку на пути к новым владениям орков.
Множество шатров стояли на приличных расстояниях друг от друга, по центру деревни чернело огромное костище, окруженное столбами. Даже страшно представить, для чего им нужны были эти столбы. Но особенно смутило девушку другое, где и как орки добывают себе еду и воду. Ни водоемов, ни плодородных почв, чтобы выращивать хоть какие-то неприхотливые культуры, ни лесов для охоты, лишь жидкая растительность да груды камней.
— Ты дрожать? — Ибар уставился на девушку с интересом. — Почему?
— От волнения, — пробубнила та.
— Думать, тебя там съесть? — усмехнулся и уже по-хозяйски привлек ее к себе.
— Нет. Боюсь я вовсе не съедения.
— Тогда что?
— В вашей деревне есть наложницы или рабыни?
— Нет. Катаганы никогда не держать рабы. Мы много где быть, много видеть. Есть кланы, где и рабы, и наложницы. И если ты въехать на коне, значит, ты не пленница, но это решать вожак.
А орки уже предвкушали встречу со своими семьями, отчего их настроение многократно улучшилось. Фаргар же наоборот, пребывал в скверном расположении духа, ему надо было как-то представить Тайли народу. И меньше всего хотелось, чтобы орки восприняли девушку как врага, хотя думай не думай, злость и презрение к человеку неизбежны.
— Девчонку бы связать, — подсуетился Унараг. — Пусть орки видят, мы пришли не с пустыми руками, с добычей.
— Связать? — процедил сквозь зубы Фаргар. — Я не буду ее связывать, и въедет она в деревню на лошади.
— Как? — вытаращился тот. — Ты никак умом тронулся, а, Фаргар? Да тебя этим же днем погонят прочь, окажи ты такую честь этой буште. Не будь глупцом, не позорь память Радула!
Фаргар в ответ ударил себя кулаком в грудь, склонил голову:
— Я уважаю тебя, бэр Унараг, но вожак катаганов я и решение приму сам. Дочь правителя Аранхарма не в ответе за деяния своего отца. А глумиться над беззащитной женщиной последнее дело, катаганы даже на охоте самок не трогают.
— Только вот Арвиг убил твою мать, — прошипел старик. — Что-то он не рассуждал столь благородно, когда всадил ей кинжал в спину.
— Убил ее один из предателей, не путай.
— Вот оно что. Теперь люди нам не враги, так выходит? — Унараг был в ярости, но держался из последних сил. — И девка эта не пленница, а гостья? Что-то затуманился твой разум, мальчик. Верно, ты и земли законные возвращать своему народу не хочешь? Пусть катаганы дальше живут на мертвой земле, продолжают спины гнуть, чтобы добыть себе еду и воду. А все чего ради? Или кого? Неужто тот, кто поклялся отомстить за смерть семьи, проникся чувствами к буште?
Однако Фаргар промолчал на столь пламенную речь наставника, а тот лишь помотал головой:
— Я воспитывал воина, а вышла из тебя нечестивая баба. Поступай, как знаешь. Недолго тебе осталось в вожаках ходить.
После чего Унараг вскочил на коня и устремился вниз по тропе в направлении деревни. А Тайли все это время наблюдала за тихой перепалкой, она не слышала слов, но по взглядам поняла, спорят о ней. А вот и Фаргар решил-таки подойти.
— Забирайся на коня, едем, — произнес сухо, резко.
— Ибар сказал, если я въеду на лошади, значит, не пленница. Это так?
— Так.
— А как это воспримут они? — кивнула в сторону поселения.
— Не важно. Делай, что говорю.
Тогда девушка вернулась к коню воина, а Ибар помог ей сесть в седло. Но Тайли видела переживания Фаргара, да и жест Унарага, который не стал никого дожидаться, о многом говорил. Из-за нее у вожака будут проблемы. А он и так слишком настрадался. Куда еще больше!
Тем временем вереница направилась в сторону поселения. Пока ехали, Тайли не находила себе места, то губы кусала, то руки заламывала, а за несколько метров до въезда в деревню вдруг спрыгнула с лошади, даже Ибар не успел ее поймать, насколько юрко и быстро она соскользнула вниз.
— Ты что делать? — хотел было вернуть ее в седло, но девушка отпрянула в сторону и продолжила идти пешком.
Фаргар заметил, что она на земле, только когда въехали в деревню. Но уже было поздно… орки облепили прибывших со всех сторон, в основном то были женщины с детьми, пожилые орки, которые пришли встретить своих мужей, сыновей. Остальные подошли чуть позже.
— Зачем ты это сделала? — Фаргар схватил Тайли под локоть и отволок в сторону.
— Ты орк, я человек. А еще ты вожак. Тебя бы не поняли.
— Это было не тебе решать, — прорычал и больно сжал руку девушки.
— Я сделала это для тебя, Фаргар. Пусть это будет каплей в море, но большего я не могу сделать. Не могу вернуться в прошлое и изменить того, что произошло в лесу между моим отцом и твоими родителями, при всем желании не могу.
— Гирэк! (Дура!) — крикнул так громко, что многие посмотрели на них.
Скоро внимание всех присутствующих было приковано к девушке. Ее, молча, разглядывали, притом на лицах некоторых уже читалось пренебрежение, у других лишь интерес и любопытство.
— Бэр Фаргар? — обратился к вожаку орк средних лет, тело коего покрывали боевые татуировки и шрамы. — Ты привел к нам человека? Кто такая эта самка?
— Она дочь нашего заклятого врага! — раздался голос Унарага, что возник за спиной Фаргара. — Эта бушта дитя самого Арувага! Теперь нам есть, чем ему ответить!
Сейчас же взрослые орки закивали, заулыбались, а Фаргар посмотрел на Тайли таким взглядом, что у нее душа свернулась в клубок. Видимо, судьба ее предрешена.
— Ты принял верное решение, — Унараг положил руку на плечо вожака. — И по праву наследника должен вести за собой народ, это твой долг.
Фаргар же поспешил увести Тайли в свой шатер. Орк боле не разговаривал с ней, даже не смотрел в ее сторону, настолько был зол. Просто усадил на койку и вышел прочь. Тайли же легла поверх пыльной шкуры, свернулась калачиком, закрыла глаза, и слезы потекли ручьем. Но главное, Фаргар избежал позора. Такова воля Мириды. Ей было суждено стать пленницей и ответить за грехи отца.
Вдруг со стороны улицы донесся шум, а через минуту в шатер пожаловали две женщины. Постарше и совсем юная. Они как увидели человека в гулуме вожака, тем более самку, так застыли на месте. Но за ними следом зашел воин и что-то тихо сказал пожилой орчанке, на что та кивнула.
А Тайли тем временем оценила внешность молодой орчанки — статная, фигура точеная и сильная, не то, что у нее, на лицо очень даже привлекательная. Небольшие белые клыки, аккуратный нос, невысокий лоб и довольно крупные карие глаза, тогда как обычно у орков небольшие и глубоко посажены. А волосы до чего густые, они были заплетены в десятки косичек, украшены бусинами, перьями, кольцами. На руках и ногах у девушки поблескивали медные браслеты. Тайли сразу догадалась, кто она.
— Что это существо делает на ложе бэр Фаргара? — девушка развернулась к своей сопровождающей. — Кто ей дал право?
— Бушта пленница, говорят, дочь самого Арувага. Идем, Ранета. Идем… — взяла ее за руку и потянула за собой. — Бэр Фаргара все равно нет.
Тогда Ранета обдала Тайли ненавистным взглядом напоследок и покинула шатер. А Тайли снова легла. Красивая у Фаргара невеста… сердце же заболело так, хоть волком вой.
За слезами бедняжка не заметила, как уснула. И наконец-то ей приснился родной Аранхарм. Улицы, рынок, ферма… приснился и ее личный Рув, она назвала своего дракона в честь великого Драконьего короля, хотя это и было запрещено. Малыша Рува хотели утопить, он вылупился слабым, с нецелым крылом. А Тайли выпросила его себе, так и рос дракон рядом с человеком, сородичи калеку не принимали, тогда как Рув лучше них всех поддавался дрессировке. Но вот, дракон вырос, возмужал и что удивительно, полетел. Тайли тогда решила отпустить друга на волю, он заслужил свободу. Ну, а мечта совершить полет на драконе так и осталась мечтой…
Фаргар в этот момент находился в Схожем шатре вместе с остальными маститыми воинами клана. Раз уж они нанесли столь серьезный удар в самое сердце Аранхарма, надо было решать, что делать дальше. Собрать воинов поспешил Унараг, тогда как Фаргар для начала хотел все обдумать, но наставник в очередной раз проявил характер, чем вконец рассердил юного вожака. И сейчас Фаргар сидел во главе стола с угрюмым видом, тогда как орки спорили, и спор их разгорался все сильней. Одни считали, надо как можно скорее объединяться с теми кланами, кто дал согласие, да идти на Аранхарм, другие выступали против объединения с северными кланами, ибо орки Кувата и Радат славились особой жестокостью и алчностью, они первые кто согласились объединиться, но с их непомерными аппетитами Карстовый лес очень быстро превратится в выжженное поле. Фаргар долго слушал их ругань, а потом спокойно поднялся, вытащил из-за пояса кинжал и метнул в центр стола, что означало одно — все должны немедля покинуть шатер.
— Что ты делаешь? — уставился на него Унараг. — Здесь собрались благородные воины, многие из них еще с твоим отцом ходили в походы! Не смей!
— Все вон, — произнес тихо, однако глаза его полыхали яростью. — Я еще ничего не решил. И бояться гнева правителя Аранхарма не нужно, Аруваг не знает, кто именно похитил его дочь. Потому у нас достаточно времени на то, чтобы все спокойно обдумать. Ступайте к своим семьям.
На что все орки склонили головы перед вожаком и поспешили покинуть шатер, даже Унараг ушел. И только Фаргар присел на край стола, только прикрыл глаза, как его снова побеспокоили. На этот раз пришла Бегаж — мать назначенной ему в невесты орчанки.
— С возвращением, бэр Фаргар, — замялась женщина.
— Проходи, — кивнул ей вожак, — что хочешь?
— Ранета волнуется. Ты привел в деревню самку, поселил в своем шатре.
— И чего боится твоя дочь?
— Что возьмешь бушту себе в наложницы.
— Катаганы не держат рабов, или ты забыла когум? Ранета пусть не переживает, ее чести и достоинству ничего не грозит.
— Так, мы с Унарагом сговорились, что свадьба состоится, когда вы вернетесь из похода. Надо день подходящий выбрать.
— Выберем. Ступай, Бегаж. Успокой свою дочь и мне дай отдохнуть с дороги.
— Хорошо, бэр Фаргар. Тогда я лучше с бэр Унарагом поговорю, а ты набирайся сил.
— Нет! — резко перевел на нее взгляд. — Со мной будешь говорить и только. Но не сегодня.
На что она поклонилась и ушла. Хотелось верить, нарушителей спокойствия больше не будет. Однако даже в тишине и покое Фаргар не смог придумать ничего путевого, Тайли пленница, этого не изменить. И катаганы будут ждать от него волевого решения. Еще свадьба с Ранетой на носу.
С первыми звездами вожак вернулся в свой шатер, зашел в спальный гулум. На койке лежала она. Фаргар смотрел на девушку и понимал, без нее уже не будет ему спокойной жизни.
Ночь прошла без сна, без отдыха. Фаргар только лег, как мысли атаковали голову. Но о чем бы ни думал, решения, которое устроило бы всех, не было. Если при всех окажет поддержку пленнице, велик риск, что народ поднимет бучу, из-за чего пострадает в первую очередь Тайли, если проявит хладнокровие к ней, что в любом случае претило его душе и сердцу, предаст и ее, и себя. Однако как вожак, как истинный катаган он обязан вернуть оркам землю, а как сын, обязан отомстить.
Но проблемы на том не закончились, с рассветом в шатер пожаловали старейшины клана.
— Приветствуем, бэр Фаргар! — вышел вперед седовласый старец. — Прости, что явились в такую рань, однако среди орков зреют недовольства. Вчера ко мне пришла Бегаж, за ней и другие орчанки. Они жаловались, что в шатре вожака поселилась женщина, пусть и другого вида. Не по когуму это. Юные орки не должны видеть, что женщины и мужчины вне союза могут селиться в домах друг друга.
— Она пленница, — Фаргар поднялся с пола, где и провел всю ночь, накинул на плечи шкуру.
— Мы знаем. Но она женщина и тебе надлежит переселить бушту в пустой шатер. Не плоди вокруг себя ненужных слухов. И еще, сегодня мы будем держать совет. Пора выбрать день, когда наш вожак вступит в союз с достойной девушкой.
— Я вас услышал.
— Хорошо. К вечеру к тебе придет Дарат, сообщит день.
Когда они ушли, Фаргар опустился на скамью, обхватил голову руками. Каждый порывается влезть в его жизнь, потому-то и не хотел никогда быть вожаком. Слишком велика ответственность, слишком много ограничений. Но отказаться он не имеет права. Вдруг до ушей донеслись тихие шаги. Тайли возникла в проеме, волосы ее местами спутались, вид был еще сонный, девчонка щурилась, а потом потянулась и зевнула. Фаргар тогда не смог сдержать улыбки.
— Фаргар, — произнесла почти шепотом, словно боялась, что кто-то услышит, — у тебя есть, где умыться?
— Есть. Вон там, — указал на дальний гулум.
Через минут двадцать перед ним сидела совершенно мокрая замерзшая Тайли.
— Ты что? В кадку с водой угодила?
— Решила помыться, но вода такая холодная, — принялась дышать себе на руки.
Тогда вожак встал, сходил куда-то, а вернулся с, кто бы мог подумать, одеялом в руках.
— Откуда? — уставилась на него.
— Однажды наш отряд столкнулся с торговым караваном.
— Ах, ясно…
Тайли взяла одеяло и поскорее в него закуталась.
— Тебе придется уйти, Тайли — резко насупился. — Здесь есть пустующие шатры, поселишься в одном из них. У меня тебе жить нельзя, запрещено.
— Почему? Ты же поселил меня в своем шатре в лесу.
— То было в лесу, а здесь я обязан подчиняться когуму, равно как и ты.
— Это из-за твоей невесты? Боишься, что она…
— Не только. Катаганы чтут традиции и правила. Незамужняя женщина не может жить в шатре одинокого мужчины. Я хотел бы, чтобы ты была здесь, но…
Неожиданно Тайли встала, подошла к нему и просто обняла, положила голову на плечо, а носом уткнулась в шею. Как же ей недоставало этих ощущений. Фаргар же точно окаменел, но когда в нос ударил ее запах, когда нежные мягкие губы едва коснулись шеи, случайно, орк пришел в себя, он подхватил девушку, усадил на стол, после чего сбросил с ее плеч одеяло, а следом потянул за шнурок на жилете. Тайли не сопротивлялась, наоборот, хотела почувствовать его руки на себе, хотела до безумия. И вот, жилет остался лежать на полу. Взору Фаргара предстала обнаженная грудь пленницы, с ярко выделяющимися сосками на фоне белой кожи, а еще красивый живот, он у нее слегка выступал, самую малость, но как же это соблазнительно выглядело. Жаль, остального нельзя увидеть, рассмотреть в мельчайших подробностях.
Фаргар навис над девушкой, отчего она легла на стол и застыла в ожидании. Какая же это пытка… орк не мог оторвать от нее взгляда, не мог не любоваться. И когда грудь девушки колыхнулась от резкого вздоха, Фаргар склонился и наконец-то прикоснулся губами к горячей нежной коже. А Тайли ощутила клыки, следом язык, за коим легкий укус. Мгновенно тело отреагировало сильным возбуждением, что сейчас же почувствовал орк. Вожак накрыл ладонью ее мягкий живот, но на том не остановился, рука скользнула ниже, и Фаргар ощутил нечто невероятное. Словно дотронулся до листа дикой кувшинки — влажного, гладкого листа. Свободной рукой вожак с такой силой вцепился в край стола, что аж дерево затрещало. А Тайли обняла Фаргара за шею, начала целовать его лицо, шею.
Неизвестно как далеко бы они зашли, ибо страсть затуманила разум обоих, но шум с улицы заставил очнуться. Фаргар сразу отстранился, быстро поднял с пола жилет и протянул Тайли:
— Оденься. Если нас увидят, быть беде.
Тайли, молча, приняла одежду. Все-таки, какая же она глупая! У Фаргара есть красавица невеста, на которой он обязан жениться.
— Извини меня, — прошептала с затаившимися слезами в глазах, все ж тело еще горело от его прикосновений, желало большего. — Я поступила бездумно.
— Я распоряжусь о новом жилище для тебя. Шатер приведут в порядок. И я обещаю, ты ни в чем не будешь нуждаться.
— А что дальше?
— Не спрашивай. Дай мне время все обдумать.
— Знаешь, не проси за меня. Я сама приведу в порядок шатер, будет хотя бы чем заняться.
— Хорошо.
К полудню, как Фаргар и обещал, Тайли сопроводили в новое жилище. Шатер располагался на отшибе ближе к краю плато, но оно и к лучшему, лишний раз не будет косых взглядов в ее сторону. А когда девушка увидела огромное озеро, что скрылось в низине, даже просияла улыбкой. С плато к озеру вела высеченная в скале лестница, берег тоже был каменистый, однако какой же удивительный красоты лазурный цвет воды. Видимо здесь орки рыбачат. Озеро со всех сторон окружали скалы, потому оно находилось словно в чаше.
После непродолжительного созерцания пейзажа, Тайли зашла в шатер. По сравнению с остальными в деревне он был не такой большой, всего два гулума. Один просторный, где и койка стояла, и стол с пещью, а во втором было отхожее место да помывочная. Видимо шатер долгое время пустует, все поросло пылью, ветром нанесло песка. Но ничего… Тайли любила хлопотать по хозяйству, потому приступила к делу сразу. Для начала скрутила шкуры, коими были устланы полы, и понесла на улицу выбивать. Как же бедняжка чихала и кашляла. Вдруг услышала шаги. Ибар пожаловал.
— Обживаться? — с ухмылкой кивнул на шкуры.
— Да. Надо навести чистоту.
— О тебе все говорить, — подошел еще ближе.
— И что говорят? Хотя, хорошего уж точно ничего.
— Одни говорить, от тебя мало проку, другие — много. А дети хотеть видеть человек.
На что Тайли нехотя улыбнулась и хотела уже вернуться в шатер, как Ибар в секунду оказался рядом, обхватил за талию.
— Скоро большой праздник быть. Там орук искать себе пара оручек. Я выбрать тебя.
— Ибар, я не одна из вас, я не смогу быть среди остальных, — застыла в его руках.
— Нет, ты там быть. Я это устроить. И ты быть моя, Тайли, — склонился и произнес у самого уха, после чего легонько прикусил. — Ты остаться довольна мной.
Тайли же взмолилась про себя Мириде, лишь бы он не пошел за ней в шатер. Благо, Ибар скоро отпустил.
— Зря ты меня бояться, — развернул ее к себе лицом. — Я не зверь и не дикарь. Я не желать брать тебя силой.
И наконец-то ушел, а пленница на трясущихся ногах вернулась в шатер. Теперь не будет покоя, Ибар настроен решительно. Оставалось надеяться лишь на то, что ему не позволят взять в пару человека, на помощь Фаргара Тайли рассчитывала все меньше. Обязательства перед кланом и многолетняя вражда не позволят им быть вместе. Кто они такие, чтобы свободно выбирать, с кем быть, как жить! Фаргар вожак, она — дочь правителя, всегда будут те, кто попытаются помешать. Но Тайли понимала, это сейчас спокойно рассуждается с холодной головой, а стоит появиться орку, стоит дотронуться до нее, как чувства снова возобладают.
В полдень по приказу вожака к ней пришел воин, принес ведро воды и котомку, из которой Тайли достала рыбину, завернутую в доросли. Видимо другого здесь нет. Да и разве сравнится Карстовый лес по изобилию живности и растений со здешними пустошами. Удивительно, как орки вообще научились выживать среди камней. За мыслями и думами девушка приготовила себе нехитрый обед, после чего снова приступила к уборке.
Ибар тем временем направился прямиком к старейшине Шигатану, в его шатре как раз заседали остальные старейшины.
— Приветствую, гэр Шигатан, — склонил голову воин. — Могу я обратиться к тебе с просьбой.
— Чего ты хочешь, охотник? — старый орк встал из-за стола, другие сразу замолчали и с интересом уставились на юного воина. — У нас тут важный разговор.
— Близится ночь Дакены. И я хотел бы попросить вас, уважаемые старейшины, допустить на праздник одну женщину.
— Она что, не достигла зрелого возраста? О какой женщине ты говоришь? — Шигатан нахмурился сразу.
— Я говорю о пленнице.
На что орки переглянулись между собой, вот чего-чего, а такого услышать они никак не ожидали.
— Ты верно умом тронулся, Ибар, — покачал головой Шигатан. — Ночь Дакены — это великий праздник, в эту славную ночь рождаются крепкие пары. А ты просишь осквернить таинство, допустив человека. Ты что же, хочешь ее себе в пару? Человека в пару?
— Я понимаю твое беспокойство, но позволь сказать еще. По когуму катаганам запрещено держать наложниц, а по другому когуму в племени не должно быть одиноких женщин. За девушкой всегда стоит или семья, или близкая родня. За пленницей же никого. Любой орук может в ночи навестить ее шатер, даже вожак, ибо он проявляет к ней особые знаки внимания.
— О чем ты толкуешь? Какие знаки внимания?
— Девушка волнует нашего вожака, а сколько она здесь еще пробудет — неизвестно. Стоит ли подвергать опасности честь невесты бэр Фаргара, да и честь пленницы, все ж она хрупкая женщина, несмотря на принадлежность к другому виду.
— Знаешь, Шигатан, — заговорил второй старейшина, — в словах охотника есть здравый смысл. Пока воины клана будут решать, что делать с буштой, может пройти много времени. Почему бы не отдать ее под покровительство мужчине? Тем более, раз самка задела струны души нашего вожака, — и ехидно усмехнулся.
Тут и третий вступил:
— Верно, верно. Нечего ей смущать одиноких мужчин, сколько уже историй на слуху, как орки поддавались соблазнам. В людях нет ничего примечательного, но некоторые из нас почему-то падки на их самок. Видимо влечет малый рост, хрупкость, среди орчанок-то хрупких или низкорослых не встретишь. Вот тебе, — глянул на Ибара, — чем нравится бушта? Что есть в ней такого, чего нет в женщине твоего вида? Люди слабые, хилые, подвержены многим хворям, в родах их женщины вовсе помереть могут, если великая Мирида и дарует такому союзу дитя.
— В ее душе много добра. Она не такая, как другие люди. Поверьте, у меня было достаточно времени, чтобы это понять.
— Мой вопрос был в другом, охотник, — прищурился Дарат, — влечет ли она тебя внешне?
— Да.
— Вот, очередное доказательство моим словам.
— Хорошо, Ибар, — кивнул Шигатан. — Мы обдумаем твою просьбу, и завтра на общем сборе сообщим о своем решении.
— Благодарю, — очередной раз поклонился охотник и поспешил покинуть шатер.
— Ох уж эта молодежь, — захихикал Дарат. — Вечно их тянет на экзотику. А позавчера знаете, что было? Пришла ко мне дочь Гаркана, кричала, ругалась на мужа своего, мол, долг супружеский не выполняет, разведи ее с ним и все тут.
— И? Развел? — расплылся в улыбке Габен.
— Себя предложил взамен, — загоготал старейшина, — так, ее как ветром сдуло. Больше не возвращалась.
Так прошел день, наступила ночь…
Тайли все ждала Фаргара, но он не пришел. Еще и ветер поднялся, отчего с улицы доносились жуткие звуки, точно воет раненый зверь, да и незакрепленные куски шкур на крыше бились о стены. Девушка забралась под одеяло, и чтобы успокоиться, обратила взор на пещь, в которой потрескивали поленья. Вдруг так обидно стало. Видимо Фаргар все-таки не любит ее. В каждую их встречу останавливался именно он, а раз мужчина находит в себе силы остановиться, значит, любви никакой нет, есть лишь пережиток прошлого, воспоминания, которые подменяют истинные чувства. Вот она бы пошла за ним хоть на край света, только Фаргару этого не нужно. Да, он вожак клана, да, на нем лежит груз ответственности, но кому как не вожаку под силу изменить правила! К примеру, ее отец, он так и поступил, когда занял пост главнокомандующего — изменил ряд законов, написал новые, провел несколько крупных реформ за время своего правления.
На следующее утро проснулась от того, что кто-то осторожно гладил ее по волосам. Спросонья Тайли улыбнулась, но стоило открыть глаза, как резко подскочила. Перед ней на корточках сидела та самая юная орчанка, невеста Фаргара.
— И чего бэр Фаргар в тебе только нашел? Как притащил сюда, так в мою сторону не смотрит больше. Да тобой весь его шатер провонял, грязная бушта, — процедила со злостью в голосе.
Тайли из ее слов поняла лишь некоторые.
— Что ты здесь делать? — спросила на орочьем.
— Ах, ты еще и на нашем языке разговариваешь, — вдруг схватила ее за волосы. — Шлюха жалкая, — притянула к себе поближе. — Да я сейчас могу свернуть тебе шею, и никто знать не будет. От вас одни беды всему нашему роду, тварь, — стащила Тайли с кровати.
Бедняжка лишь схватилась за свои волосы, чтобы не было так больно.
— Пусти!
— Ага, как же. Лысая ты уж точно никому не понадобишься.
Принялась таскать соперницу по полу.
— Ранета! — раздался громкий рычащий голос.
В шатер буквально влетел Фаргар. Вожак в секунду оказался рядом с девушками, схватил за волосы уже Ранету, да с такой силой, что орчанка мигом отпустила Тайли.
— Бэр Фаргар, прошу, прости! — взмолилась девица.
— Ты как посмела заявиться сюда?! — встряхнул свою невесту, после чего сразу отпустил. — Кто разрешал, а?! Ты себя ведешь недостойно!
— Почему ты защищаешь эту бушту? — слезы засверкали на темных густых ресницах. — Она тебе нравится?
— Убирайся отсюда! — взял ее за руку и вывел из шатра. — Еще раз здесь появишься, я при всех откажусь от тебя. Поняла?
— Поняла, — опустила голову.
— Ступай к матери!
А когда вернулся в шатер, обнаружил Тайли, сидящей на полу, несчастная резкими движениями пыталась заплести растрепанные волосы в косу, плечи ее подрагивали.
— Тайли, — Фаргар хотел ее поднять, но та вывернулась из рук.
— Не трогай меня! — быстро поднялась и уставилась на орка красными от слез глазами. — Не подходи больше! Ты решил мстить моему отцу через меня! Так лучше убей, но не смей издеваться!
Фаргар аж растерялся, никогда еще не видел Тайли такой… дикой.
— Перестань, — постарался говорить спокойно. — Я никогда бы не стал мстить Арвигу через тебя. Тайли…
— Тогда зачем привел в свою деревню? Зачем? Я здесь для всех как кость в горле! Сегодня твоя невеста решила поглумиться, завтра придут другие, пока ты будешь думать! Нечего тут думать! Или убей при всех, или обменяй на что-нибудь! Но не смей больше рвать мне сердце! Я думала, что нужна тебе, что ты… — и вдруг успокоилась, — уходи, Фаргар. Будь настоящим вожаком, веди свой народ. А я всего лишь пленница.
— Не говори так, — орк сжал руки в кулаки, вены на шее вздыбились.
— Хорошо, бэр Фаргар. Я должна замолчать, я замолчу.
В ответ Фаргар аж зарычал, но потом развернулся и ушел. Впрочем, как всегда. А Тайли снова принялась распутывать волосы, как же теперь голова болит. Все правильно ему сказала, хватит. Пусть решает, раз вожак. Да уж, силищи в этой бестии немерено, хотя, здесь с ней справится даже ребенок, не то, что взрослый орк.
Спустя некоторое время с улицы снова донесся шум. Неужели опять?! Однако в шатер зашла не ревнивица и не Фаргар.
— Приветствую, — в проеме показался Ибар. — Я хотеть позвать тебя…, — но тут заметил встрепанный вид девушки. — Что тут быть? — сразу принюхался.
— Ничего, — вымученно улыбнулась. — Куда ты хотел меня позвать?
— На озеро. Здесь быть драка?
— Не важно, — помотала головой и сейчас же ойкнула от боли.
Тогда Ибар подошел к ней, еще раз втянул носом воздух, после чего коснулся пальцами затылка Тайли.
— У тебя идти кровь. Это вожак?
— Нет, нет… не он.
— Тут быть еще самка. Она?
— Да. Невеста Фаргара. Камэо.
— Ясно, — и последовала печальная ухмылка. — Идти за мной.
— Ибар, я лучше останусь.
— Идти говорю, — взял ее за руку и потянул за собой.
Ибар все-таки вытащил девушку на улицу. Как же свежо и солнечно. Орк подвел Тайли к краю плато.
— Мы спускаться вниз. Ты держаться за меня, — положил ее руку себе на пояс, — иначе свалиться.
После всего случившегося прогулка была бы очень кстати. Все-таки у озера они будут одни, значит, никаких нападок или косых взглядов. А Ибар… все-таки ему хотелось верить.
Лестница была очень крутая, да и ветер завывал, забивал легкие. Девушка крепко вцепилась в пояс орка и ступала за ним шаг в шаг, голова от такой высоты покруживалась. Когда же спустились вниз, Тайли не выдержала, села на камни, чтобы перевести дух.
— Ты как? — орк склонился к ней. Опять девчонка побелела.
— Ничего, нормально.
Спустя несколько минут щекам вернулась розовина, а земля перестала шататься перед глазами, тогда Тайли поднялась.
— И что мы будем делать?
— Ловить рыба. Плыть далеко и там ловить.
Она осмотрелась, в паре десятков метров от них лежали лодки, выдолбленные из цельного дерева. Орк без особого труда опустил одну из лодок на воду, затем протянул руку пленнице.
И вот, они плывут все дальше и дальше от берега. Водяная гладь мерцает в лучах солнца, которое прямо-таки припекает. Это на плато всегда ветрено, а здесь из-за скал царит абсолютное безветрие. Тайли глянула на воду. Прозрачная! И кажется, дно совсем рядом, хотя на самом деле озеро невероятно глубокое. То и дело под лодкой проплывали косяки рыб, поблескивая чешуей.
— Здесь очень красиво, — залюбовалась подводным миром.
А орк залюбовался ею, потом Тайли повернула голову вправо, отчего стали видны кровоподтеки у волос. И такая злость взяла охотника. Вожак должен был ее охранять, а на деле позволил своей истеричной самке напасть на это беспомощное создание.
— Ты будешь ловить рыбу? — перевела на него искрящийся взгляд. — Я свою съела вчера, было бы неплохо заполучить еще одну.
— Да, — достал из сумы тонкую веревку с крючком на конце, после насадил на острие большущего сверчка и забросил наживку далеко вперед.
Тайли же опустила руку в воду. Холодная, даже очень. Вдруг ойкнула и выдернула руку, казалось бы, мелкая рыбешка, а чуть палец не отхватила.
— Они кусаться, — усмехнулся орк.
— Спасибо, что предостерег «заранее», — скуксилась, но потом снова улыбнулась как-то застенчиво, — правда, спасибо тебе. Одной тяжело и страшно.
— Никто не должен быть один. Один обречен на погибель.
— Да, наверно. Как же вы научились выживать в таких условиях? Здесь ведь ничего, кроме камней и озера.
— Этого вполне хватать для выживания, но не жизни. Скоро быть еще хуже. Зима. Дуть сильный ветер каждый день, метель, холод. Первые два года в деревне умирать много детей, потому что постоянно болеть.
Ее отец сотворил нечто ужасное. Орки не заслужили таких мучений, никто не заслужил.
— Мне стыдно за мой народ, за отца, — произнесла, глядя на воду.
— Ты женщина, ты не влиять на решения мужчин, ты им подчиняться. У вас так.
— А у вас нет?
— У нас самка многое решать сама, ходить на охота за бекану (мужем), воевать, но это пока нет кичинэ (детей). Оручек никогда не вступить в союз против воли. Если оручек не хотеть орук, ее никто не заставить с ним быть.
Значит, Фаргар и та сумасшедшая вместе по взаимному согласию. И сердце снова сжалось.
В это время Фаргар решил еще раз поговорить с Тайли, попытаться объясниться, но в шатре ее не нашел, отчего пришел в бешенство. Сбежала?! Вожак вылетел из шатра, глаза его горели огнем, орк принялся оглядываться, как заметил старика, местного рыбака, тот шел в направлении спуска. И тогда Фаргар обратил взор на озеро. Там, на воде покачивалась лодка, в которой сидели двое.
— Потерял чего, бэр Фаргар? — седой орк поправил суму на плече. — Если зверушку вашу, то она вон, с охотником, — указал как раз на лодку. — Давно уж там.
А вожак так и смотрел вперед… на лодку, в легких его резко закончился воздух, ибо ярость сковала тело.

Глава 11

Только Ибар успел проводить пленницу до шатра, как раздался звук гонга.
— Что это? — Тайли аж вздрогнула.
— Сбор. Старейшины держать совет и говорить всем, что решить. Ты не бояться, — передал ей в руки сеть с рыбой.
На его слова девушка коротко кивнула и юркнула в шатер, а охотник устремился на площадь.
У кострища собрались все от мала до велика. Орки хотели услышать, когда же состоится ночь Дакены, особенно этого праздника ждали юноши и девушки. Вожак тоже пожаловал, ибо сегодня старейшины должны были сообщить день вступления в союз с Ранетой, но мыслями Фаргар пребывал совсем в другом месте, тогда, как Ранета от нетерпения переминалась с ноги на ногу. После утренней выходки орчанка больше всего боялась, что вожак передумает жениться на ней.
Наконец-то к народу вышли старейшины. Дарат в силу почтенного возраста и положения напустил на себя важности, выждал какое-то время, после чего заговорил:
— У нас сегодня будет три вести для вас, катаганы! Первая! Наш славный вожак бэр Фаргар и его избранница Ранета вступят в союз ровно через три дня после обрядовой ночи!
— Которая, — вступил Шигатан, — состоится уже завтра! Шаман говорит, завтрашняя ночь подарит нам много крепких пар. Ну, а третья весть спорная, решение далось нам нелегко, но да будет так. Пленница, кою привел за собой вожак, тоже встанет подле невест в ночь свершения таинства.
Народ было загудел, но тут Габен поднял руку вверх:
— Тихо, катаганы, тихо! Не поднимайте шума! Пленная бушта женщина, достигшая зрелого возраста, и должна находиться под покровительством пусть не семьи, так мужчины. Среди нас есть тот храбрец, кто готов возложить на себя столь тяжелое бремя ответственности за это существо.
— Нет! — вдруг раздалось из толпы. И к старейшинам вышел Фаргар. — Пленницы не будет среди невест! Она дочь правителя Аранхарма, наше преимущество в скорой войне!
— Увы, бэр Фаргар, — Шигатан поравнялся с вожаком. — До вступления в союз ты не имеешь права влиять на наши решения. А слова своего мы не изменим. Если тебя не заботит спокойствие жителей деревни, то нас заботит. Жены не должны переживать за своих мужей, а свободные мужчины не должны зариться на одинокую самку, что поселилась на отшибе. Катаганы чтят традиции, слушают когум. Хорошо бы и тебе прислушаться.
— Старейшины верно говорят! — выступил местный кузнец. — В деревне должен быть порядок.
Остальные закивали следом. Коль нашелся тот, кто готов нести ответственность за чужачку, пусть.
— И кто же этот любитель зверушек?! — кто-то крикнул из толпы, а остальные тихо засмеялись.
— Узнаете в ночь Дакены, — отмахнулся Дарат.
А Ибару было плевать на насмешки, главное, старейшины приняли его сторону и завтрашней ночью все решится — Тайли достанется ему. Охотник уже было собрался в свой шатер, как столкнулся с вожаком, Фаргар оглядел сородича с головы до ног, в глазах его читалась явная угроза, но сказать так ничего и не сказал, тогда Ибар склонил голову перед вожаком:
— Приветствую, бэр Фаргар. У тебя ко мне дело есть?
Но тот, молча, прошел мимо, притом намеренно задев охотника плечом, однако Ибар стерпел, победа все равно за ним. Вдруг мимо пронеслась Ранета, чуть с ног не сбила.
— Вы друг друга стоите, — прошептал орк с кривой ухмылкой на губах.
Орчанка нагнала Фаргара, когда тот уже оседлал коня.
— Куда ты? — коснулась ноги вожака. — Старейшины день назначили, мать хочет говорить с тобой. Все злишься на меня? Бэр Фаргар, прости.
— Иди домой, Ранета. С твоей матерью я поговорю завтра, — еле выдавил из себя.
— Я совсем не вижу радости в твоих глазах. Ты вернулся из похода другим, гулять не зовешь, говорить не хочешь, избегаешь. Это все из-за нее? Скажи мне правду. Я хочу, чтобы муж меня уважал, чтобы заботился, делился горестями и радостями.
Но Фаргар ударил коня по бокам и устремился прочь из деревни, а Ранета побежала домой со слезами на глазах. Бегаж как увидела дочь, даже растерялась.
— Ты чего ревешь? — подошла к девушке. — Старейшины назначили день?
— Да. Только Фаргару я больше не нужна! — выкрикнула орчанка. — Он как помешался на своей буште! Все помешались. Только и говорят о ней. Вон, даже один из мужчин решил взять ее себе в пару. До похода Фаргар много времени со мной проводил, заботился, а теперь… его словно подменили.
— У нашего вожака жесткий характер, ты это знала и все равно согласилась. Никогда он не проявлял к тебе большой нежности. Есть орки ласковые, он нет. А сейчас на него давят все — старейшины, воины, катаганы на пороге войны с людьми, в конце концов. Вместо слез лучше бы оказала поддержку Фаргару, глядишь, он бы узрел в тебе мудрую женщину, а не дуру капризную. Эта бушта сидит да помалкивает, мужчинам нравятся молчаливые самки. Но Фаргар истинный катаган, он не свяжет судьбу с отродьем человеческим, а вот другую орчанку выбрать может, если ты не перестанешь закатывать истерики. Это большая честь, стать женой вожака, Ранета.
Но Ранета осталась при своих мыслях. Это еще мать не видела, как Фаргар выступил против старейшин. К счастью в обрядовую ночь бушта достанется другому.
А вожак тем временем доехал до перевала, после взобрался повыше. Надо было выпустить пар, успокоиться. Орк смотрел на деревню с высоты, слушал ночной ветер, что завывал в камнях. Тайли сегодня все верно сказала, своей нерешительностью он только мучает ее, да и себя.
Утром следующего дня еще до восхода в шатер пленницы пожаловал Шигатан вместе со старой орчанкой. Тайли тут же поднялась, сердце ее заколотилось как сумасшедшее, девушка смотрела с испугом то на одного, то на другую.
— Не бойся, — произнес орк. — Я привел к тебе нашу повитуху, зовут ее Магура.
— А зачем… повитуху? — так и села обратно на койку.
— Ты будешь среди невест на празднике Дакены, и тебя выберет один из мужчин. У тебя уже были мужчины? — прищурился старец.
На что Тайли помотала головой, а к горлу тотчас подступил ком.
— Ну, вот. По нашему обычаю перед обрядовой ночью с каждой невестой, коя еще не была близка с мужчиной, разговаривает повитуха. Объясняет что к чему.
— Но… я же…
— Все, молчи, — свел густые брови у переносицы, — твое дело малое, слушать да мотать на ус.
И покинул шатер, а повитуха взяла стул, подтащила к койке, после чего уселась напротив девушки.
— Поднимись, девочка, — выглядела орчанка сурово, но глаза взирали с добротой, тогда Тайли немного успокоилась и выполнила просьбу. — Сними-ка теперь одежду.
— Всю?
— Всю.
Как же было стыдно, но Тайли все-таки сняла и накидку, и штаны.
— Ой, ой, — закачала головой Магура. — Худая до чего. Бедра узкие. Плохо это. Силы в тебе никакой нет. Хилая ты самка, очень, — постучала пальцами по ребрам, прощупала живот. — С нашим мужчиной тебе тяжко придется, а если дитя зачнешь, помереть можешь в родах. Одевайся.
И пока Тайли натягивала одежду, орчанка все думала о чем-то.
— Вот что, — повитуха с жалостью посмотрела на Тайли. — Пока тело твое не будет готово, не подпускай к себе мужчину. Делай что хочешь, но между ног должно быть влажно, тогда стерпишь орука. Если и сама не справишься, и мужчина не сможет довести до исступления, приходи ко мне, дам тебе сока Губчатого дуба, он поможет. И еще, лучше на боку принимай мужчину, тогда сможешь следить за глубиной проникновения, особенно поначалу. Надеюсь, тебе попадется ласковый орук.
— Вы не ненавидите меня? — у Тайли от ее слов выступили слезы.
— За что мне тебя ненавидеть? Ты сама еще дитя, а человек ли, орук ли, не важно.
— Спасибо. Вы так хорошо на нашем языке разговариваете, — позволила себе улыбнуться.
— Вожак наш прежний хотел с людьми мира, потому велел учить язык. Чтобы торговать, надо понимать друг друга. Плохо, что так и не договорились.
— Да, плохо…
— Я вчера говорила с шаманом. Рассказал он мне о видении своем. И знаешь, ты не просто так в нашу деревню пришла.
После чего орчанка встала, а напоследок взяла и погладила Тайли по голове:
— Добрая ты. И доброта твоя коснется нас всех… однажды
После ее ухода на душе как-то даже потеплело. Однако весть о том, что придется участвовать в обрядовой ночи тяжким грузом легла на сердце. Ибар добился своего. А Фаргару, как оказалось, плевать на нее. Конечно, с чего ему переживать, когда свадьба с Ранетой на носу.
Праздника бедняжка ждала, словно казни. Аппетит пропал, Тайли то и дело начинала задыхаться, приходилось тогда выходить на улицу. Девушка все смотрела на небо, следила за солнцем, и чем ниже оно опускалось, тем становилось страшнее. А деться, никуда не денешься. Путь из деревни всего один и тот под неусыпным надзором воинов клана.
И вот, на небе проявились Мирида и Рув, озарили плато нежно-голубым светом, со стороны же площади послышалась ритуальная музыка. Тайли в это время сидела на койке, слушала звуки барабанов, которые эхом отдавались внутри, заставляя сердце колотиться все быстрее. Вдруг в шатер зашел очередной старец.
— Пора, — кивнул на выход. — Не трясись, тебя не на бойню ведут, — усмехнулся Габен.
Почему-то сразу вспомнился тот день, когда отец силой отправил ее с матерью домой. Точно так же Тайли ждала Фаргара, искала его взглядом, но он не пришел. Что ж, история повторилась.
Тайли чувствовала себя ужасно, все на нее смотрели, юные орчанки провожали презрительными взглядами, орки тут же начинали хихикать, показывая друг другу неприличные жесты. А на площади собрались практически все катаганы. В центре уже полыхал костер, тени от коего плясали на столбах. Зато теперь Тайли поняла, для чего эти столбы нужны — вовсе не для казни или пыток. У каждого столба сейчас стояло по девушке, а на расстоянии в три-четыре метра от них бродили мужчины, кто-то с луком, кто-то с топором. Вдали же на скамье восседали старейшины, шаман и вожак с наставником. Фаргар увидел Тайли, но даже с места не сдвинулся, разве что обдал ее таким взглядом, от коего душа свернулась в клубок, тотчас захотелось плакать, но пленница поборола порыв. Нет, на этот раз он не увидит ее слез…
Невест набралось много, аж двенадцать юных дев, желающих обручиться со своими избранниками, а те явно волновались. Все ж сегодня свою симпатию к девушке может выразить каждый.
— Иди сюда, — Габен подвел трясущуюся пленницу к свободному столбу. — Стой тут и жди.
— Чего ждать?
— Стелы или топора у себя над головой, — захихикал тот. — Не бойся, катаганы меткие.
От костра, что трещал за спиной, стало даже жарко. Тайли огляделась, все орчанки смущенно улыбались, посматривали на парней, потом пленница обратила взор на мужчин. Ибар стоял среди женихов, в руках держал лук, а вел себя куда спокойнее остальных. Он смиренно ждал, когда подаст голос старейшина.
И вот, со скамьи поднялся Шигатан, вышел вперед:
— Да благоволит девам Мирида, да благоволит воинам Рув! Пусть сегодняшняя ночь подарит нам множество пар, готовых вступить в союз!
Народ сейчас же стих, а ритуальная музыка зазвучала громче. Мужчины заняли свои места, девушки же начали пританцовывать в такт музыке, лишь Тайли стояла ни жива, ни мертва.
— Свершится выбор! — пробасил Шигатан.
И засвистели стрелы, полетели топоры, а орчанки замерли в предвкушении. В некоторые столбы вонзилось по одной стреле или топору, в другие аж по три, а два остались пустовать. Тайли настолько была напугана, что не сразу обратила внимание на стрелу, коя вонзилась в метре над ее головой. А когда все закончилось, и старейшина уже поднялся, дабы возвестить о завершении выбора, в столб пленницы прилетело нечто тяжелое и вошло в дерево с такой силой, что аж столб закачался. Тайли кое-как подняла голову. Слева от стрелы охотника поблескивал топор.
Тотчас стихла музыка, а все орки разом посмотрели в сторону скамьи, где заседали первые лица клана.
— Ты что наделал? — Унараг уставился на Фаргара.
А вожак вышел вперед и заговорил:
— По когуму, если женщину выбрали двое или больше мужчин, должен состояться поединок! Я хочу сразиться с охотником за девушку!
Шигатан тогда подошел к вожаку и тихо-тихо спросил:
— Бэр Фаргар, а как же невеста твоя? Что же ты творишь?
— Я не вступлю в союз с Ранетой. У меня к ней нет чувств.
— А к буште есть? Хочешь ее в законные жены взять?
— Да.
— Что ж…
Старейшина оглядел толпу, собрался с духом, после чего направился к тем девушкам, которых выбрали несколько мужчин.
— Ты согласна на поединок? — обратился к одной из орчанок.
На что та кивнула. Вторая девушка отказалась, она уже давно сделала свой выбор, а две другие согласились. Когда же наступила очередь Тайли, Шигатан даже растерялся, но все-таки обратился к ней:
— Послушай, ты можешь отказаться от поединка. И мой тебе совет, откажись. Тогда бэр Фаргар избежит больших проблем, а ты уйдешь за охотником.
— Я не откажусь от поединка, — посмотрела на него заплаканными глазами.
— Вот как… ладно. Твоя воля.
Катаганы так и стояли в оцепенении. Даже шепота не было слышно, народ с любопытством смотрел то на вожака, то на старейшину. А Шигатан все мешкал, думал, какие слова правильные подобрать, чтобы орки не подняли большого шума. Но хуже всего сейчас было Ранете. Девушка стояла среди толпы, по щекам орчанки ползли слезы. Фаргар предал, унизил при всех, показал, что она даже хуже какой-то там бушты. Тут к ней подошла мать, осторожно взяла дочь за руку и вывела из толпы.
— Идем, — прошептала чуть слышно. — Нечего тебе здесь делать. А за Фаргаром не плачь, ему еще воздастся по заслугам. Весь род его гнилой оказался, не нужен тебе такой муж. В деревне много достойных мужчин.
— Как он мог? — слезы полились пуще прежнего.
— Все… хватит. Не унижайся, ты дочь великого воина Табарата, вот он был истинный катаган, такого и будешь искать себе мужа.
А старейшина все ж собрался с мыслями и обратился к народу:
— По когуму любой в паре может отказаться от избранницы или избранника, если что-то нарушило их связь. Бэр Фаргар решил отказаться от Ранеты, ибо не питает к ней прежних чувств, на то он имеет право. Как и имеет право сразиться в честном поединке за сердце другой женщины.
— Но она не орчанка! Она бушта! — послышалось из толпы. — Где это видано, чтобы катаган связывал свою судьбу с человеком?!
— Верно! — раздалось следом. — Это что же получается? Женой вожака станет дочь врага? Этого нечестивца Арувага! Бэр Фаргар не уважает свой народ! Как не уважал и Радул!
И тут уже выступил Фаргар.
— А вы хотите войны?! Мало вам потерь?! Кто-то лишился мужа, что-то жены, кто-то ребенка или отца с матерью! А война, о которой вы грезите, унесет еще больше жизней! У нас есть возможность решить наш многолетний спор миром! И союз с дочерью врага — шаг навстречу! Я обещал вернуть вам Карстовый лес, и я верну, но плохо разве, если для того не будут литься реки крови?!
— Опять мир с людьми предлагаешь?! — вышел вперед Ибар, который еле сдерживался, как же хотелось орку снести голову вожаку. — Твой отец тоже предлагал! А что мы получили?! Пролилась только наша кровь, а люди забрали то, что принадлежало нам веками!
— Не лукавь, охотник! — усмехнулся Фаргар. — Ты сам готов взять в пару дочь врага! И на все пойдешь, чтобы она была с тобой ласкова!
— Да, я готов взять ее в пару и возьму, — процедил сквозь зубы. — Но это мне не помешает при случае свернуть шею виновнику наших страданий! Пресмыкаться перед родом людским я не намерен в отличие от тебя!
— Хватит! — взревел Габен. — Завтра состоится поединок! Все смогут побороться за внимание своих избранниц! Поборется и вожак за девчонку! Это его право! В словах бэр Фаргара я вижу светлую мысль, но та еще будет обсуждаться не раз! Война принесет лишь беды. И если вожак сможет вернуть нам дом и избежать кровопролития, тогда я лично склоню перед ним колени! И главное, тогда не придется делиться землями с другими кланами! А сейчас расходитесь! Таинство состоялась! — после чего Габен подошел к Фаргару, — хочется верить в то, что ты знаешь, что делаешь, сын Радула. Не подведи свой народ.
— Не подведу.
— Шигатан и я были верны Радулу, верны мы и тебе, но вот Дарат пока сомневается. Однако он тоже пойдет за тобой, если все задуманное обратится пользой для клана. Мы не сторонники войны, особенно если ее можно избежать. Катаганов и так осталось немного.
— Благодарю тебя, гэр Габен, — склонил перед ним голову Фаргар.
— Не благодари, — усмехнулся старец, — ибо еще неизвестно, кто завтра одержит победу. Ибар сильный воин, а главное, хитрый. Ему спину лучше не подставлять, тем более он завтра все сделает, чтобы отбить эту самку.
— Как и я, — и Фаргар посмотрел на Тайли.
Девушка стояла у костра, пыталась согреться. После всех событий ее бил озноб, в голове звенело, а душа разрывалась одновременно от страха и большой радости.

Глава 12

Шигатан проводил Тайли до шатра и повелел не высовываться вплоть до начала завтрашнего поединка. Все ж народ остался недоволен выбором вожака, не говоря уже об отвергнутой невесте, потому стоило поостеречься и лишний раз не маячить на глазах. А вскоре по распоряжению вожака к шатру пленницы прибыли два воина.
Эта ночь далась тяжело, бедняжка без конца ворочалась, голова пухла от мыслей, тело то в жар бросало, то в холод. И уснула-то, точно в небытие провалилась. Вдруг сквозь сон ощутила касания, довольно настойчивые. А когда открыла глаза, увидела над собой охотника, орк тут же зажал ей рот.
— Молчать, — произнес негромко, после чего отпустил.
— Что ты здесь делаешь? — сразу села.
— Ты хотеть быть с ним? — Ибар явно злился, хоть и старался сдерживаться. — Что он такого сделать для тебя? Он ручной пес Унарага, который пытаться лаять, только выходить плохо.
— Ибар… прости. Но я не люблю тебя.
И орк поддался эмоциям, он схватил Тайли, уложил на кровать и начал раздевать.
— Пусти! — попыталась вырваться, да разве смогла бы. — Ибар!
И где же эти воины?
— Нет, я тебя не пустить. Я сделать тебя своей, — стащил с нее штаны, после и накидку.
Вид обнаженного разгоряченного тела окончательно выбил из колеи, Ибар подхватил девушку, а через мгновение она уже лежала на столе вниз животом, притом орк скрутил ей руки за спиной.
— Стража! — крикнула, что было сил.
— Они не прийти, — навис над ней. — И тебя здесь никто не услышать. Лучше не дергаться, я не хочу тебе навредить, Тайли.
И пленница ощутила его руку у себя между ног, Ибар надавил на вход в лоно, отчего стало больно, потом еще раз и еще. С каждым движением становилось только больнее.
— Пожалуйста, — уткнулась лбом в стол, — не надо.
Но Ибар не собирался останавливаться.
— После этой ночи у тебя не остаться выбора, — склонился и провел языком вдоль позвоночника. — Не сопротивляться.
Тайли аж замерла, когда в промежность уперлось нечто большое и твердое. А Ибар подхватил ее под живот, потянул на себя, и тотчас резкая боль пронзила тело, настолько резкая, что Тайли чуть не задохнулась. Даже голос пропал, а следом случилась яркая вспышка света.
Несчастная открыла глаза, прислушалась сначала к себе, потом к окружающему пространству. Сердце тем временем колотилось как сумасшедшее, на лбу выступила испарина, но царящая вокруг тишина и солнечный свет, что пробился через отверстия в крыше, привели в чувства. Утро! Затем Тайли заглянула под одеяло. И одежда на месте. Тогда бедняжка выдохнула с облегчением. Кошмар… это был всего лишь кошмар. Только вот осадок остался, слишком уж настоящим все казалось. Настоящий страх, настоящая боль, из-за чего переживаний в разы прибавилось. Девушка снова позабыла о еде, думать ни о чем, кроме предстоящего поединка не могла.
На улицу, как и велел старейшина, не выходила. А там явно что-то происходило. К полудню до ушей донеслись звуки барабанов. Причем жуткие звуки, ритм мелодии разбудил дикий почти животный страх внутри, сразу и ночной кошмар вспомнился в мельчайших подробностях. Если Фаргар не победит… даже думать не хотелось, что тогда будет.
Состязания орки ждали с куда большим нетерпением, чем обрядовую ночь, как-никак сегодня молодые воины должны доказать свою силу, что ценилось катаганами превыше всего. Битвы традиционно проводили на небольшом поле, окруженном валунами, что находилось вдали от деревни, ибо кровь, коя прольется обязательно, не должна осквернять чистую землю, где орки живут миром и уважением друг к другу.
Из оружия разрешались лишь кинжалы, и то чаще для защиты, нежели нападения, притом за поединками внимательно следили главные воины клана, им дозволялось вмешиваться в ход сражения, если орки теряли самообладание, а такое случалось часто, все же во время битвы инстинкты затмевали разум.
Перед началом боя поле обошел шаман, народ же собрался вокруг, кто на камни взобрался, в основном то были дети, кто затесался между, а несколько воинов встали около плоского камня, предназначенного для девушки, за которую будут биться соперники.
— Можете начинать, — шаман Варду уселся подле старейшин. — Но сегодня будет много крови в конце, готовьтесь.
— Пленницу привести? — Шигатан глянул на Габена.
— Нет, пусть в шатре сидит, ждет победителя. Она правил все равно не знает, еще уляжется тут без чувств.
— Бэр Фаргар будет первым биться? — вступил Дарат, ему меньше всего нравилось происходящее.
— Нет, последним.
— Да-а-а-а, это ж надо… теперь самые бравые воины за зверушек сражаются, — покачал головой Дарат. — Дожили.
— Как бы там ни было, но судьбы наши переплетены еще до рождения. Люди и орки сотворены одними духами, мать наша — Мирида, отец наш — Рув, — заговорил Варду.
На что Дарат закатил глаза под лоб, а Шигатан с Габеном закивали в знак согласия с шаманом.
И началось! На поле вышли первые два соперника, тогда как на камень поднялась их избранница.
Орки с раскрашенными лицами и телами сцепились, как только прозвучал звук гонга. И пока они бились, Фаргар стоял у края плато, смотрел на озеро. До ушей доносилось рычание, крики, звуки ударов, но это все не трогало вожака. Многие воины наоборот, любили посмотреть на битву, раззадориться, только не Фаргар, ему перед боем требовался покой. Видимо поэтому еще ни один из молодых воинов его так и не смог одолеть, несмотря на порою больший рост, превосходство в силе, умениях. Вожак проиграл лишь однажды, Унарагу. Опыт против безудержной ярости, и опыт взял верх.
Ибар тоже находился в стороне от поля. Охотник не выносил суеты, и убивать ему нравилось в тишине, когда можно сосредоточиться на жертве, а для начала изучить ее. С детства орк сторонился толпы, вот и сейчас, с большей радостью сразился бы с Фаргаром где-нибудь в лесу, но, увы. И снова раздался звук гонга. Первая схватка завершилась, за оной сразу началась вторая.
Солнце уже начало опускаться, когда очередь дошла до вожака с охотником. Ибар подошел к полю. Весь песок залит кровью, н-да… чьи-то раны сегодня будут обласканы, а кому-то придется зализывать их в гордом одиночестве. Эта мысль насмешила охотника, но в то же время огорчила. Проиграть он сегодня не имеет права, Тайли должна достаться ему, для чего сделает все и даже больше.
А Шигатан все-таки решил привести пленницу, уж раз за девчонку пожелал биться вожак, пусть катаганы увидят истинную ярость своего вождя. И Фаргар лишний раз докажет свое право быть главой клана, ведь если проиграет, народ посмотрит на него уже иначе, как на жалкое подобие отца, неспособного слабака.
Тайли все это время была как на иголках. От каждого шороха вздрагивала, то и дело плакать принималась. И когда в шатер вошел старейшина, бедняжка враз побелела.
— Идем… вот-вот битва начнется. Будешь смотреть, как мужчины за тебя сражаются. И да, держи, — бросил ей в руки кусок ткани.
— Что это?
— Переоденься, да поживей. Ритуальный наряд это. Мужчины должны понимать, за что кровь проливают, — усмехнулся.
Тайли на трясущихся ногах удалилась в соседний гулум. Ткань оказалась невероятно тонкая, даже чуть прозрачная. Очертания груди, бедер, живота — все как на ладони. Еще и разрезы по бокам. Да она в этом одеянии словно голая!
— Чего там возишься, а? — проворчал старик. — Выходи уже.
— Как я в таком пойду? — выглянула из-за завесы.
— Как и остальные пошли. Постоишь на камне, задом покрутишь, мужчин заведешь, а то будут они там возиться, как грязевые черви по весне.
И двое покинули шатер. Холодный ветер трепал ткань, из-за чего приходилось все время держать подол. Катаганы как увидели бушту в ритуальном наряде, так смолки сразу, у многих молодых орков тотчас глаза загорелись, а орчанки инстинктивно принялись себя осматривать, сравнивать. Фигура у чужачки была хороша, вроде ростом мелкая, а формы изящные, но особое внимание девушек привлекли ноги Тайли. Кожа гладкая, никакой растительности.
— Поднимите ее! — скомандовал Шигатан воину, что стоял у камня.
Орк с большой радостью взял хрупкое создание за талию и поставил на камень, а взглядом успел, и раздеть, и еще много чего сделать.
Скоро на поле пожаловал Фаргар с Ибаром. Они сразу обратили взор на Тайли. Само собой, кровь в мужчинах взыграла, ибо каждому до безумия хотелось завладеть этим миниатюрным сокровищем.
— Вот, это уже совсем другое дело, — с довольной улыбкой Шигатан вернулся к старейшинам.
— Хитрый лис, — ухмыльнулся Габен. — Они же теперь поубивают друг друга.
— Ничего, разнимут. Девка-то стоящая.
— И вы туда же, — закачал головой Дарат.
— Мы-то орки свободные, — не сдержался Габен, — можем себе позволить, это тебя старуха за бороду таскает, на самок глядеть не дает.
На что тот махнул рукой и вообще отвернулся от собратьев.
Фаргар с Ибаром тем временем встали напротив Тайли, тогда же к ним вышел шаман:
— Ты согласиться, чтобы они биться за тебя? — спросил последний раз. — Не передумать?
— Нет, не передумала.
— Габан! — затем повернулся к соперникам. — Правила знаете. Мы все хотим видеть честный бой. Ступайте в центр поля и ждите гонга.
Орки заняли позиции, однако нет-нет да посматривали на Тайли, каждому хотелось видеть ее волнение, каждый жаждал ее благосклонности. Но в то же время хотелось показать самке свою силу и разделаться с соперником.
Через мгновение Варду ударил в гонг. И соперники пошли по кругу. Первым вступил в бой Ибар, но Фаргар отразил нападение, даже прикоснуться к себе не позволил, только охотник не стал мешкать, напал второй раз. И сейчас вожак получил мощный удар в живот, что аж встал на одно колено, а когда Ибар попытался схватить его за шею, Фаргар сбил соперника с ног. Так повторялось несколько раз. Они выискивали брешь в защите, наносили удары, причем такой силы, что скоро у охотника уже вовсю текла кровь из рассечения над бровью, а у вожака из носа. Однако то было лишь начало, орки всего-то примерялись друг к другу, настоящая битва развернулась, когда двое подоставали кинжалы.
Тайли так и села. Она уже не чувствовала ни холода, ни стыда за свой откровенный наряд.
Фаргар нанес первый удар и на песок полетели брызги крови, лезвие прошлось по плечу охотника, однако Ибар не ощутил боли, ибо ярость завладела сознанием. И орк поспешил ответить, он обошел вожака, нанес отвлекающий удар в спину, а кинжал в этот момент всадил в бедро Фаргара по самую рукоять. Но тот немедля обхватил руку охотника, в коей был нож, и выдернул лезвие из ноги, а через секунду кинжал Ибара уже торчал в руке хозяина. И Фаргар решил, что пора заканчивать, он не дал сопернику времени вытащить нож, сразу пошел в атаку. Тайли с ужасом в глазах наблюдала за фактически убийством. На теле Ибара за каких-то несколько секунд появилось множество глубоких порезов, которые чередовались с жуткими ударами. На песке местами уже образовались лужи крови. Ибар пытался отвечать, но тщетно.
И вот, после очередного удара в голову и рассечения на спине, охотник упал. А Фаргар прижал его коленом к земле:
— Твое место на дереве, охотник, — прорычал вожак, — там и будешь сидеть, белок постреливать. И мой тебе совет, не вставай.
После Фаргар поднялся, стер кровь над губой, убрал кинжал за пояс. Но Ибар не остался лежать. Кое-как охотник все же поднялся.
— Ты сдохнешь, жалкий выродок, — произнес негромко, только чтобы Фаргар услышал. — Пойдешь следом за своим трусливым папашей.
— Это ты зря, — сейчас же вытащил кинжал и на развороте метнул в Ибара. Лезвие вошло точно между ребер.
Однако вожак решил уже не останавливаться.
— Остановите бой! — крикнул Варду. — Хватит!
— Фаргар! — Тайли мигом спрыгнула с камня, воины даже среагировать не успели, и понеслась к сражающимся. — Не трогай его! — встала между ним и истекающим кровью Ибаром.
— Уйди! — взревел вожак.
— Нет!
— Тайли, — прохрипел Ибар, — уйти!
А Тайли смотрела на Фаргара со слезами на глазах:
— Я никогда не буду с тобой, если убьешь его, — и опустилась на колени около полуживого охотника. — Ты же благородный воин, Фаргар.
Тогда сознание просветлело, и вожак отошел в сторону.
— Унесите его к лекарю, — кивнул воинам.
Девушка же повернулась к Ибару:
— Прости, — коснулась его руки.
— С ним ты обречена на муки, — произнес чуть слышно.
Затем подбежали воины, взяли Ибара под руки и понесли с поля.
— Битва закончилась! — возвестил Варду. — Ваш вожак одержал победу в честном поединке! Женщина теперь принадлежит ему!
Только вот Тайли не испытала радости. Фаргар собирался добить лежачего.
— Идем, — Фаргар взял ее за руку. — Мы должны уйти вместе.
На теле вожака тоже зияли порезы, но не такие глубокие и не в таком количестве. Правда, некоторые все же не мешало бы зашить. И это не считая колотого ранения в ногу.
Фаргар подвел Тайли к своему шатру:
— С этого дня ты можешь жить у меня, — а на лбу выступила испарина, теперь-то боль настигла.
— Тебе нужно обработать раны.
Тайли зашла внутрь, осмотрелась. Оставаться здесь желания не было никакого. Слишком повлияло на нее все произошедшее, возможно, у орков так и принято, однако добивать лежачих — это зверство.
— Садись, — указала на койку.
И как только Фаргар сел, девушка принялась за дела. Натопила пещь, нагрела воды, порвала на лоскуты ткань, что отыскала в одном из сундуков.
— Тайли, — Фаргар выловил ее, когда та пробегала мимо. — Подожди. Я не умираю, меня спасать не надо. Почему в твоих глазах столько злости?
— Не надо спасать? — посмотрела на него с еще большим негодованием. — Ну да… это не ты истекаешь кровью.
— Что? — даже поднялся. — Ты сейчас переживаешь за этого жалкого выскочку?
— Да. Потому что ты его чуть не убил! Он уже не мог сражаться, но ты…
— Молчи! — толкнул Тайли к столу, а после навис над ней. — Я за тебя сражался! Ты сама дала согласие! А теперь страдаешь по охотнику?! — глаза его тотчас зажглись яростью. — Мы орки, мы так решаем наши споры!
— Добиваете лежачих? — посмотрела на вожака с вызовом. — Благородно, ничего не скажешь!
— Кто бы говорил о благородстве! Твой отец убил моего, когда тот шел на охоту!
И Тайли сразу сникла, опустила взгляд. Вот оно в чем дело. Фаргар до сих пор винит ее в том, что совершил отец.
— Зачем же ты бился за меня, если считаешь дочерью врага? Если винишь в том, чего я не делала?
— Тайли, — попытался взять за руку, но девушка отбежала в сторону.
— Мы не понимаем друг друга. Зря я… понадеялась. Пора нам остановиться, — положила на стол куски ткани, после чего развернулась и покинула шатер.
Однако на пути к себе ее встретила повитуха, орчанка удивилась тому, что девушка бредет в ночи одна.
— Ты что тут делаешь? — Магура поравнялась с ней. — После поединка ты должна провести ночь в шатре будущего мужа, оказать ему поддержку.
— Ему не нужна моя поддержка.
— Рассорились что ли?
А Тайли кивнула. Вдруг орчанка схватила ее за руку и потащила обратно.
— Вернешься сейчас к нему. Орук после битвы, потому и злой, еще и болит все.
— Магура, — хотела было воспротивиться, но повитуха неожиданно отвесила подзатыльник.
— Молчи! Или ты не хочешь с ним быть?
— Хочу.
— Тогда немедленно возвращайся. Он бился за тебя. Бестолковая самка!
Старуха буквально втолкала девушку в шатер вожака. Фаргар в это время стоял голый у стола и стирал с себя кровь. А когда ощутил касание, резко выпрямился. Тайли положила ладонь ему на спину, по ней спустилась к руке и потянула орка вниз, чтобы сел на скамью. Тайли ничего не говорила, молча, поставила на стол чан с водой, после взяла чистую ткань.
— Я не хотел тебя обидеть, — произнес спустя некоторое время. — И я не виню тебя.
— Три пореза зашить надо. А ногу прижечь.
— Зашивай, прижигай, — усмехнулся. — Издевайся как душе угодно.
— Сам согласился, если что.
Когда игла вошла в кожу, Фаргар даже не шелохнулся, хотя зубы сцепил. Но вот, дело дошло до ноги. Тайли взяла его кинжал, раскалила лезвие.
— Стой, — орк взялся за край скамьи. — А сейчас давай.
Фаргар закрыл глаза и тихо зарычал от боли, что прокатилась по всему телу. В следующую секунду ощутил поцелуй в голову, потом ее губы коснулись щеки, носа.
— Так лучше? — прошептала у самого уха. — Хотя, — мельком глянула вниз, — вижу, что лучше, — и покраснела, и одновременно испугалась. Права была повитуха, с таким мужчиной придется сложно, если вообще возможно.
— Ты чего? — заметил дикий ужас в глазах.
— Вы орки такие… большие. Везде, — вот и ночной кошмар вспомнился.
— Тролли еще больше, — подтянул ее к себе поближе.
— Так, я за тролля замуж не собираюсь. Ладно, — перевязала ему ногу. — Тебе надо отдохнуть.
— По когуму мы с тобой должны провести эту ночь вместе.
— То есть? — чуть не поперхнулась.
— В одной постели.
Но прежде чем лечь с ним, Тайли по привычке наведалась в дальний гулум, помылась. А когда вернулась, Фаргар уже спал. Отныне невеста накрыла его одеялом, после легла к вожаку под бок. Уснула, правда, не сразу. Все лежала, ощущала могучее тело Фаргара, иногда касалась руками его груди, живота. Неужели они теперь вместе? И она станет женой орку?
Фаргар проснулся первым. Тело ныло после вчерашнего, ногу дергало, но это все ерунда, зато она рядом. Тайли спала на животе, ее лицо скрылось под волосами. Орк тогда отвернул одеяло и замер, да она тоже голая!
Вдруг Тайли перевернулась на бок, а ногу закинула на него, руку положила на грудь, но главное, прижалась всем телом, и сейчас Фаргар почувствовал бедром самое сокровенное. Нет, он не вытерпит еще двое суток до свадьбы. Это же пытка! Дотронуться до нее хотелось так, что аж скулы свело, а возбуждение тем временем стремительно отключало разум. И Фаргар не устоял, осторожно уложил ее на спину, после чего накрыл ладонью одну грудь, потом вторую, скоро Тайли ощутила легкие покусывания, на которые тело отреагировало незамедлительно. Что, конечно же, почувствовал Фаргар.
— Дотронься до меня, — прошептала сквозь дрему, — там.
Рука орка пошла ниже, а когда пальцы коснулись изрядно влажной гладкой кожи, Фаргара бросило в жар. И запах этот… сумасшедший, будоражащий, уносящий прочь с земли.
— У тебя уже были женщины? — приоткрыла один глаз, а на губах затаилась лукавая улыбка.
— Нет.
— То есть, ты будешь прямо-таки мой-мой? — притом начала покачивать бедрами, ласкаться о его руку.
— Как и ты моя-моя, — проник средним пальцем чуть глубже, дотронулся до входа в лоно, а большой палец остался на лобке.
А Тайли накрыла его руку своей и указала большому пальцу направление — чуть ниже. Когда же Фаргар принялся поглаживать клитор, девушка выгнулась дугой, вжалась головой в подушку. Вожак любовался ею, сам же сгорал от желания. Невероятно, сколько оказывается страсти в этом миниатюрном создании.
— Я люблю тебя, — Тайли приподнялась на локтях, ноги притом развела шире. Глаза ее горели не меньшим желанием, растрепанные волосы придали облику дикости.
— А я тебя… с самой первой встречи.
Жаль, не поцеловать толком. Клыки… Но без поцелуев она не могла, потому поспешила оседлать своего орка. И скоро Фаргар ощутил ее губы шеей, грудью, животом, когда же Тайли добралась до волосяной дорожки ниже пупка, вожак остановил хулиганку.
— Перестань, — дыхание к тому моменту сбилось, а по телу прокатилась волна возбуждения такой силы, что в глазах потемнело. — Ты же видела, если инстинкты берут верх, я могу не справиться с ними.
— Мне кажется, ты справишься, — подула на низ живота, потом прошлась по коже языком. — Я хочу отблагодарить тебя за свое спасение, — и скрылась под одеялом.
Фаргар так и замер на месте. Вот чего-чего, а подобного он не ожидал. Подобные ласки вообще были чужды оркам в силу природных особенностей.
— Гахэм (Охренеть), — произнес на выдохе и опустился на подушки.
Это было невероятно, боль от полученных ран и ударов тотчас отступила, все эмоции, все чувства сконцентрировались там, внизу. Фаргар смотрел на то, как ее голова то поднимается, то опускается, отчего желание все сильнее сковывало тело. А язык Тайли, губы продолжали настойчиво ласкать. Вдруг она скользнула зубами по головке и Фаргара накрыло.
— Тайли, — даже зажмурился, каждая мышца на теле в этот момент напряглась.
А она все не останавливалась, правда, ласкала уже медленнее и не так рьяно.
— Тебе понравилось? — выглянула из-под одеяла.
— Ну, сама напросилась, — схватил ее, вытянул наружу, а через мгновение Тайли лежала на спине, тогда как Фаргар выписывал языком узоры на ее животе. Орк закинул стройные ноги себе на плечи и наконец-то попробовал эту женщину на вкус.
Тайли извивалась в его руках, громко стонала, царапала ногтями простыню. Его же язык, кажется, побывал везде. Вдруг Тайли резко подняла бедра, а ноги ее задрожали, но главное, Фаргар получил то, чего хотел, обилие влаги и яркий аромат наслаждения.
После такого девушка прижалась к орку, не хотелось терять это волшебное состояние, как и ему. Фаргар держал свою самку в руках, чувствовал ее.
— И что? Подобное сегодня происходит в шатре каждого победившего в поединке? — устало улыбнулась.
— Скорее всего. Ласки накануне вступления в союз не воспрещаются, наоборот. Женщина и мужчина могут узнать друг друга лучше. До ночи Дакены влюбленные встречаются, гуляют, но обязательно на виду у всех, притом на глазах у других мы своих чувств не показываем, это неприлично, а вот наедине вольны делать все, что хочется. Поэтому все и ждут обрядовую ночь с таким нетерпением.
— Знаешь, если бы твои воины меня не выкрали, я бы уже стала женой правителю союзного города. Отец сговорился с новоизбранным главой Зарда.
— Ты знаешь этого мужчину?
— Нет. Видела один раз издалека. Так что, ты послан мне самой Миридой, ты моя любовь и мое спасение.
А Фаргар задумался о том, что же будет дальше. Ему еще предстоит убедить совет старейшин и воинов в том, что с Аранхармом нужен мир, а не война. Все-таки отец был прав, кровопролитие не решит проблем, слишком много невинных пострадает как со стороны орков, так и людей. Спор за землю должен быть решен между теми, кто эти земли населяет, а это катаганы и люди Аранхарма. Призови он другие кланы и война будет неизбежна, ибо каждый захочет получить свою долю.

Глава 13

Уже сегодня она станет женой вожака клана Катаган! Женой орка! В ночь, когда на небе проявятся Мирида и Рув.
Тайли сидела за столом в шатре Фаргара, рассматривала ткань, из которой сегодня будет шить себе свадебное платье. Орчанки в быту не носят платьев, их одежда — это штаны да жилет, в холодное время под жилет идет накидка, платья надевают исключительно на время ритуалов. А вступление в союз для любой орчанки важнейший из ритуалов, потому и платья себе невесты шьют сами, притом сидя в одном шатре, а после вместе идут в здешнюю пещеру, где бьет горячий ключ, дабы навести красоту. Сопровождает невест повитуха. Магура отвечает на многочисленные вопросы девушек про жизнь замужнюю, про то, как вести себя с мужчиной, как лучше зачать дитя, какие настойки пить, чтобы наоборот, обождать с продолжением рода.
Через полчаса в шатер пожаловала повитуха:
— Идем, девочка. Пора.
— Я боюсь, меня не примут — сжала ткань. — Так ли это необходимо?
— Так положено, — подошла к ней старуха. — Не бойся оручек, они сегодня заняты собой, своими мыслями, каждая сегодня впервые ляжет с мужчиной в постель. Им до тебя никакого дела, поверь.
— Ладно, — произнесла на выдохе. — Магура?
— М-м?
— А у вас есть смола?
— Была вроде. А тебе зачем?
— Могли бы одолжить, это чтобы навести красоту.
— Одолжу. Все, пойдем. Нельзя опаздывать, не успеешь оглянуться, уже ночь наступит.
Повитуха привела Тайли в большой шатер, там не было ничего, кроме шкур на полу, да широкого невысокого пня по центру, на котором лежали ножи, нитки, иголки, всяческие украшения в виде ракушек, деревянных и каменных бусин. Вокруг пня уже сидели девушки и корпели над будущими платьями.
— Принимайте еще одну, — ухмыльнулась Магура и подтолкнула Тайли вперед, — занимай место, девочка.
Орчанки окинули взором будущую жену вожака, но, как и сказала повитуха, им было самим до себя, потому юные создания быстро вернулись обратно к шитью, а две девушки подвинулись, освободив место для Тайли.
Через несколько минут в шатер пожаловали три женщины средних лет, в руках у одной был барабан, у другой многоствольная флейта, у третьей вообще неизвестный Тайли инструмент. Женщины уселись в сторонке, и скоро послышалась мелодия. Спокойная, расслабляющая. И вот же, музыка действительно помогла успокоиться, девушки начали улыбаться, шутить, разговаривать.
— Магура? — оживилась одна из невест. — А как быть, если орук грубый? Мой Гекарат силой своей плохо управляет, схватить может больно, толкнуть. Не со зла. Боюсь, ночью синяков понаставит или еще что похуже.
— Остолоп твой Гекарат, — засмеялась орчанка, а следом и остальные. — Бери все в свои руки. Как только будет силу проявлять, кусай вот тут, — Магура указала на мочку уха. — Сильно кусай, их это быстро успокаивает.
— Обидится, — растерялась девушка.
— Зато поймет, как себя с женщиной вести надо. А когда проявит ласку, и ты сразу приласкай.
— А мой вот большой очень, — подняла голову другая.
— Совсем большой? Не влезет, боишься? — толкнула ее в бок соседка.
— Да, да… боюсь я с него потом не слезу, — посмотрела на нее с обидой.
— Если будешь мокрая между ног, и он влезет, и ты потом слезешь, — заговорила повитуха. — А уж как этого добиться, мне ли вам, окаянные, рассказывать.
— А буште-то совсем плохо придется, — заявила с искренним испугом орчанка, что сидела рядом с Тайли, другие в ответ закивали. — Бэр Фаргар вон какой дикий зверь, его даже Ранета побаивалась.
— Он может быть диким на поле битвы, а с самкой пушистее любого замура. Вот вы смеетесь над буштой, — оглядела их старуха с усмешкой, — а она мужа оседлает и пришпорит ловчее вас всех.
Тайли их плохо понимала, но настроение улавливала хорошо. Девушки были настроены благосклонно как к ней, так и друг к другу. А дело меж тем спорилось. Платья сшились быстро, все ж крой у них был самый простой. Прорези для головы, рук и небольшие разрезы, что шли от колена вниз, подвязывалось такое платье обычной бечевой. Единственное, чем отличались наряды, так это количеством украшений и их расположением.
— А чем сейчас заняты женихи? — решилась заговорить Тайли.
— Так же сидят в шатре, — пробубнила Магура, — разве что платьев себе не шьют. С ними Варду беседы ведет. Я с вами, с мужчинами шаман. Правда, в прошлый раз эта тролья жопа напоил оруков так, что те еле ноги передвигали. Вот уж веселая ночь получилась. Наутро все девки ревели у меня в шатре, мол, никаких ласк им не было, мужья прохрапели всю ночь, — и злорадно захихикала. — Ох, и носились муженьки на следующий день, прощения выпрашивали. Кто своей ненаглядной дичь тащил, кто бусы, кто дикого меду.
Наконец-то все закончили с платьями, после аккуратно сложили их на пне, ибо потом должен был наведаться шаман, окурить наряды особыми травами. А девушки поднялись, взяли по корзине со всяческими маслами, мочалками, гребнями и отправились в пещеру для омовения.
Для этого орчанки прошли в следующий шатер, который был куда меньше остальных, как оказалось, он всего лишь прикрывал большой лаз, из коего постоянно выходил пар.
— Спуститься надо, — повитуха подвела Тайли к лазу. — Только аккуратно, здесь влажно очень.
Орчанки спустились по деревянной лестнице вниз, а следом за ними Тайли. Девушка так и остолбенела от невероятного пейзажа вокруг.
Дно пещеры было усеяно небольшими озерцами с горячей водой. Вода в них имела приятный бирюзовый оттенок, а главное, в пещере было светло. Из стен росли кристаллы, много кристаллов. Свет, что проходил в лаз через крышу шатра, идеально точно попадал на один из самых крупных кристаллических рассадников, рассеиваясь от него уже по остальным. Отовсюду доносилось шипение, бурление.
Тайли присела около одного из источников, опустила руку в воду. Горячая, но терпимо.
— Мойтесь, красавицы, — Магура тоже выбрала для себя источник, — а я пока тут полежу, кости погрею, — быстро разделась и забралась в воду по самую шею.
Девушки не стали разбредаться, сошлись у одного наиболее крупного источника. Однако, не прошло и пяти минут, как все переместились к источнику чужачки, а все потому, что Тайли достала из корзины смолу и принялась наносить ее на ноги ровным слоем.
— Зачем? — спросила одна из орчанок и указала на смолу.
— Чтобы кожа была гладкая, без волос, — ответила.
— Магура? — другая орчанка обратилась к повитухе, которая уже задремать успела. — Мы ее не понимаем!
— Да, что ж такое, — забормотала та. Пришлось вылезти. — Чего хотите?
— Переведи нам ее слова. Зачем она себя смолой намазала.
— И, правда, зачем? — уставилась старуха на Тайли.
— Ну, чтобы волосы убрать.
И Магура перевела.
После Тайли приложила к ноге небольшой кусок ткани, собралась с духом и резко дернула. Орчанки аж вздрогнули. Так повторялось несколько раз сначала с ногами, потом с подмышками, но когда чужачка проделала то же самое с кожей в паху, девушки совсем растерялись.
— И бэр Фаргару нравится? — потрогала ногу Тайли одна из невест. — Гладкая, — потом посмотрела на свои ноги.
— Нравится, — Тайли кивнула в ответ.
— Я тоже хочу. Но только ноги!
Что ж, сегодня в пещере было как никогда шумно. Некоторые орки, кои проходили мимо шатра, на месте подскакивали от столь пронзительных визгов и ругани. А Магура никогда еще так не смеялась.
— Это вам похлеще первой ночи будет, — вытерла слезы с глаз.
После столь жуткой экзекуции девушки с большим удовольствием лежали в воде, отходили от пережитой боли, периодически поглаживая непривычно гладкие ноги.
А к вечеру отряд невест вернулся в шатер, где их дожидались наряды. В гулуме пахло по-новому, но приятно, шаман постарался. И девушки приступили к одеванию. Женщины, что до того играли на инструментах, принялись помогать — заплетали волосы орчанкам в косы, украшая перьями и бусами, надевали на руки, ноги и шеи невест медные браслеты. Тайли тоже помогли и с волосами, и с украшениями.
С первыми звездами Магура вывела девушек, а у шатра их уже встречали деревенские. Гостем здесь был каждый, кто пожелал присоединиться к шествию, как правило, таковыми были все. На Тайли орки смотрели с особым любопытством, все ж она очень выделялась — самая маленькая среди невест, кожа белая, но главное, это белокожее миниатюрное создание предназначалось в жены не абы кому, а вожаку, который еще и бился за нее.
Многие до сих пор обсуждали отказ Фаргара от Ранеты, мол, девушке теперь нелегко придется в поисках мужа, и Ранета знала об этом, из-за чего с той злополучной обрядовой ночи практически не выходила из шатра, не хотелось мелькать у сплетников на глазах, видеть насмешки или жалость к себе. Дни и ночи ее изъедала ненависть к буште, забравшей у нее жениха. Мать успокаивала дочь, но толку-то! И сегодня, в ночь вступления в союз Ранета решилась на отчаянный шаг. Она взяла кинжал, спрятала за пояс и отправилась на улицу. Надо всего лишь уличить момент… Никто ее не осудит за убийство проклятой бушты, а Фаргар пожалеет о том, что сделал.
Невесты тем временем шли в направлении кострища, именно там состоится обряд, у тех самых столбов, где их намедни выбрали мужчины, кои уже томились в ожидании, стоя около огромного костра. На сей раз Варду не стал предлагать оркам настоя из карисовых ягод, побоялся, как-никак среди женихов сам бэр Фаргар, который слыл ярым противником подобного питья. Какая польза от затуманенного разума?
Наконец-то на небе проявился Рув. Значит, вот-вот должны появиться девушки. А невесты шли в окружении шумной толпы. Среди зевак свое место заняла и Ранета. Орчанка не сводила глаз с Тайли, только времени на месть оставалось все меньше, надо было действовать. Ранета протиснулась поближе к невестам, поравнялась с соперницей. Теперь бы всадить лезвие гадине между ребер. Девушка достала кинжал и только собралась ударить, как ее схватили за руку и буквально выдернули из толпы.
— Пусти, — прошипела обескураженная орчанка.
— Слушай меня внимательно, Ранета. Если хоть один волос упадет с головы Тайли, я тебя собственноручно отправлю на дно озера, и знать никто не будет, поверь.
— Да что она вам всем далась? Тебя, между прочим, тоже предали, опозорили при всех. Вон, до сих пор еле на ногах стоишь.
— Ты не путай. Я сражался в честном бою и проиграл. Это не позор.
— И что теперь? В личных защитниках у нее будешь ходить, да страдать втихаря? — смерила его презрительным взглядом.
— Не твое собачье дело.
— Вот и ты не лезь в мои дела.
— Я и не собирался. Что до Тайли, заруби себе на носу, дотронешься до нее, поплатишься. А уж меня ты знаешь, я умею быть аккуратным и незаметным, — и отпустил ее.
— Жалкий слабак. Быть тебе вечно в тени Фаргара и слюни пускать по его самке.
И раздосадованная Ранета поспешила прочь. А Ибар сделал глубокий вдох, осмотрелся. Сердце охотника ныло посильнее ран, душа рвалась на части. Но ничего, он умеет ждать.
— Что? — вдруг раздался голос за спиной. — Тошно тебе, охотник? А придушил бы девку там, в лесу и горя бы не знал. Мой тебе совет, прекращай геройствовать. Ты для нее не герой и никогда им не станешь. Люди — это скверна, от которой надо избавляться да поскорей.
Охотник ничего не ответил, лишь мотнул головой и пошел в сторону своего шатра.
А на небе проявилась Мирида. Две планеты озарили плато мягким светом, тогда же невесты встретились с женихами.
Тайли подошла к Фаргару. Еще немного и свершится, они будут вместе… вместе навсегда.
— Ты самая красивая невеста, — взял ее за руку Фаргар.
— Забавно, но так думаешь только ты, — усмехнулась.
— Возможно, однако, это не отменяет моих слов.
Скоро шаман приступил к самой важной части обряда. Под ритуальную музыку, которая сегодня будет играть всю ночь, Варду начал что-то нашептывать себе под нос, одновременно обходить пары, окуривать тлеющими ветвями северного кедра. Окуривал долго, затем раздал всем по деревянной чаше с жутким на вкус напитком.
— Вот же, старый пень, — прошептал с улыбкой Фаргар, сразу после того, как пригубил настоя, — все-таки не утерпел, всучил свое пойло.
А Тайли даже понравилось, во-первых, страх притупился, во-вторых, по телу расплылось приятное тепло. Завершился обряд, что удивительно, кольцами. Правда, надевались они не на средний палец, как было принято у людей, а на большой. И кольцо было широким, к тому же горячим. Вскоре Тайли поняла, для чего. Металл сжимался на пальце, когда остывал, и снять такое кольцо, не разрезая, было уже невозможно.
Наконец-то последняя пара обменялась кольцами, тогда же музыка зазвучала громче. Под эти, пробирающие насквозь звуки, новоиспеченные супруги отправились к себе. Никаких танцев, поздравлений, застолий после обряда. Все это считалось неуместным, ненужным, ибо вступить в союз для орков было не праздником по сути своей, а обязательством подарить клану крепкую семью и детей.
Фаргар ввел жену в шатер. На столе их дожидался нехитрый ужин, пещь была натоплена.
— Тут уже кто-то похозяйничал, — Тайли как-то растерялась.
— Женщины, выбранные Магурой в помощь, — тоже замешкался. — Хочешь есть?
— А ты? — развернулась к мужу, притом руки предательски задрожали. Да уж, еще бы настоя Варду сейчас не помешало.
А Фаргар подошел к Тайли, коснулся лица, сейчас ему хотелось только ее.
— Я обещаю, что буду осторожен, — и взял свою Тайли на руки.
Через несколько минут она уже стояла на кровати, а платье лежало на полу. Орк любовался женой, касался ее груди, ягодиц, потом вдруг развернул к себе спиной, заставил встать на четвереньки. Тайли аж дыхание затаила, но Фаргар не собирался торопиться, потому крайне перепуганная и взволнованная, она ощутила его язык, что принялся скользить по уже изрядно влажной коже, Фаргар ласкал аккуратно, проникал чуть глубже, надавливал на вход во влагалище, так он изучал ее тело, одновременно успокаивал. Тайли даже развела ноги шире, начала покачиваться, слегка насаживаясь на его язык. А возбуждение постепенно вытесняло страх, отключало разум. Но и Фаргар терял самообладание, ибо запах этой женщины, ее тихие стоны пробудили инстинкты. Еще и музыка доносилась с улицы, ритм которой был какой-то дикий, первобытный.
— Ты готова принять меня? — навис над ней, прижался так, что Тайли почувствовала его член между ног.
— Да, — произнесла на выдохе.
— Тогда ложись на спину, — Фаргар уже с трудом сдерживался.
Тайли выполнила просьбу. Теперь она видела мужа, видела его горящие желанием глаза, его возбужденное тело. А Фаргар взял ее под бедра, потянул на себя и вот, Тайли ощутила твердую головку, что прижалась к самому входу, тогда бедняжка инстинктивно вцепилась в простыню, затаила дыхание. Но прежде, чем овладеть ею, Фаргар совершил несколько осторожных надавливающих движений, и как только жена закрыла глаза, резко качнулся вперед. Сразу же кровь выступила, а Тайли замычала от боли, попыталась отползти, но он не позволил и еще глубже вошел.
— Прости, — наконец-то склонился к ней, обнял, Тайли в свою очередь обхватила мужа за шею.
И он начал медленно двигаться, постепенно продвигаясь все дальше. Тайли уже просто поскуливала от сильной боли, но не противилась, понимала, тело должно принять его, привыкнуть, иначе потом будет так же больно. А Фаргар касался губами и языком ее шеи, иногда прикусывал за ухо.
— Мне достался самый ласковый орк, — прошептала, когда резкая боль отступила.
— Мы можем прекратить, если хочешь, — ощутил дрожь в ее ногах, затем посмотрел на испачканную кровью простыню.
— Нет. Я хочу, чтобы ты получил удовольствие, чтобы дошел до конца, — и поцеловала его.
Конечно же, Фаргару этого тоже хотелось, до безумия хотелось. И последовали довольно быстрые уже глубокие движения. Тайли держалась за него, громко стонала от боли и странного удовольствия, вдруг Фаргар резко остановился, из груди орка вырвался низкий гортанный стон или то был рык, а девушка ощутила пульсацию внутри.
Тайли проснулась первая и только хотела перевернуться на бок, как ощутила сильную боль, болело все — поясница, ноги, не говоря уже о том, что между ног. Да, в таком состоянии она и с кровати-то не встанет. И это еще Фаргар был осторожен с ней, что же могло бы быть, окажись он грубее? Тайли глянула на простыню. Ужас какой! Столько крови! Бедняжка легла обратно, съежилась вся, вдруг такой страх напал.
Еще и трясти начало. Тайли попыталась снова уснуть, однако только-только задремала, как ощутила руку Фаргара. Он коснулся плеча, затем провел пальцами по спине и накрыл ладонью бедро. А когда хотел спуститься ниже, Тайли дернулась и поспешила отодвинуться от него. Фаргар сразу же приподнялся:
— В чем дело? Тайли?
— Ничего. Просто…
— Говори.
— Мне очень больно. Пожалуйста, не трогай меня. Дай время.
На ее слова он не нашелся, что ответить, потому встал, быстро оделся и покинул шатер. А Тайли стало так обидно, снова ушел. И почему всегда уходит, почему не выслушает, не поговорит? Сейчас еще и глаза защипало от слез. Вот как теперь ей быть? Но не успела бедняжка разрыдаться от души, как Фаргар вернулся, причем не один, с повитухой.
Магура подошла к кровати, заглянула под одеяло, после чего развернулась к вожаку:
— Иди, бэр Фаргар. Погуляй на улице, мы тут сами справимся.
И когда он ушел, орчанка обратилась к Тайли:
— Ты у меня уже третья за сегодня. Вот что я говорила, а? Принимай мужчину на боку. Вы же, самки бестолковые, не слушаете, а потом страдаете. Давай посмотрим, что там с тобой, — убрала одеяло, — ох, бугрянку мне на все кости! Тут никак убийство свершили, да бедолага истек кровью!
Прежде, чем осмотреть девушку, повитуха сходила в дальний гулум, вымыла руки.
— Разведи-ка ноги пошире, — вернулась и села напротив кровати.
Тайли кое-как развела.
— А теперь набери в грудь побольше воздуха.
От ее слов совсем поплохело, но не успела Тайли ответить, как ощутила резкую боль, от которой аж взвизгнула.
— Терпи.
Бедняжка стиснула зубы. Как долго Магура терзала ее и без того растерзанное тело, неизвестно, но в какой-то момент все закончилось.
— Все с тобой хорошо, целая ты внутри, а снаружи так и должно быть, три-четыре дня и все заживет. Ничего не поделаешь, наши мужчины большие, к ним надо привыкнуть. У одной из невест дела совсем плохи, зашивать пришлось. Взял орук жену без осторожности. Теперь и жена страдает, и сам мучается, дурья башка. Она вообще грозится развестись.
— И разведут? — немного успокоилась.
— Да нет, помирятся. А ты не спи с мужем эти дни, в горячей воде не мойся. И вот еще, — достала из корзины две склянки с какими-то мазями. — Прикладывай к ранам. Одна боль уберет, вторая ускорит заживление. Мажь по два раза в день, пока не закончатся.
— Спасибо.
— До чего нынче самки дурные пошли, — пробубнила себе под нос, — говоришь, говоришь, а все без толку. Сегодня с кровати не вставай. Если что нужно, проси Фаргара, не бойся. Совестливый муж во всем поможет. Я зайду к тебе через три дня. Будет совсем плохо, приду раньше. Это хоть поняла?
— Поняла.
И только Магура вышла, как в шатер буквально влетел Фаргар, встал напротив, а заговорить не решался.
— Иди ко мне, — Тайли взяла его за руку, потянула к себе, после чего устроилась у него на плече.
— Я не хотел, — уткнулся носом ей в волосы. — Прости.
— Заживет. Но пока ни-ни.
Тайли даже не думала, что Фаргар будет таким заботливым. Он не то, что день, он все время, пока жена чувствовала себя неважно, ухаживал и помогал. И ему было плевать, женские то обязанности или мужские. Как выяснилось, у катаганов так принято. В пределах шатра все заботы делятся поровну.
Спустя сутки стало легче, мази повитухи помогли. На вторые Тайли уже вовсю хозяйничала в шатре — навела порядок, заставила Фаргара переставить кровать, стол, обустроила новое место для отдыха, кое представляло собой невысокий топчан, устланный шкурами и выложенный вдоль спинки большими подушками. Топчан-то соорудил муж, потом еще два раза перетаскивал его из стороны в сторону. Тогда-то вспомнил, как ворчал отец на мать, когда она никак не могла найти место сундукам с утварью.
На улицу Тайли лишний раз не высовывалась, все еще побаивалась деревенских, да и самочувствие желало лучшего. Ей было и в шатре хорошо, рядом с мужем.
А Фаргар с нетерпением ждал, когда снова сможет овладеть женой, ибо ночами ощущал ее обнаженное тело рядом, но трогать боялся. Сегодня ночью только легли в постель, как Тайли прижалась к нему, рукой принялась осторожно водить по груди, животу. Издевается что ли?
Ей самой до безумия хотелось мужа. И вроде страшилась, все ж положенных четырех дней не прошло, но с другой стороны, если сделать так, как сразу учила Магура.
— Тайли, — Фаргар поймал ее руку. — Нам же еще нельзя.
А она перевернулась на другой бок, теперь вожак ощущал ее ягодицы, вдруг Тайли принялась вилять бедрами, слегка тереться о его ногу.
— Ты что творишь?
— Я хочу тебя, — прошептала чуть слышно.
— Но…
— Повернись ко мне.
Фаргар сейчас же выполнил просьбу, а Тайли закинула руку ему за голову, зарылась в волосах, притом продолжила тереться ягодицами, только уже о возбужденную плоть орка.
— Сегодня все будет по-моему, — опустила вторую руку вниз, обхватила член и аккуратно ввела в себя сначала головку.
Тело моментально напряглось, но боли не последовало, тогда Тайли позволила Фаргару войти чуть глубже. А он накрыл ладонью лобок жены, отыскал пальцами клитор и начал ласкать. Вожаку до зубного скрежета хотелось двигаться в ней самому, но орк терпел, пусть все будет так, как ей нравится. Тайли же медленно насаживалась на мужа, отчего стоны слетали с губ все чаще и чаще. Неожиданно она остановилась и что еще хуже, отстранилась.
— Тебе больно? — Фаргар сейчас же развернул ее к себе лицом.
— Нет, — произнесла сквозь прерывистое дыхание, — просто хочу смотреть тебе в глаза, а еще хочу, чтобы ты взял свою самку, — обхватила его за шею.
И Фаргар снова вошел, ощутил влажный горячий плен ее тела. Он двигался быстрее, но все же аккуратно, притом внимательно следил за настроением Тайли. То, как она покусывала губы, как хмурилась, как смотрела на него томным полным желания взглядом, то было невероятно. Его самка получала истинное удовольствие, принадлежала ему целиком и полностью.
— Я готова, — простонала ему в губы.
Тогда вожак совершил всего один глубокий толчок, и Тайли задрожала в его руках. Фаргар устремился следом, ибо ее сокращающееся лоно стало полной неожиданностью, возбуждающей, уносящей прочь с земли неожиданностью.
Ночь прошла безмятежно, Тайли ощущала своего большого орка, слушала его дыхание, обнимала. А прежде чем уснуть, мечтала о том, что будет дальше. Мечтала о детях. Да, ей очень хотелось подарить ему ребенка, а лучше двух или трех. Мечтала о мире между людьми и орками, тогда бы жизнь в корне изменилась у всех, конечно же, в лучшую сторону.
Однако утро началось с реального положения дел. В шатер пожаловал дозорный. Фаргар немедленно поднялся, оделся и вышел к нему.
— Бэр Фаргар, — воин ударил себя кулаком в грудь, — мы видели драконов. Пять тварей.
— Где?
— Недалеко от перевала. Одного удалось рассмотреть, на нем было клеймо Аранхарма.
— Так далеко Аруваг своих ищеек еще не засылал, — произнес с задумчивым видом. — Оповестите старейшин и первых воинов, будем держать совет.
На что орк склонил голову и покинул шатер, а вожак вернулся в спальный гулум.
— Что случилось? — Тайли сидела, ни жива, ни мертва, она слышала разговор, точнее, уловила знакомые слова.
— Твой отец продолжает тебя искать. Его драконы уже на подступах к плато.
— И как быть?
— Я хочу мира с Аранхармом, Тайли. Как хотел и мой отец, — потом подошел к ней, обнял, — не переживай. Тебя я никому не отдам, ты моя жена.

Глава 14

В Схожем шатре собрались все, скоро к ним пришел и вожак. Дозорные как раз отметили на карте, где видели драконов.
— Надо предпринимать какие-то шаги, — выступил пожилой воин Марак. — Людей нельзя допускать на плато. Если они узнают, что здесь сокрыто, поступят так же, как с Карстовым лесом.
— Никто их сюда не допустит, — заговорил Фаргар. — Аруваг ищет дочь. И я намерен отправить гонца с посланием, в котором предложу ему мир. Его дочь моя жена, нам теперь есть о чем говорить.
— Не будет мира, — поднялся Унараг. — Я уже устал повторять, Аруваг никогда не хотел мира. Ему нужна была наша земля, он ее получил, когда убил Радула. А ты, — указал на Фаргара, — должен был вернуть нам Карстовый лес, но вместо этого предпочел спрятаться между ног этой бушты.
— Ты слишком много себе позволяешь, бэр Унараг, — вмиг рассвирепел вожак, но сдержал гнев. — И порою мне кажется, ты желаешь не благополучия клана, а такого же господства, как Аруваг. Иначе для чего настаивал на воссоединении кланов? Мы были на землях сородичей, мы видели, каким когумом они живут, их нравы далеки от наших. Катаганы никогда не были такими кровожадными, и становиться таковыми не хотят.
— Много ли ты знаешь, чего хотят катаганы, мальчишка? — глаза наставника налились кровью. — Катаганы хотят домой! В лес, где тепло даже зимой, где есть еда, где покоятся наши предки! А ты обручился с буштой и думаешь на этом все, можно забыть о клятве, данной матери, о нужде, в которой орки живут вот уже восемь лет! И как полоумный мечтаешь о мире! Каков этот мир в твоем представлении? Думаешь, Аруваг как узнает, что его дочь стала женой орку, сразу Карстовый лес вернет? Может, еще и врата Аранхарма для нас откроет? Нет! — и ударил кулаком по столу. — Он ни за что не вернет нам землю! Перед кем ты выслуживаешься, Фаргар? Перед ней? Перед девкой? Боишься чувства ее нежные задеть? Все в твоей голове перемешалось!
— Хватит! — вмешался Шигатан. — Собачитесь тут. Я уважаю стремление нашего вожака решить все мирными переговорами. Объединись мы с другими кланами, произойдет слияние и от катаганов ничего не останется, нас и так мало. Мы орки лесов, а не степей или гор, мы другие. Войну развязать дело нехитрое, согласных наточить топоры, как выяснилось, много.
— Поддерживаю, — поднялся Габен.
— А я вот сомневаюсь, — Дарат оглядел всех присутствующих. — Мысли Унарага мне куда ближе. Я не верю в мир с Арувагом. И этот ваш брачный союз ничего не решит.
— Большинство поддерживают бэр Фаргара, — вышел из тени шаман. — Потому ему и решать, что делать. Твое слово, вожак.
— Завтра отправлю гонца с посланием.
— Хорошо. На том и разойдемся.
Только что-то выглядел Варду не слишком довольным. В его глазах затаилась печаль, что заметил Фаргар. И когда все разошлись, вожак подошел к шаману.
— Ты что-то знаешь? — придержал его.
— Будущего знать нельзя, бэр Фаргар. Можно лишь предвидеть знаки.
— И какие они? Знаки?
— Иди своим путем, сын Радула. Судьбой тебе уготовано много испытаний, как и твоей жене. Большего не скажу.
А Унараг направился к одному из шатров.
— Родан, — вызвал молодого воина. — Разговор есть.
Тот незамедлительно вышел к старшему воину.
— Слушаю, бэр Унараг.
— Пришло время мести, мой мальчик. Ты готов отомстить за своего отца?
— Да, — глаза орка тотчас вспыхнули.
— Хорошо. Тогда слушай меня внимательно. Завтра ты пойдешь следом за гонцом, а потом займешь его место. И передашь людям вот что, — склонился к нему и зашептал на ухо.
На его слова Родан кивнул, после чего вернулся к себе. Унараг же отправился дальше, к лекарю. В шатре Тунгура стоял жуткий смрад, у наставника аж глаза заслезились:
— Что ты тут опять варишь? — сел за стол. — К шатру подойти нельзя. Вонь стоит на полдеревни.
— Какая вонь? — отставил чан с булькающей жижей в сторону.
— Принюхался, значит. Слушай, Тунгур. Я к тебе вот с каким вопросом. Ты за время нашего похода узнал чего за драконов?
— Узнал, — сел напротив, налил гостю горячего настоя из ягод кависа. — Проверить слова не успел, правда. Мы же опять, вроде как, мириться с людьми собираемся, — презрительно усмехнулся.
Унараг лишь рукой махнул:
— Фаргар жалкое подобие Радула, нечего от него ждать. Обнялся с этой никчемной самкой, а об остальном забыл. Расскажи мне лучше, что ты узнал?
— Северные орки говорят, есть кустарник один, растет высоко в горах Ашуват. Очень высоко. Не каждый туда способен добраться, там дышать нечем. В листьях этого растения ядовитый сок. Яд очень сильный, способен свалить дракона.
— Вот как… и что ж делать? Если все так и есть, нам без этого яда никуда. Драконы и близко не дадут подойти к городу.
— Дай мне в помощь двух молодых воинов, один я могу не справиться. Возраст не тот. А вместе сделаем все, что в наших силах.
— Хорошо. Но надо выступать как можно скорее. Времени у нас совсем мало.
— Хоть завтра выступим, бэр Унараг.
На слова лекаря Унараг кивнул и залпом выпил предложенный напиток. Орк уже не раз корил себя за то, что отдал приказ напасть на правительственную карету. Думал передать Арувагу послание в виде головы его родственницы, все ж Фаргар так и кипел ненавистью к людям, а вышло все до точности наоборот. Кто бы знал, что сын Радула воспылает страстью к пленнице, да еще и в жены ее возьмет.
Так и прошел день.
Сразу после совета Фаргар отправился с отрядом к перевалу, а Тайли осталась хлопотать по дому, но мыслями девушка была далеко. Больше всего она боялась повторения событий прошлого, что ее с Фаргаром снова разлучат.
И когда нервы уже начали вконец сдавать, Тайли решила наведаться к горячим источникам. Магура сказала, как все заживет, обязательно сходить. Вода там лечебная. Собрав в корзину все необходимое, девушка дождалась сумерек и вышла из шатра. Пока шла, все рассматривала соседние шатры. Некоторые были уж очень большие на пять, а то и шесть гулумов, видимо жили там целыми семействами. Около некоторых стояли скамьи, на коих заседали старики, дети возились здесь же. Рядом с кострищем гуляла молодежь, как и сказал Фаргар, под чутким присмотром старших катаганов. Тайли смотрела на них с улыбкой. Оказывается, все, что ей когда-либо говорили про орков — ложь. Ложь грязная, извращенная, цель которой была всегда одна — вызвать неприязнь, ненависть. Орки не дикари, гонимые жаждой убивать, грабить, разорять, вовсе нет. И то, что совершил отец, изгнав их из леса, непростительно и жестоко.
Вот и нужный шатер. Вниз спускалась с особой осторожностью, ибо одно неловкое движение и потом костей не соберешь.
Удивительно, но даже вечером здесь светло, по стенам пещеры пляшут тени от воды, пар стелется тонким слоем по полу. И главное, ни души вокруг. Этого-то Тайли и хотелось — тишины, единения с собой. Девушка выбрала неглубокое озерцо с плавным спуском, после чего начала раздеваться. Однако в том, что здесь не было никого, Тайли ошиблась. За ней уже вовсю наблюдали.
Тайли осторожно ступила в источник. Ноги сразу же покрылись сотнями мельчайших пузырьков, а чтобы кожа быстрее привыкла к горячей воде, девушка начала набирать воду в ладони и поливать себя. Какое же это блаженство. Магура права, вода буквально вытягивает из тела все переживания, накопившуюся усталость. Тайли только было собралась опуститься, как раздался голос:
— Я скучать по тебе.
От испуга несчастная чуть не свалилась на камни:
— Что? — развернулась. — Ибар? — и поспешила прикрыться руками.
Напротив сидел охотник. Голый! Благо, сидел так, что ничего не было видно.
— Ты… ты…
— Я уже быть здесь, когда ты спуститься. Греться, чтобы раны быстрее зажить.
— Думаю, мне лучше уйти, — но тут же замешкалась. Он сидит себе преспокойно, смотрит. — Отвернись, пожалуйста.
— Тайли, — вдруг поднялся и направился к ней.
— Не подходи! — хотела уже выбраться из воды, но Ибар поймал. Обхватил за талию и прижал к себе. — Я буду кричать!
— Не надо кричать. Я тебя не трогать. Ты его жена.
— Раз так, отпусти.
— Я любить тебя, — уткнулся носом ей в волосы, а руками принялся осторожно водить по животу, бедрам. — Только тебя.
— Ибар.
— Просто побыть со мной, Тайли. Прошу.
— Нас могут увидеть. Нельзя. Ты еще встретишь свою любовь, обязательно.
— Нет, — опустился вниз и ее за собой потянул, усадил у себя между ног. — Я любить тебя, даже если остаться навсегда один. Ты моя судьба.
— Ты ошибаешься.
— Мне видней. Но я честный катаган. Чужая жена, значит, чужая. Увы, я проиграть битву. Но ты знать одно. Я всегда идти тенью за тобой, всегда защищать, искать, если ты потеряться.
Тогда Тайли не сдержалась и заплакала, а головой откинулась ему на грудь.
— Прости меня, — накрыла его руки своими.
— Не твоя в том вина. Я злиться сначала, но потом понять, таков мой путь.
Вдруг резко развернул ее к себе лицом и усадил на колени. Надо было сразу уйти, не подходить, но ноги сами привели к девчонке. Лишь бы не поддаться инстинктам, иначе все закончится плохо для всех.
— Ибар, не надо.
А он взял ее руки и положил себе на плечи, потом склонился к шее, провел по ней языком. Тайли молилась про себя, только бы орк сдержался. Ведь если захочет, возьмет, она же ничего не сможет сделать. Просто зажмет ей рот.
— Все еще бояться меня? — заглянул в синие глаза. — Думать, я зверь?
— Хочу верить, что нет, — меж тем Тайли чувствовала под собой его возбуждение.
— Я не зверь. Да, я хотеть тебя, потому что любить. Но силой не брать, — и осторожно поднял ее, пересадил на камень.
После чего Ибар вылез из воды, взял свои вещи и ушел куда-то в темноту.
Тайли возвращалась в шатер Фаргара в состоянии растерянности, опустошенности. Вот ведь, думала наоборот набраться сил, отдохнуть. До возвращения мужа успела приготовить ужин, подать на стол. Фаргар же, когда вошел в шатер, первым делом заметил подавленное настроение жены.
— Почему ты грустишь? — с ходу схватил ее, усадил на край стола.
— Я боюсь, что мы расстанемся, — коснулась его рук. — Что нам помешают быть вместе. Слишком много тех, кто против.
— Не думай о плохом, прошу тебя. Я с тобой и буду с тобой всегда. И не поздоровится тому, кто попытается нам помешать.
И Фаргар ощутил животом ее поцелуи, а когда Тайли запустила пальцы за пояс, вожак отстранился:
— Нет. Я еще не мылся.
— Ну и что, — посмотрела на него таким взглядом, что у орка дыхание сперло.
— Тайли, у нас мужчина не должен касаться женщины, если тело его не чистое. Таков когум.
— В таком случае садись есть, — и спрыгнула со стола.
А вожак смотрел на нее с улыбкой. Ему до сих пор не верилось, что Тайли теперь с ним, что спустя столько лет они снова вместе. Это судьба.
— Завтра я отправлю гонца с посланием в Аранхарм, — сел за стол.
— Да прибудет с нами Мирида, — произнесла чуть слышно. Ей очень хотелось верить в благоразумие отца.
После ужина Фаргар отправился мыться, а Тайли разделась и устроилась на топчане. И когда муж вернулся, обнаружил невероятной красоты картину. Его хрупкая изящная Тайли лежала средь подушек, браслеты поблескивали на ее руках и ногах в полумраке.
— Скажи, что мне сделать, — и закусила губу.
— И ты сделаешь все, что попрошу? — присел на стол, руки сложил на груди.
— Абсолютно все.
— Тогда ласкай себя.
— Где?
— Везде.
И Тайли устроилась поудобнее на одной из подушек, затем развела ноги в стороны. Одна ее рука накрыла грудь, а вторая спустилась по животу вниз и аккуратные длинные пальцы коснулись лобка, она сначала медленно водила пальцем по небольшому треугольнику волос, после чего скользнула ниже. Фаргар не верил своим глазам, ее игра с собой вызвала желание такой силы, что орк позабыл обо всем на свете, его единственной потребностью сейчас было взять ее, взять грубо, подчинить, заставить дрожать от удовольствия, а лучше кричать. Но в то же время вожак словно прирос к полу.
А она уже закрыла глаза, откинула голову назад. Грудь Тайли часто вздымалась, браслеты позвякивали на руке от быстрых ритмичных движений, ее влажное возбужденное тело мерцало в свете факела. И вдруг она остановилась, резко убрала от себя руку.
— Я хочу, чтобы ты продолжил, — простонала.
В следующее мгновение ощутила его член, что вошел почти полностью. Фаргар двигался быстро, притом крепко держал ее за бедра, любовался подпрыгивающий в такт грудью. И наконец-то, тело ее дрогнуло, начало сокращаться. Но Фаргару этого показалось мало, тогда он перевернул ее на живот, поставил на четвереньки и снова вошел. Вожак смотрел на то, как член наполняет ее, как растягивает, слушал ее громкие хриплые стоны. Когда же Тайли дернулась от очередного глубокого движения, Фаргар сдался.
Заночевать решили здесь же, разве что орк принес для них одеяло.
— Я люблю тебя, — Тайли прижалась к мужу. — Пообещай, что мы никогда не расстанемся.
— Обещаю, — вдохнул аромат ее волос.
И побежало время…
Тайли постепенно осваивалась в деревне. Начала посещать колодец, у которого встречалась с местными девушками, среди них были и те самые невесты. Орчанки смотрели на жену вожака уже иначе, не было во взглядах ни ненависти, ни презрения. Более того, они стали звать Тайли на прогулки или посиделки в шатре, где женщины собирались, чтобы обсудить последние события в деревне за каким-нибудь общим занятием, будь то шитье или резьба по дереву, традиционно у катаганов было принято, что именно женщины вырезают из дерева домашнюю утварь — ложки, чашки, плошки, шкатулки. А главное, женщинам племени было строго-настрого запрещено заниматься тяжелым трудом, ни одна орчанка не прикасалась к тяжестям, даже если за водой ходили, то брали с собой маленькие бочонки. Как объяснила Магура, то было заслугой повитух, именно повитухи заставили совет старейшин когумом запретить женщинам трудиться на износ или таскать тяжести, ибо это вредило здоровью и препятствовало нормальному вынашиванию детей.
А сегодня Тайли согласилась пойти с девушками в шатер, где они как раз собирались заняться резьбой. Юные жены обязательно должны были внести в дом свою утварь. Мужчины тем временем натаскали в шатер поленьев, чурбанов. За ними следом пришла Магура, все ж за работой и поговорить всегда хочется, спросить о чем-нибудь важном.
— Ты уметь? — спросила Тайли одна из девушек и указала на поленья.
А та покачала головой. Ее, конечно, многому обучила матушка, но не всему.
— Тогда смотреть, делать как мы и потом уметь.
Орчанки расселись на шкурах, выбрали себе поленья, приготовили инструменты. Тайли последовала их примеру, вдруг в шатер вошла еще одна. Ранета. Девушка как увидела среди остальных Тайли, так собралась обратно, но Магура ее поманила к себе. Повитуха понимала, как девочке тяжело дались все последние события. Не так-то и часто от невест отказываются женихи, скорее наоборот, девушки любят подурить голову парням, а тут.
— Иди ко мне, — усадила ее рядом с собой.
— Не хочу сидеть под одной крышей с ней, — тихо-тихо произнесла Ранета.
— Она отныне живет среди нас. Что же теперь, до седых волос будешь в шатре прятаться? Тебе надо мужа искать да поскорей. На тебя много юных оруков заглядываются, а ты нос повесила.
Ранета осталась, но на соперницу бросала недобрые взгляды, Тайли тоже себя чувствовала не в своей тарелке, к тому же ничего не получалось с деревом, над чем Ранета да и остальные посмеивались. Однако жена вожака понимала, безвылазно в шатре сидеть не выход. Фаргар часто отправляется в обходы земель или с другими мужчинами уходит ловить рыбу, или на охоту, а она сидит одна. И делать-то особо нечего. Чистоту наведет, есть приготовит и все.
Почти весь день провела в шатре с остальными, заноз понахватала, пальцы изранила и все-таки сумела вырезать целых три ложки. Кривые получились, но зато получились. У других что ложки, что чашки, что плошки удались на славу, а у некоторых мастериц получились изумительной красоты шкатулки. Шатер же наполнился ароматом дерева.
— Заканчиваем… — поднялась Магура. — Натирать кур-куром будем уже завтра. По домам красавицы.
Тайли взяла свои многострадальные ложки, вышла на улицу, вдруг ощутила толчок в спину, а когда обернулась, обнаружила Ранету. Орчанка смотрела на нее с ненавистью:
— Хорошо тебе спится с Фаргаром, гадина? — прошипела на своем. — Ну, ничего… недолго тебе осталось радоваться. Было мне видение, конец твой близок, бушта проклятая.
И не выдержала, выбила из рук Тайли ложки, те полетели прямиком в грязь. Некоторые орчанки довольно закивали, глядя на происходящее, но три девушки встали рядом с Тайли.
— Отцепись от нее, Ранета, — выступила одна из орчанок. — Или мы доложим старейшинам о твоих проделках.
— А вам-то что? Идите куда шли! — ощетинилась сразу, но все же отошла от Тайли.
— Подними, — около Ранеты возникла еще одна орчанка, высокая, крупная. — Она себе все пальцы стесала, пока эти ложки вырезала.
— Даже не собираюсь, Каниса.
Но девушку такой ответ не устроил, она схватила Ранету за руку и дернула со всей силы.
— Поднимай, говорю.
Ранете пришлось склониться и поднять ложки, но отдавать их не торопилась. Так и стояла, сжав руки в кулаки. А Тайли посмотрела на заступниц:
— Спасибо.
— Не брать, — Каниса кивнула на грязные ложки. — Потом еще сделать, эти в дом нельзя.
Тут к ним подошла Магура, повитуха быстро сообразила, что к чему, тогда же с укором глянула на Ранету:
— Ты своим поведением добьешься того, что ни единого топора в твой столб не прилетит. Скандалистки никому не нужны. Остепенись, Ранета. Бэр Фаргар сделал свой выбор, прими его и успокойся. И мать не позорь, — после чего посмотрела на Тайли, — а ты приходи завтра. Обязательно приходи. Поняла?
На что Тайли кивнула и отправилась домой. А уже в шатре дала волю слезам. Она прекрасно понимала, сразу ее не примут, возможно, вообще никогда не примут, но то был ее выбор, выбор стать женой Фаргара и принять эту жизнь. Однако обида и злость сейчас переполняли душу.
К возвращению мужа Тайли умылась, привела себя в порядок, а когда он зашел в шатер, постаралась выглядеть счастливой. Ему не нужно знать об этой стычке. Но, сидя за столом, Фаргар обратил внимание на ее руки, кожа на пальцах была покрыта порезами.
— Что с твоими руками?
— Да, ничего особенного. Поранилась.
— Обо что можно было поранить разом все пальцы? — глянул на нее с недоверием.
Пришлось рассказать.
— Я вырезала по дереву. Как видишь, не очень удачно.
— Тайли, — коснулся ее лица, — все хорошо? Если тебя что-то беспокоит, не молчи. Я должен знать, ты моя жена. А жена вожака пользуется почетом, как и сам вожак.
— Все хорошо. А до почета мне еще далековато, но ничего. Когда-нибудь.
— Они примут.
— Надеюсь.
— Знаешь, завтра поедешь со мной на охоту. Думаю, тебе это куда больше понравится, чем стругать деревяшки, — усмехнулся. — Не забыла еще, как стрелять из лука?
А Тайли сразу расплылась улыбкой.
— Спрашиваешь еще. Мое мастерство оттачивалось годами. Так что…
— Вот и посмотрим, какая из тебя лучница, — подтянул ее к себе, усадил на колени.
— Со мной тут Магура поделилась кое-каким секретом, — обняла его за шею.
— И? Что за секрет?
— Иди, мойся, — склонилась к уху и зашептала. — А я пока приготовлюсь.
И Фарграра как ветром сдуло, понял орк, Магура поделилась с женой очередной интимной премудростью. А значит, нельзя терять время.
Действительно, по возвращении вожака ждало нечто очень необычное. Обнаженная Тайли сидела на кровати в ожидании, кожа ее поблескивала в полумраке, волосы были заплетены в косы, а в гулуме стоял приятный запах, возбуждающий, сладкий. Фаргар встал напротив жены, провел руками по ее плечам, да она вся в масле.
— Ложись, — освободила для него место, — на живот для начала.
Орк без лишних слов лег на кровать, Тайли тогда заплела и его волосы в косу, чтобы не мешались. И скоро Фаргар ощутил горячее масло, кое полилось тонкой струйкой ему на спину, оно медленно прокладывало себе путь вдоль позвоночника, когда же достигло поясницы, вожак напрягся, но Тайли предугадала его волнение и дальше масло не потекло. Правда, Фаргар даже не представлял, что его ждет.
Жена принялась очень нежно и легко скользить ладонями по его спине, плечам, шее. Ей до безумия нравилось касаться столь мощного тела, повторять узоры татуировок, коими была покрыта добрая половина спины. Сидела девушка на его ягодицах, терлась о них. Конечно же, Фаргар возбудился, но то, что она делала, а особенно как она это делала, было истинным удовольствием, потому орк лежал смирно, его волнение выдавали руки, он то и дело впивался пальцами в подушку.
Однако то было лишь начало. После спины Тайли спустилась к пояснице и ягодицам, а сама устроилась у него на ногах. Ее горячие ладони совершали круговые движения, надавливали на поясницу, а когда пальцы легли на развилку, Фаргар резко поднял голову:
— Ты что задумала? Тайли?
— Ляг, бэр Фаргар — скомандовала.
Вожак послушался, но ее намерения все еще беспокоили.
А Тайли продолжила. Она гладила ягодицы, слегка разводила их в стороны, а потом несколько раз провела пальцами между ними. Орк только и смог, что громко выдохнуть и снова вцепиться в подушку. Это было слишком необычно, слишком дерзко с ее стороны, однако желание усилилось в сто крат.
— Можешь перевернуться, — но прежде Фаргар ощутил ее язык, что прошелся сначала по одной ягодице, потом по второй, после такого он уже перестал соображать.
Когда лег на спину, снова ощутил язык жены, уже на члене. Тайли то ласкала рукой, то губами, то языком, иногда дула на головку, отчего Фаргар тяжело дышал, сердце колотилось в груди. Вдруг Тайли оказалась над ним, точнее ее бедра оказались над лицом орка. Вожак сразу же ухватил жену за зад и вот, Тайли сама впала в состояние экстаза, но его ласкать не перестала, наоборот, ускорилась. Фаргар уже готов был сдаться, хотел получить удовольствие, и жена не стала боле его мучить, она совершила несколько быстрых движений ртом, а рукой сжала мошонку. И случился взрыв, каждая мышца на теле орка сократилась, но что самое удивительное, он зарычал. Зарычал как зверь.
Об этом и говорила Магура. Если мужчина взревел, значит, все сделала правильно.
— Тайли, — обессиленный вожак нащупал руку жены, подтянул хулиганку к себе. — Ты не человек, ты все-таки дриада, посланная на землю самой Миридой.
— Спи, — поцеловала его в губы, после чего накрыла мужа одеялом.
И через минуту он уже спал крепким сном.
Тайли же наведалась в дальний гулум, помылась и пора было присоединиться к Фаргару, но спать не хотелось.
Самое неприятное в сегодняшней стычке с Ранетой, ее угрозы. Тайли уловила несколько знакомых слов, говорила та про видение и скорую смерть. Возможно, все это было сказано в гневе, однако кто знает. Засело в душе неприятное зудящее чувство беспокойства. Тайли старалась не думать о плохом, только мысли все лезли и лезли в голову.
Но завтрашнего дня ждала с нетерпением. Поехать с Фаргаром на охоту — это однозначно завлекательнее посиделок в шатре, все-таки с тех пор как ее привезли в деревню, за пределы оной Тайли так и не выбиралась. А побыть наедине с мужем вдали ото всех, это ли не мгновения истинного счастья!

Глава 15

— Мы будем только вдвоем? — Тайли подошла к лошади.
Солнце едва показалось из-за линии горизонта, потому воздух не прогрелся, а изо рта даже пар шел. Благо, сейчас то время, когда на плато царит безветрие.
— Да, только вдвоем, — Фаргар оседлал своего коня, после чего протянул руку жене. — Поедешь со мной.
— Боишься, ускачу? — улыбнулась и тут же поежилась, холодно.
— Боюсь, продрогнешь насквозь.
Вожак усадил Тайли впереди себя, заключил в кольцо своих рук.
— Ты прав, так куда теплее, — прижалась к его груди.
— Не ерзай, женщина, — прошептал ей на ухо. — Иначе вернемся в шатер.
И лошадь с двумя всадниками устремилась прочь из деревни.
Отправились они к перевалу, а оттуда спустились по горной тропе вниз, и какое-то время ехали вдоль отвесных скал. Поначалу их окружали лишь камни, но потом стали появляться редкие растения, с каждым километром зелени прибавлялось, к кустарникам добавились молодые деревца, мох, что стелился по камням. Значит, здесь влажно. И вот, они оказались в небольшом перелеске.
— Я думала, здесь нет растительности, — огляделась Тайли.
— Есть, но очень мало. И охотимся мы здесь только на дичь. Сейчас заберемся повыше и будем ждать.
Фаргар слез с коня, спустил жену, после чего привязал Эгана к дереву. Тайли же взяла колчан, лук.
— А где твой лук? — осмотрела лошадь со всех сторон.
— Мне он без надобности, — закрепил на талии пояс с метательными ножами. — Помню, отец часто брал мать с собой на охоту, — посмотрел на Тайли с затаившейся грустью в глазах. — Он всегда шел с топором, а она с луком. И возвращались они всегда с добычей. Мать ловко отстреливала зайцев, замуров, отец любил схватиться со зверем покрупнее. Полагаю, перед ней красовался.
Тайли не нашлась, что ответить. Когда Фаргар начинал вспоминать родителей, ей становилось стыдно и горько. Словно, это она была виновата в их смерти.
— Идем, — взял жену за руку и повел за собой.
Они поднялись на скалу, засели в небольшой ложбине. Теперь перелесок был как на ладони, особенно хорошо с высоты просматривались кроны деревьев.
— Фаргар, — Тайли устремила взор на лес. — А ты хочешь детей?
— Что за глупый вопрос, — уставился на нее. — Конечно, хочу.
— Просто, вот у нас в Аранхарме с детьми не торопятся, — усмехнулась.
— Почему?
— Якобы хотят понять, хорошо ли двоим будет в браке. Иногда на это понимание уходят годы. Правда, подобное распространено в основном среди высокопоставленных лиц, и я подозреваю, истинная причина в деньгах, в наследстве. Муж обязан обеспечить жене, родившей ему наследника или наследницу, достойную жизнь, а если случится разойтись, содержать женщину до конца дней. Даже если женщина второй раз выйдет замуж. Этого-то и боятся.
— У нас такого нет. У нас и разводов-то почти не случается. И женщина всегда находится под защитой. Если не мужа, так семьи. А если у нее никого, заботу о женщине на себя берет клан. А чтобы понять, хорошо ли двоим будет вместе, мужчина и женщина вольны сколько угодно долго встречаться, узнавать друг друга. Хотя, у нас с этим не затягивают, — улыбнулся. — И с детьми тоже не затягивают.
Скоро до ушей Тайли донеслось пение, следом, словно из ниоткуда стали появляться черные птицы с невероятно длинными хвостами. Размером они были с курицу, но во много раз красивее, изящнее.
— Горные селии, — прошептал Фаргар, — по утрам спускаются со скал.
Орк думал, сейчас жена начнет восхищаться их красотой, однако услышал нечто совсем другое:
— Какие жирные. В них наверно много мяса, — а рука потянулась к колчану.
— Ты все-таки совсем не изменилась, — вытащил один из ножей.
— Это же хорошо?
— Да, это хорошо, Тайли.
Она и понять ничего не успела, насколько быстро Фаргар метнул нож куда-то в густые листья. Все произошло в считанные секунды, беззвучно, а спустя мгновение на землю упала птица.
— Теперь твоя очередь, жена моя.
— Ну, ладно…
Тайли уже заприметила одну толстушку, что копошилась на ветке. Девушка вложила стрелу в лук, прицелилась и точно окаменела. А когда Фаргар уже хотел поинтересоваться, жива ли его ненаглядная, та выпустила стрелу. Теперь на земле лежали две птицы, причем добыча Тайли превосходила размерами.
— Знаешь, — расплылся улыбкой орк, — пусть ложки с чашками нам состругают местные мастерицы, а ты пополнишь ряды охотников.
А девушка узрела в его глазах искреннее восхищение. Да, Фаргар тоже не изменился, он всегда высоко ценил умение обращаться с оружием. Помнится, так бесился, когда учил ее метать ножи, но как же радовался, когда у нее начало наконец-то получаться.
За время, пока Тайли вспоминала славные времена их безмятежных прогулок по лесу, Фаргар успел метнуть еще два ножа и оба угодили в цель. Что ж, он взял количеством.
— Одну птицу отдадим Лимат, — как-то виновато посмотрел на жену. — Она осталась одна с детьми. Муж погиб. Мать совсем дряхлая. Так положено.
— Я понимаю, Фаргар, — удивилась тому, что он словно оправдывался. — Можем и две отдать.
— Нет, две не нужно. Каждый ей что-нибудь принесет. Рыбаки рыбу, мы — птицу.
— Ох, — тогда улыбнулась и потерла руки, — приготовлю сегодня суп, а лучше зажарю или запеку. Пожалуй, зажарю. Мне травница дала таких ароматных листьев, с ними будет волшебно.
И только хотела встать, как Фаргар ухватил ее за талию и усадил на себя, затем быстро развязал жилет, задрал вверх накидку. Его горячие ладони накрыли грудь. Тайли в ответ развязала пояс его штанов и высвободила уже поднявшийся член.
— Мне казалось, — припала к его шее, — вчера ты выдохся.
— То было вчера, — помог ей стянуть штаны. — И помнится, ты так и не получила удовольствия. Это неправильно. Позор мне и бесчестие, — прошептал ей на ухо, потом слегка прикусил за мочку.
На выдохе Тайли опустилась на него, приняла мужа полностью. И после этого покорилась ему, Фаргар помогал двигаться, губами и языком ласкал грудь, а когда Тайли уже была близка к оргазму, зажал пальцами соски, сильно, но вместо боли, по телу прокатилась волна мучительного наслаждения, за коей последовал взрыв.
— Мой орк, — принялась целовать его лицо.
— А теперь, — произнес сквозь тяжелое дыхание, — я хочу вот их, — указал на птиц.
Они быстро собрались, спустились вниз, где вожак подобрал добычу, связал пернатым веревкой лапы, сформировал петлю и закрепил за нее птиц на краю седла.
На этот раз Тайли села за мужем, продела в петлю свою руку, все-таки было переживательно за птиц, затем обняла Фаргара за талию. Что говорить, по мясу соскучилась, очень. Не такое и частое это лакомство в деревне, куда чаще рыба, водоросли, корнеплоды. Как сказал Фаргар, это им еще повезло. Иногда птицы и не спускаются со скал.
Возвращались, показалось, куда быстрее. Но на перевале Фаргар вдруг остановился.
— В чем дело? — Тайли сразу всполошилась
— Мы здесь не одни, — осмотрелся по сторонам.
И действительно, скоро из-за скалы показался вороной конь, на котором сидел орк. Воин. Кожа его была с легким сероватым оттенком, покрыта татуировками и шрамами, на голове красовался ирокез, в одном ухе от мочки до самого верха поблескивали медные кольца. Следом за этим воином вышли и остальные.
— Северные, — процедил Фаргар. — Слушай меня внимательно, ни слова не говори, в глаза им не смотри. Поняла?
— Да, — и Тайли сразу же опустила взгляд.
— Приветствую! — Фаргар ударил кулаком себя в грудь.
Тот, что сидел на вороном коне проделал то же самое, затем приблизился к вожаку:
— Приветствую, вожак Катаганов! Меня зовут Кархем, я глава клана Хават, — голосом орк обладал низким, что уж говорить о взгляде, пробирающем до самых костей. — До нас дошла весть, что ты ищешь союзников, и мы прибыли с северных земель, дабы заявить о своем желании сражаться с тобой по одну сторону против людей, — и сейчас же глянул на Тайли.
— Вы проделали долгий путь. Позволь пригласить в деревню, там уже и обсудим наш возможный союз.
На что Кархем кивнул, после велел своим воинам выстроиться друг за другом, но тут Тайли не удержалась и подняла взгляд, ибо из-за скалы вышла еще одна лошадь, на которой сидели две девушки. Они были людьми. Но главное, на их шеях были ошейники, да и выглядели юные девушки измотанными, слабыми. Фаргар же лишь тихо-тихо зарычал от злости, но деваться некуда, он обязан проявить гостеприимство.
— Ни слова, — рыкнул на Тайли, чтобы та даже не помышляла открыть рта.
И все устремились в направлении деревни.
Когда прибыли на место, Фаргар спустил с лошади Тайли, сунул ей в руки дичь и повелел одному из воинов сопроводить жену до шатра, сам же остался с непрошенными гостями. К тому моменту около стойла собрался отряд из воинов клана.
Вожак первым делом распорядился о пристанище для усталых путников, для чего им выделили два шатра, что располагались на окраине. Один для Кархема, второй для его воинов.
— Благодарю, — склонил голову Кархем. — Передохнуть с дороги нам не помешает.
— К вечеру мои воины придут за вами и сопроводят в Схожий шатер для разговора, — Фаргар внимательно изучал вожака, и он ему нравился все меньше. С северными орками лучше дел не иметь, слишком жестокие, слишком ненасытные.
И когда Кархем скрылся в шатре, Фаргар направился к первым воинам. А Тайли снова забеспокоилась. Эти орки выглядели совсем иначе, нежели катаганы. Дикие, с затаившейся опасностью в глазах. И чтобы хоть как-то себя успокоить взялась за приготовление обеда. Через два часа на пещи уже исходила паром большая сковорода с жареной дичью, приправленная ароматными травами и с добавлением корней гозы17. Юная хозяйка осталась довольна собой, Фаргар такого еще никогда не пробовал, ему обязательно понравится. Но тут взгляд пал на птицу, коя предназначалась для вдовы. Надо же отнести! А то как-то некрасиво получается. Орчанке детей кормить, те бедненькие наверно есть просят.
Тайли схватила птицу, запихнула в суму да отправилась к вдове. А когда шла уже обратно, почувствовала на себе пристальный взгляд. Тогда инстинктивно обернулась. На нее смотрел пришлый орк, тот, что с ирокезом и шрамами. Смотрел как на добычу. Внутри аж съежилось все, и Тайли поторопилась домой. Еще и Фаргар никак не возвращался. Неужели им не суждено обрести покоя? Снова вспомнились слова Ранеты.
Пришлось обедать, и ужинать в одиночестве. После чего девушка отправилась в дальний гулум, чтобы помыться. Воздух от горячей воды тотчас стал влажный, теплый. Тайли села на скамейку, набрала в чашу воды. Сейчас рядом не хватало мужа, он обычно помогал мыться. Перед глазами возник его образ, а тело вспомнило его прикосновения. О великая Мирида, от одной только мысли об этом орке между ног становится мокро. Но сегодня пришлось мыться одной. Тайли быстро закруглилась и отправилась в спальный гулум. Одеваться не стала, рядом с Фаргаром она спит без всего. Это когум. Мужчина должен чувствовать свою самку, ее обнаженное тело. Тем более, детей у них еще нет, а значит, прятаться не от кого.
А чтобы волосы скорее просохли, девушка оставила их распущенными. Однако Тайли даже не догадывалась, что за ней следят. Кархем явился в шатер вожака, но вместо Фаргара нашел ее. Девчонка преспокойно разгуливала по покоям главы клана. Ни ошейника, ни клейма. Выходит, здесь наложницы имеют больше свободы. Хотя, такой бы и он дал больше воли. Красивая, очень красивая. Волосы до чего густые, блестящие, наверняка мягкие. А фигура. Интересно, откуда вожак ее взял? Слишком ухоженная, значит, орк ее бережет.
Тут с улицы донеслись голоса, и Кархем поспешил покинуть шатер. Только вот девчонка засела в сознании. Какие только наложницы и рабыни ему не попадались, но таких, как она не встречал ни разу. Вернувшись к себе, орк быстро сбросил с себя броню.
— Эшан, Лахита, — позвал наложниц. — Идите сюда.
Девушки сейчас же явились.
— Да, бэр Кархем, — склонили головы.
— Приведите себя в порядок. Помойтесь, причешитесь, — смерил их презрительным взглядом. — Никчемные курицы. На вас тошно смотреть. Отдать бы вас воинам.
Да уж, эти не чета той. Эти годны только, чтобы выпустить пар. Но хватит думать о самках, он прибыл в такую даль для другого. Землю его клана постепенно сковывают ледники, жить там становится с каждым годом все сложнее, метели не утихают, на охоту приходится уходить все дальше и дальше. А Карстовый лес славится плодородными почвами, обилием живности. Только вот Фаргар настроен не слишком радушно, осторожничает, слова выбирает, чтобы не сказать лишнего.
От размышлений отвлекли наложницы. Они вышли к вожаку чистые, расчесанные, но до чего уже надоели, что Кархем отмахнулся от них.
— Идите спать.
Сам же лег в кровать, взгляд устремил на огонь в пещи. Языки пламени грациозно извивались, пожирая поленья, а перед глазами вожака хаватов возникла чужая наложница. Все-таки хороша. Не зря Фаргар о ней заботится. Тогда же Кархем задумался об обмене. Этих двух самок он как раз выменял за лошадь. Только вряд ли Фаргар захочет отдавать свою девушку. Эшан с Лахитой и мизинца ее не стоят, тут надо предложить что-то получше. Карфем представил, как надевает ей на шею медный ошейник, даже больше, он бы ей подарил красивую одежду, украшения. Этого добра у него в избытке.
А утром состоялся совет, однако договориться не удалось. Катаганы не слишком-то хотели делиться своими землями, но и нет не сказали. Кархем же усмотрел в уклончивых ответах Фаргара кое-что другое, такое ощущение, что он сомневался в желании воевать с некогда соседями, что для Кархема было удивительно и непонятно. Люди — зло, они заняли все лучшие земли, расплодились, но что еще хуже, научились подчинять своей воле драконов и грифонов.
Вожак хаватов вышел из Схожего шатра и отправился к краю плато, но тут ему на глаза снова попалась она. Девчонка шла с бочонком воды, причем вела себя вольно, не боялась смотреть в глаза. Смелая.
— Если вы желаете, можете взять ее, — раздалось справа от орка.
Рядом с Кархемом возникла орчанка с таким же бочонком воды в руках. Юная, красивая.
— Она разве не личная наложница вашего вожака?
— Нет. Бэр Фаргар с радостью делится ею со всеми, кто пожелает. Таков когум.
И орчанка устремилась прочь.
Что ж, это многое меняет.
Тайли тем временем вернулась в шатер, поставила бочонок на стол и тут вспомнила, что хотела заглянуть к Магуре, повитуха обещала дать смолы. Но из-за встречи с чужаком из головы все повылетало. Все-таки до чего жуткий взгляд у орка.
Пришлось снова идти на улицу.
До повитухи было рукой подать, однако на полпути девушку окликнули:
— Эй!
А в следующую секунду схватили за руку и потащили за собой. Это был Кархем, орк буквально втолкал несчастную в свой шатер.
— Что ты себе позволяешь? — возмутилась было.
— Молчи!
Вожак северных орков завел девушку в спальный гулум и сразу отпустил.
— Ты наложница Фаргара. Верно?
Тайли только хотела возразить, как вдруг замолчала. Орк думает, что она наложница.
— Я принадлежу бэр Фаргару, — ответила уже спокойно.
— Мне сказали, ты принадлежишь клану.
— Боюсь, — выпрямила спину, — тебя ввели в заблуждение.
— Почему на тебе нет ошейника? Может, клеймо есть?
— Бэр Кархем, я не имею права говорить. Если ты хочешь что-то узнать, спроси моего хозяина.
Синие глаза! Да у нее синие глаза! Кархем подошел к ней вплотную, взял пальцами за подбородок и потянул вверх.
— Посмотри на меня.
И Тайли посмотрела. Какой необычный цвет глаз, словно два озера в ночи. Потом орк провел рукой по волосам. Действительно мягкие. Пахнет эта самочка так, что внутри все сводит. Что ж, если не удастся договориться с катаганами, он уйдет отсюда не с пустыми руками.
— Я хочу просить твоего хозяина об обмене.
Тайли ощутила кожей головы его горячее дыхание, отчего мурашки побежали по телу.
— Он выслушает меня?
— Да, выслушает. Ты можешь хоть сейчас идти к нему.
Но идти никуда не пришлось, в шатер ворвался Фаргар, а за ним следом вошел охотник.
— Почему моя женщина в твоем шатре, Кархем? — схватил Тайли за руку и завел себе за спину. — Не знаю, как у вас на севере, но у нас не принято трогать чужих самок, — а желваки на скулах так и ходили.
— Я прошу меня простить, бэр Фаргар. Мне подумалось, она рабыня клана. Но коль принадлежит только тебе, то я хочу попросить об обмене. Мои наложницы и золото за нее одну.
На его слова Фаргар криво усмехнулся:
— Она не наложница, бэр Кархем, — сложил руки на груди. — Она моя жена.
— Жена?! — так и остолбенел.
— Да, жена. И не сносить тому головы, кто позарится на нее. Этот когум един для всех орков.
— Я ошибся, — опустил голову чужак. — В моем клане заведено держать наложниц, потому я и решил, что эта женщина рабыня. Однако позволь спросить. Ты собираешься воевать с людьми, притом взял себе в жены человека. Как это может быть? Или я зря проделал путь?
— Боюсь, ты все же зря проделал этот путь, — не стал боле кривить душой. — Я сторонник мира, а не войны.
— Что ж, благодарю за честность. За гостеприимство. И если позволишь, нам бы еще пару дней, чтобы отдохнуть и запастись провизией, а потом мы уйдем.
— Хорошо. В озере много рыбы, в стойле много сена.
И Фаргар с женой и охотником покинули шатер хавата. Шли, молча, но на середине пути вожак остановился, затем обратился к Ибару:
— Спасибо, что предупредил.
— Это мой долг, оберегать жителей деревни.
— Не юли, Ибар. Ты оберегаешь ее. Но я за то тебе благодарен. К моему позору, ты видишь куда больше, чем я.
Вожак завел жену в шатер.
— Он ничего тебе не сделал? — было видно, Фаргар злится. Не на нее, конечно.
— Нет, — ответила, опустив голову. — Садись ужинать, — и поспешила к пещи, лишь бы не показывать ему слез.
Тайли совсем сникла. Она и раньше знала, что не принадлежит себе, что отец запросто бы отдал ее в жены союзнику. Но рядом с Фаргаром возникло ощущение свободы, полета. Однако все это обман. Свободы нет. Увы, женщина — это вещь, красивая вещь, которой хотят владеть мужчины. А слезы медленно ползли по щекам. Да, ей еще повезло, она не какая-нибудь наложница или рабыня, как например те несчастные девушки. Она законная жена, но ее продолжают делить все кому не лень. Понравилась, хватают и тащат куда захотят.
— Тайли, — Фаргару кусок в горло не лез. Его девочка сейчас обливается слезами, а он не в состоянии поддержать. — Прошу, сядь со мной рядом.
Она тогда вышла из спального гулума, проследовала к столу.
— Тебе подать что-то еще? — по-прежнему прятала взгляд.
— Перестань, — взял ее за руку и усадил на скамью подле себя. — Мне тяжело видеть тебя такой. Видимо я плохой муж, раз моя жена плачет.
— Ты не плохой, — накрыла его руку своей. — Просто слишком много на нашем пути преград.
— С завтрашнего дня тебя будут сопровождать мои воины.
— Что, даже до колодца? — позволила себе улыбнуться.
— Хаваты пробудут здесь еще два дня, потому без особой надобности не выходи на улицу. Если что-то понадобится, воины принесут.
— Хорошо. А гонец еще не возвращался?
— Нет. Как только он появится, ты об этом узнаешь первая.
Тогда Тайли пересела к мужу на колени, обняла его.
— Скажи, — зашептала, — ты поможешь мне сегодня помыться? — и закусила губу. Его запах, его горячее тело, это невыносимо.
— А ты потом порадуешь меня, как умеешь? — провел рукой по ее груди, спустился к животу.
— Угу, — накрыла ладонью член, который уже давно как согласился на совместное мытье, да и на все остальное.
А в этот момент Кархем сидел в шатре Унарага. Наставник пригласил северянина, дабы поговорить о союзе, который оказался на грани срыва.
— Фаргар отказал тебе? — орк смотрел на вожака хаватов исподлобья.
— Да. И мы отбываем через два дня. Возможно, тому виной моя неосторожность. Я посмел прикоснуться к его женщине.
— И зачем ты к ней полез? Разве своих наложниц нет?
— В этой есть что-то.
— Ничего в ней нет, кроме того, что она приходится кровной дочерью правителю Аранхарма.
— Вот в чем дело, — усмехнулся Кархем. — Договорной брак.
— Нет. Брак не договорной. Более того, наш вожак решил искать мира с врагом. Но его не все поддерживают. Я не поддерживаю. И если ты мне поможешь, мы договоримся.
— Последнее слово все равно за вожаком, — сложил руки на груди.
— Само собой. У меня есть план, Кархем. Удастся провернуть задуманное, Фаргар первый заговорит о войне. И вы будете в доле.
— Что нужно делать?
— Проси Фаргара завтра о совместной охоте. Идите всем отрядом, чтобы в случае чего, у него не возникло вопросов к вам. Хорошо, если проведете вдали от деревни целый день. Большего не скажу. Все ж, я тебя плохо знаю. Но коль ты хочешь получить часть Карстового леса и спасти свой клан от вымирания, соглашайся.
— Хорошо. Я согласен.
И Кархем покинул шатер Унарага. А на пути к себе столкнулся с той самой орчанкой, коя, по сути, подставила его сегодня. Конечно же, орк не мог позволить ей улизнуть, хорошо бы вообще наказать, в его деревне давно бы уже выпороли мерзавку у всех на глазах.
— А ну, стой, — схватил ее за руку да отволок подальше.
— Я кричать буду, — принялась вырываться, но не тут-то было. — Ты не имеешь права меня трогать, чужак!
— Да кому ты нужна, — прижал ее к камням, а в следующее мгновение отвесил оплеуху. Не сказать, что ударил сильно, но ощутимо. — Это тебе урок на будущее, никчемная самка.
После чего отпустил девушку и отправился в свой шатер, а Ранета прижала ладонь к щеке, слезы тотчас полились. Так обидно стало, так горько. Отец погиб, мать только и думает, как бы ее сплавить замуж поскорей, а за кого, все равно. Случилось полюбить мужчину, а тот при всех отверг, опозорил. Женщины продолжают перемывать кости, еще и за бушту заступаются. Видимо все верно, она жалкая никчемная самка. Ранета подошла к краю плато, посмотрела вниз. Всего шаг сделать. Не каждому суждено обрести счастье и любовь. Девушка закрыла глаза, руки сжала в кулаки и уже собралась шагнуть, как оказалась в стальной хватке.
— Совсем сдурела? — и ее оттащили назад.
— Отпусти, — пролепетала обессиленным голосом, — иди вон, приглядывай за своей неразделенной любовью.
— Ранета, — охотник развернул ее к себе лицом. — Фаргар не стоит того. — Ибар подвел дрожащую девушку к камню, усадил на него.
— Фаргар все сделала по когуму. Его все услышали, а ведь он мог бы и по-другому. Мог, если бы подумал обо мне. Я ведь, я бы его отпустила. А он… опозорил. И променял на кого? На бушту. Она теперь ходит тут, нос по ветру. Жена вожака! — усмехнулась со слезами на глазах.
— И ты решила отомстить разом всем? Сброшусь со скалы, и пусть они знают, как были несправедливы? Ты ведешь себя точно неразумное дитя.
— Наверно, — и закрыла лицо руками. — Даже пришлый назвал меня никчемной.
— Держи, — вдруг перед ней возникло яблоко. Маленькое совсем, дикое, но красное и ароматное.
— Откуда? — Ранета взяла его.
— Есть места.
— Спасибо, — и улыбнулась.
— Тебе идет улыбка, почаще оголяй клыки, нечего такую красоту прятать. А сейчас идем, провожу тебя.
Ранета держала в руке яблоко, любовалась им, такое оно было чудесное, даже есть жалко.
— Хороших снов, — Ибар подвел девушку к шатру.
И уже хотел уйти, как она окликнула:
— Я благодарю тебя, бэр Ибар. И прошу прощения.
— Съешь яблоко, — кивнул ей на прощание.
Ранета не стала есть яблоко, она так и заснула с ним в руках.

Глава 16

— Куда ты? — Тайли приоткрыла глаза. — Еще очень рано.
— Хават попросил сопроводить на охоту. Отказать не могу. Совместная охота своего рода заключение мира, Тайли. Это его шаг навстречу после вчерашнего.
— А когда вернешься? — приподнялась на локтях.
— К вечеру.
— И я весь день буду томиться в одиночестве? — убрала с себя одеяло, медленно развела ноги.
Орк как одурманенный подошел к кровати, опустился на колени, его рука легла на горячий живот девушки. Запах любимой самочки вскружил голову, а она тем временем медленно водила пальцами по гладкой нежной коже, проникала в себя. И пальцы скоро стали влажные. Фаргар тогда поймал ее руку, поднес к лицу и облизал пальцы. А хулиганка закинула ноги ему на плечи.
— Ты без своего не останешься, — вожака по сей день удивляла и восхищала ее смелость. Она не жалась, не боялась, она брала то, что хотела.
— Мне просто всегда очень мало, мало тебя. А хочется больше.
Руки орка гладили бедра, едва задевая промежность. Он тоже решил не торопиться. А Тайли уже изнемогала от желания, потому пододвинулась к нему еще ближе.
— Пожалуйста, — прошептала с придыханием.
И его язык накрыл клитор, а палец вошел внутрь. Тайли смотрела на своего мужа, такого большого, такого сильного. Он стоял перед ней на коленях, ласкал так, как того хотелось ей. И возбуждение росло с каждой секундой. Вдруг тело жены сжалось, она откинула назад голову, руки вцепились в одеяло. Фаргар же языком ощутил обилие влаги, от вкуса и запаха той в орке пробудились инстинкты. Он быстро поднялся, схватил Тайли и поставил на четвереньки. Вошел в нее резко, до самого конца, притом схватил жену за волосы, потянул на себя. Фаргар двигался быстро, грубо, иногда Тайли вздрагивала от сильных шлепков по заду, только ей это нравилось, ей нравилось все. Его сила, его власть над ней. Спустя минуту Фаргар остановился, а следом послышалось рычание, Тайли же ощутила столь желанную пульсацию внутри.
После такой страсти вожак сел на кровать, затянул к себе на колени жену.
— И как мне теперь ехать на охоту? — заглянул в синие глаза. — Ты из меня все соки выжала.
А Тайли обхватила его за голову, прижала к своей груди.
— Возвращайся поскорее. Когда тебя нет рядом, я тихо умираю, Фаргар.
Отпустила мужа с тяжелым сердцем, даже расплакалась почему-то. Не вызывали у нее доверия северные, лишь бы не случилось чего.
А спустя несколько часов в шатер явился Унараг. В руках он держал свиток.
— Доброго дня, гэл Тайли, — и положил свиток на стол. — Гонец прибыл с ответным посланием от твоего отца.
— Прибыл? — взяла послание, достала из тубуса бумагу.
Да, все верно. И печать отцовская, и почерк его. Тайли с замиранием сердца зачитала письмо.
— И каков ответ?
— Отец пишет, что хочет удостовериться в том, что я жива. Что с гонцом выслал отряд с первым советником во главе. Они будут ждать встречи у перевала. И если советник удостоверится, тогда отец согласится на переговоры, — расплылась улыбкой.
— Значит, они уже ждут.
— Но почему у перевала? Почему не пришли сюда?
— Орки не готовы видеть людей Аранхарма, тебя-то еле терпят. А тут целый отряд. Но я сопровожу тебя.
— Хорошо.
Тайли быстро собралась и поспешила за Унарагом. Скоро она вместе с наставником, и еще тремя воинами покинула деревню.
— Признаю свою неправоту, — заговорил наставник спустя некоторое время. — Фаргар достойный вожак. Хочется верить, что наши виды все-таки найдут общий язык, и каждый получит то, что хочет.
— Мне тоже хочется в это верить.
Добрались до перевала быстро, благо, погода стояла ясная, безветренная. И действительно, недалеко от скал стоял отряд воинов Аранхарма. Но что удивило Тайли, так это драконы. Два дракона сидели на выступах, наблюдали за происходящим вокруг. По броне, коя была закреплена на их мордах и груди, стало ясно, твари боевые.
— Госпожа, — спрыгнул с коня Первый советник. — Какое счастье, вы целы!
— Приветствую, Гареон, — склонила голову. — Все хорошо. Я жива, здорова.
— Арвиг ждет не дождется увидеть свою дочь. Он прислал нас за вами, госпожа. Пора домой.
— Что значит домой? В послании говорилось о другом. — Тайли посмотрела на Унарага.
— Видишь ли, — наставник подвел к ней своего коня и заговорил очень тихо, — ты из добычи превратилась в помеху. Ты мешаешь нашему общему делу. Я бы мог тебя убить, но куда лучше, если Фаргар будет думать, что Аруваг силой забрал его дорогую жену. Разлучил вас.
— Предатель! — Тайли сейчас же ударила коня по бокам, но на пути сейчас же возник дракон, отчего лошадь встала на дыбы и сбросила с себя наездницу.
Воины немедля подхватили девушку под руки, а советник прижал к ее лицу тряпку. И свет померк.
Унараг наблюдал за тем, как бесчувственную девушку заворачивают в особую ткань, как передают в руки дрэкса18. И когда всадник ремнями пристегнул Тайли к себе, дракон встал на все четыре лапы, после чего оттолкнулся от земли. Набрал высоту быстро и через пару минут скрылся за скалами.
А советник подвел коня к Унарагу:
— Правитель Аранхарма благодарит тебя за помощь.
— Передайте бэр Арувагу, что это уже второй раз, когда моими усилиями ему удается выйти победителем.
— Всенепременно, — изобразил улыбку Гареон. — Прощай, бэр Унараг.
И они разошлись.
Тайли весь путь проспала. Снотворное, что ей дали вдохнуть, действовало двое суток, именно столько дракон и вез на себе седоков.
Просыпалась она долго, когда же все-таки пришла в себя, не поверила своим глазам. Она лежала в некогда своей опочивальне, а в кресле напротив дремала матушка.
— Мама? — Тайли кое-как приподняла голову.
— Тайли! — подскочила та. — Наконец-то, проснулась! — подбежала к дочери, обняла. — Великая Мирида услышала мои мольбы. Ты дома… теперь все будет хорошо, моя девочка, — ее горячие слезы падали на лоб Тайли.
Конечно же, она тоже соскучилась по матери, только вот сердце ее было не здесь, потому в груди ломило, а слезы душили.
— Мама, — взяла ее за руку. — Мне нужно вернуться, мам, — села в кровати.
— Куда вернуться?
— К ним, к оркам.
— Как? — опешила Тара. — Они же держали тебя в плену.
— Нет. Не держали. Я стала женой орку. Вожаку катаганов, — заговорила тише.
— Женой? — и закрыла руками рот.
— Да. И мы любим друг друга. Всегда любили, — все-таки расплакалась. — Помнишь, когда стояли лагерем у Карстового леса? Я ведь тогда не стрелять из лука уходила и не играть на поле. Я убегала в лес, где повстречала его. Орка. Мы гуляли, мы дружили и уже тогда любили, но невинной, детской любовью. А когда меня похитили, сама Мирида свела нас снова, спустя столько лет.
— Так вот почему ты не хотела покидать лагерь, вот почему закрылась от нас. Из-за него?
На что Тайли кивнула:
— Я не смогу без него, мама. Фаргар не хочет воевать, он хочет мира. Как и хотел его отец.
— Отец? Он сын Радула?
— Да.
— Тайли, — снова обняла дочь. — Я всегда была за мир, но твой отец, он болен. Сильно болен. И беда в том, что имя этой хвори — власть. После того, как тебя забрали, он точно обезумел. Им движет жажда мести, жажда величия. Боюсь, Арвиг не позволит тебе вернуться к мужу.
— Что же мне делать?
Сейчас в комнату вбежала младшая сестра.
— Тайли! — бросилась к ней.
— Милен, — обняла девчушку. — Я так соскучилась.
— Я думала, тебя съели.
— Какая ты добрая девочка, — грустно улыбнулась.
Тара же смотрела на дочь с печалью в глазах. Материнское сердце обливалось кровью, ведь Тайли даже не догадывается о намерениях Арвига. А если узнает? Да это ее просто убьет.
А вечером в покои явился отец, но вел он себя отстраненно, холодно, будто пришел не к дочери вовсе.
— Я рад твоему возвращению, — правитель подошел к окну, даже смотреть предпочел на реку.
— Отец, — девушка поднялась, после порошка в теле еще чувствовалась слабость. — Я хочу поговорить с тобой, хочу попросить…
Но он перебил:
— Тара мне рассказала, — а желваки заходили ходуном на скулах. — И ее слова огорчили. Я думал, что воспитал благородную деву, однако ты разделила постель с дикарем, с грязным орком. Притом добровольно легла с ним.
— Ты ошибаешься, они не дикари, они не желают войны.
— О чем ты тут толкуешь, глупая девчонка? — глянул на нее с раздражением. — Беретесь рассуждать о том, в чем не смыслите! Орки хотят вернуть Карстовый лес! Но этого не будет. Думаешь, дикарь сделал тебя своей женой от большой любви? Нет! Он решил надавить на меня через тебя!
— Отец…
— Молчи! — развернулся к дочери. — Мы поступим следующим образом. Ты, как и договаривались, станешь женой правителю Зарда. Что до дикарей, я их уничтожу. Порою справиться с чумой можно только одним способом — огнем.
На крик прибежала Тара, за ней служанка.
— Ты говоришь как безумец! — выпалила Тайли. — Вожак катаганов даже готов был простить тебе убийство отца с матерью! Ты же давно как позабыл что такое честь и достоинство!
В следующее мгновение девушка ощутила удар по лицу.
— Не смей открывать своего рта, орочья подстилка, — зашипел правитель. — Ты мне не дочь больше, ты шлюха, которая раздвинула ноги перед дикарем. Уже завтра в Аранхарм прибудет герцог Луар, он заберет тебя.
И покинул опочивальню, Тайли же опустилась на колени и разрыдалась. К ней подбежала мать, Ия, но толку…
С наступлением сумерек Арвиг выставил около дверей комнаты дочери охрану, дабы та не помышляла о побеге, матери так и вовсе запретил навещать Тайли. Тара попыталась воззвать, если не к разуму, так хотя бы к отцовскому сердцу Арвига, но тщетно.
А на следующий день еще до рассвета в Зале советов правитель собрал своих верных рыцарей.
— Мы теперь знаем, где сосредоточилось зло, — Арвиг подошел к карте и указал на плато Хороса. — Клан катаганов осел здесь, они за восемь лет восстановили силы, провозгласили своим вожаком сына Радула и готовятся вернуть Карстовый лес. И они осмелились покуситься на мою дочь.
— Насколько нам известно, — вступил один из баннеретов, — ваша дочь была отнюдь не пленницей.
— Моя дочь стала жертвой нашего противостояния, — бросил гневный взгляд на рыцаря. — Орки осквернили ее честь, чем нанесли мне личное оскорбление. Пора положить орочьему беспределу конец. Тот дикарь, что решил вернуть Тайли, единственный кто, по всей видимости, осознает последствия.
— И как же ты собираешься ответить? — Барса поравнялся с Арвигом. — Они вне наших земель. Нападения не было, более того, они вернули вам дочь. И как передал гонец, воевать не желают.
— Мне плевать на их желания и нежелания. Оркам никогда не было и нет веры, нам нужно действовать на опережение. Эти звери должны знать свое место. Потому, — выпрямился правитель, — зашлем на плато боевых драконов. Пусть выжгут дотла их деревню.
— Что ты такое говоришь? — опешил Барса. — Драконов запрещено использовать для нападения. Это Верховный закон и един он для всех, кто держит драконов.
— Те, кто писали эти законы уже давно как покинули землю, — усмехнулся в ответ, — я правитель Анархарма. Люди вменили мне свои жизни, я должен их защищать. А орки — угроза жизни и спокойствию моих верноподданных. За три года мы вырастили и натаскали двадцать боевых тварей и тридцать сторожевых, поздравляю господа, мы непобедимы. Ни у кого больше на материке нет такого количества драконов.
— Ты затеял опасную игру, Арвиг, — вступил Окайн. — Пусть у Аранхарма и больше драконов, но их использование приведет к нарушению баланса сил, что может привести к войнам. И не только с орками.
— Пусть лишь осмелятся бросить мне вызов, любезный Окайн. И потом, они мне еще спасибо скажут за то, что я избавлю их от возможно опасного врага.
В этот момент в залу вошел стражник:
— Правитель Зарда прибыл!
— Прекрасно, ведите его сюда, — расплылся улыбкой Арвиг, после чего махнул рукой остальным, — мы закончили. Ступайте. Оповестите дрэксов, отправим на плато пять драконов. Они должны отбыть завтра с рассветом.
Баннереты покинули залу в скверном расположении духа. Им уже давно претила политика Арвига, но народ его продолжал поддерживать.
Спустя несколько минут в дверях появился герцог Луар, он подошел к Арвигу, склонил голову.
— Приветствую!
— Проходи, дорогой Луар. Садись.
Однако герцог не выглядел особо довольным, он резким движением отстегнул плащ, после чего сел за стол:
— Мне донесли, вы желаете вернуться к обсуждению союза с вашей дочерью. Вам удалось ее отыскать?
— Да. Моя дочь вернулась домой. Надеюсь, наш уговор в силе?
— Позвольте узнать, орки не нанесли вреда ее здоровью? Она хорошо себя чувствует? — Луар явно нервничал, пытался тщательно подбирать слова. — Насколько мне известно, дикари зачастую используют наших женщин как рабынь или наложниц.
— Я понимаю, о чем ты хочешь знать, Луар. Увы, моя дочь потеряла невинность будучи в плену. Но в остальном она здорова как телом, так и духом.
— При всем уважении, правитель Аранхарма, но я вынужден разорвать соглашение. Я хотел жениться на чистой непорочной девушке.
— Ты хорошо подумал? — сложил руки в замок и воззрился на герцога точно хищник на жертву. — Расстановка сил нынче такова, что те, кто не со мной, те против меня. А ссориться со мной я бы не советовал, Луар. Ты молодой подающий надежды правитель Зарда, тебе еще предстоит пройти долгий путь, прежде чем добьешься уважения и признания своего народа. Я же могу оказать посильную поддержку. Зард обретет поддержку Аранхарма. После заключения союза с моей дочерью я дарую тебе десять сторожевых драконов, а также сниму все пошлины на торговлю. Разве это не стоит внимания?
— Конечно, стоит, но…
— Луар. Ты мой ближайший сосед, нам лучше дружить.
— Хорошо. Все остается в силе, — процедил сквозь зубы.
— Приятно иметь дело со столь молодым, но уже дальновидным воином. И раз ты согласен, не вижу причин тянуть со свадьбой. Обручиться вы можете уже сегодня.
— К чему такая спешка?
— А к тому. Завтра я намереваюсь жестко ответить тем, кто похитил мою дочь. И мой ответ, возможно, возымеет последствия, потому нам лучше как можно скорее обезопасить свои города.
На что Луар кивнул, у герцога аж испарина на лбу выступила. Когда дочь Арвига похитили, он даже обрадовался, ибо иметь общих дел с правителем Аранхарма уже не хотел. Луар всегда был честолюбивым человеком, а теперь его принуждали к союзу с недостойной женщиной, да еще и посредством угроз. Но ссориться с Арвигом побоялся, этот безумец возымел власть, захватил много земель, чего один Карстовый лес стоит, окружил себя драконами, равных которым по сей день нет. Да и приданое предлагает существенное. Десять огнедышащих сторожил! Ни один враг в здравом уме не приблизится к его городу. Беспошлинная торговля тоже пойдет на пользу казне, сейчас приходится тратить приличные деньги за право торговать на территории Аранхарма или за возможность использовать торговый путь до Дербо.
Свадьбу сыграть решили в полдень, а пока слуги сопроводили герцога в гостевые покои, дабы он мог отдохнуть и привести себя в порядок.
Тайли тем временем томилась в своей комнате, со вчерашнего вечера она не сомкнула глаз, все думала, как избежать печальной участи. Когда же отец стал таким монстром, душегубом? Он рушит судьбы, отнимает жизни и чего ради? А Фаргар? Будет ли ее искать? Но хуже другое, найдет ли! Девушка отыскала свою детскую сумочку, что хранилась в будуаре, достала из нее бусы Фаргара. Как и тогда… это единственное, что осталось. Слезы к тому моменту уже закончились, потому Тайли надела на шею дорогое сердцу украшение и принялась молиться Мириде. Без Фаргара жизнь потеряет всякий смысл, а быть невольницей в руках чуждого мужчины — нет, не бывать этому. Видимо, ее душой все-таки завладеет Рув, да простят за столь постыдные мысли духи предков.
Спустя два часа в покои пожаловала Ия, служанка с выражением лица, будто кто-то скончался, внесла платье и туфли.
— Ваш свадебный наряд, госпожа.
— Я уже замужем, — Тайли посмотрела на нее с такой болью в глазах, что Ия не сдержалась и заплакала. — Мне не нужно это платье.
— Но как же… мне велено…
— Не переживай. Оставь на кровати и ступай.
Женщина положила платье на покрывало, но потом подбежала к госпоже и крепко обняла.
— Я буду молиться Мириде за вас.
— Да помогут нам молитвы, — поцеловала ее в пухлую щеку. — Иди.
Когда дверь за служанкой закрылась, Тайли подошла к шкафу, распахнула створы. Взгляд прошелся по нарядам, а остановился на одном единственном. Вот, это она и наденет. Коль родной отец посчитал ее орочьей подстилкой, что ж, так тому и быть. Девушка облачилась в кожаные тренировочные штаны, шерстяную тунику, а поверх надела тот самый жилет из шкур замуров. Затем отыскала шкатулку, спрятанную глубоко в сундуке, достала оттуда флакон с бурой жидкостью. Женщинам из семьи действующего правителя всегда выдавали по такому флакону по достижении семнадцати лет. На случай осады города, чтобы можно было уйти с честью. Тайли села в кресло, откупорила флакон. И только поднесла к губам, как послышался щелчок замка, на пороге появилась матушка.
— Ты что задумала? — кинулась к дочери. — А ну, отдай, — и выхватила яд.
— Я не пойду за герцога, мама.
— Не пойдешь, — взяла дочь под руку и вытянула из кресла. — Ты бежишь. Вот, возьми, — передала пояс с метательными ножами. У задних дверей тебя будут ждать.
— Кто?
— Окайн. Рыцарь выведет тебя из города и сопроводит, куда скажешь. Но надо поторопиться.
Тайли быстро закрепила на талии пояс, после чего накинула на плечи плащ и поспешила за Тарой. Стражники выпустили их спокойно. Женщины миновали длинный коридор, спустились вниз по лестнице для прислуги, после чего Тара подвела дочь к дверям.
— Да прибудет с тобой Мирида, — поцеловала ее. — Поспеши.
Девушка открыла дверь и тотчас врезалась в рыцаря. Но то был не Окайн. Обезглавленное тело баннерета лежало на земле чуть поодаль. Воин схватил Тайли за руку, втолкнул в дом и зашел следом, а за ним вошел и Правитель. Арвиг с ненавистью глянул на жену:
— Я уже давно как жду от тебя предательства. И вот, дождался. Думала, проведете меня? — затем посмотрел на рыцаря, что держал Тайли, — ведите ее в Зал советов. Герцог ждет не дождется встречи с невестой.
— Мерзавец, — процедила Тара.
— А ты ядовитая змея, — ухмыльнулся в ответ.
Тайли ввели в залу под конвоем, а там за столом заседал Луар. Герцог даже не пытался выглядеть довольным, его неприязнь и отвращение отчетливо читались на лице. За дочерью в залу явился Арвиг. Первый судья тем временем подготовил два соглашения, оставалось лишь поставить родовые печати.
— Итак, — Арвиг обратился к Луару. — Дабы соблюсти все правила, хочу спросить. Желаешь ли ты, герцог Луар Акерийский взять в жены мою старшую дочь Тайли Кесани?
— Да, — герцог не спускал глаз с девушки.
— Что ж, отныне Тайли твоя жена, а ты мой надежный союзник.
И правитель приложил перстень к расплавленному сургучу сначала на одном листе бумаги, потом и на втором, то же самое проделал правитель Зарда.
— Драконов вы передадите сегодня? — Луар свернул бумагу, вложил в футляр и убрал за пазуху.
— Да, дрэксы уже готовы.
— Прекрасно. Тогда мы отправляемся в путь.
А Тайли продолжала смотреть на отца. Хотя, этот человек больше ей не отец, теперь он враг, предатель.
Скоро герцог с новоиспеченной женой покинули Аранхарм. Тайли усадили в карету, а Луар предпочел ехать верхом.
— Прости Фаргар, — прошептала и сжала в руке его бусы. — Я буду любить тебя вечно.
К вечеру бедняжка не вытерпела и уснула. Однако сон обратился кошмаром. Тайли стояла посреди выжженного поля, вокруг полыхали шатры, черный дым заполонил все вокруг. Здесь не было никого, кроме драконов, что продолжали поливать огнем черную землю. Пепел попадал в глаза, нос, рот. Но Тайли и не думала прятаться, она смиренно ждала. Чего именно, не понимала, но ждала. Вдруг ощутила прикосновение, большая ладонь легла на хрупкое плечо.
— О том я и говорил, — за ее спиной встал Варду.
— О чем говорили? — перепачканная в саже девушка обернулась к орку.
— Мне было видение. Много огня, много горя… и два израненных сердца. Вон они, — указал куда-то вперед.
Вдалеке что-то поблескивало, а когда Тайли подошла, обнаружила медный поднос на земле, на котором лежало два еще бьющихся сердца, но исполосованных, истекающих кровью.
— Они могут сгореть в огне, — снова рядом оказался шаман. — Могут быть похоронены в земле. А могут остаться здесь, вот на этом подносе. Что выберешь ты?
— Они еще бьются. Значит, живы. Их надо вернуть.
В этот момент над ними пролетел дракон, разогнал черный дым, открыв взору две сияющие планеты. И Тайли проснулась.
Что удивительно, обнаружила напротив герцога. Тот внимательно разглядывал жену, то и дело покусывал нижнюю губу, на лбу мужчины образовалась морщина.
— Что за наряд на тебе? — соизволил-таки заговорить. — В Зарде все уважающие себя женщины носят платья.
— Боюсь, никакое платье не изменит вашего ко мне отношения. В ваших глазах я вижу презрение. Полагаю, оно не исчезнет, облачись я в кружева.
— Ты была с орками, — пожал плечами. — Делила с ними постель. Да, возможно не по своей воле, но факт остается фактом.
— С орками? Видимо вы многого не знаете. Я была с одним единственным орком, который приходится мне мужем.
— Мужем? — вот уж чего-чего, а такого он явно не ожидал услышать.
— Да.
— Все равно это не отменяет того, что ты была близка с дикарем. Орки нечестивые звери.
На что Тайли усмехнулась. Им бессмысленно что-либо доказывать, эти слепцы живут в неведении.
— Зачем же вы взяли меня в жены, герцог?
— Из-за твоего отца, — скрестил руки на груди, брови сошлись у переносицы. Злится. — Он настоял на нашем союзе. И пообещал щедрое приданое.
— И как вы намерены поступить со мной?
— Пока не решил. Вот прибудем в Зард, там будет видно. Ты красива, молода, здорова. И явно вынослива.
Все-таки Луару она приглянулась, как бы он ни старался уверить себя в том, что дочь Арвига порченный товар. Во всяком случае, наследника родить сможет. Да и осторожничать с ней не нужно. Есть в девице что-то, какая-то дикость, страсть. Это в Зарде все девы бледнеют и краснеют от мужских взоров, а эта нет. Эта смотрит прямо, без стеснения, без страха.

Глава 17

В тот злополучный день Фаргар, как и обещал, вернулся в деревню к вечеру, однако жены там не нашел. Зато нашел израненного Унарага.
— Где Тайли?! — взревел обескураженный вожак, глаза его горели, но затаился в них страх.
— Прибыл гонец, — с трудом произнес наставник, — прибыл не один, с ним явился отряд Арувага, а еще драконы, боевые. Твоя жена пожелала говорить с воинами, я ее сопроводил. Это была засада, Фаргар. Мы ничего не смогли сделать… они забрали ее.
На его слова орк сжал руки в кулаки, на теле проступила каждая вена. А душу, словно наизнанку вывернули.
— Я отправлюсь следом… — хотел уже выйти из шатра, но Унараг остановил.
— Твою жену посадили на дракона. Сейчас они уже на полпути в Аранхарм. Нет смысла идти за отрядом, только нарветесь на вторую тварь. Мы бессильны перед драконами, пойми ты это.
— И что прикажешь делать? Они забрали мою жену! И почему ты не дождался меня?!
— Того захотела Тайли. Я не осмелился перечить жене вожака. С недавних пор меня вообще лишили права голоса. Я и подчинился ее воле.
— Глупая самка, — прошептал чуть слышно, — глупая…
— А я говорил… миру с людьми не бывать. Тогда он забрал твой дом, твою семью, теперь и жену. Очнись уже, Фаргар! Повзрослей, наконец! Что еще Аруваг должен отнять у тебя, чтобы ты понял, кто он есть?!
Фаргар все еще не верил в происходящее, все было как в тумане. Он зашел в свой шатер, огляделся. Здесь по-прежнему пахло ею, и запах этот вызвал дикую боль. Болела душа, сердце, голова. Ненависть к врагу переплелась с презрением к себе, с любовью к ней, со страхом больше ее не увидеть. И орк дал волю злости. Скоро в шатре не осталось ничего целого. Остановился Фаргар лишь, когда в обломках увидел гребень Тайли. Вожак поднял его и долго-долго смотрел на кусок резного дерева, водил пальцем по узорам. Глаза тогда заблестели, а грудь точно огненным обручем стянули, ни вздохнуть, ни выдохнуть. Они забрали его женщину… Но кто виноват? Кто виноват в том, что он так старательно пытался быть вожаком, следуя правилам и законам, вместо того, чтобы защищать свою семью? Пора забыть обо всем, пора показать людям, кто такие на самом деле орки. И если с Тайли хоть что-нибудь случится, род людской захлебнется в собственной крови.
Уже скоро в Схожем шатре собрались первые воины, старейшины и северные орки.
— Я готов заключить союз, — Фаргар обратился к Кархему.
— Хорошо, — кивнул тот. — Сейчас же отправлю гонца.
— Аруваг хочет войны, он ее получит.
Было решено заслать гонцов и в другие кланы, которые давно уже ответили согласием. Старейшины попытались возразить, но Фаргар слушать не стал. Гнев завладел сердцем и сознанием вожака. Он желал лишь одного — вернуть Тайли. Эта женщина наполнила его жизнь смыслом, она стала всем. А когда лишают всего, терять уже нечего.
— Как много времени потребуется на воссоединение? — вступил Шигатан.
— Десять дней и это в лучшем случае.
После Фаргар отправился к кузнецам.
— Готовьте топоры, — обратился к Галиату, — и наконечники для стрел. Руды здесь в избытке, потому не жалейте, оружия понадобится много. На все про все у нас дней десять.
— Будет сделано, бэр Фаргар.
И закипела работа, а на следующий день в деревню вернулся Тунгур, он добыл-таки растение, правда, яд из него еще предстояло выделить, чем лекарь и занялся.
Дни Фаргар проводил в Схожем шатре, где с первыми воинами обсуждал план нападения, а ночи просиживал у озера. Находиться в своем шатре не мог, там все напоминало о ней. Этой ночью вожак опять спустился к воде. Планеты отражались в озере, рыба плескалась у самого берега. А вожак просто смотрел куда-то вперед, мыслями он был далеко. Вдруг позади раздался треск камней.
— Зачем пришел? — спросил, не оборачиваясь.
— Я виноват. Не уследил, — поравнялся с ним Ибар. — И предлагаю забыть наши разногласия, бэр Фаргар. Я хочу идти с тобой по правую руку.
— Это твой долг катагана, отстаивать свой народ.
— Но мы оба знаем долг тут ни при чем, воевать ты хочешь не за землю, не за отца с матерью, а за нее.
— И? — посмотрел на него с раздражением.
— Я многое понял, — сел на камни, — понял и тебя. Ты ведь никогда не хотел быть вожаком. Не умеешь ты мыслить нуждами клана. Мы в этом похожи. И скорее пойдем воевать за женщину, чем за них всех.
— Уже не имеет значения кто из нас кто по сути своей. Отныне мы едины в целях.
Вдруг раздался звук горна.
Фаргар с Ибаром немедленно поспешили наверх.
— Драконы, бэр Фаргар! — подбежал к нему дозорный. — Вот-вот будут здесь!
А в деревне уже творился переполох.
— Женщин, детей и стариков спускайте к источникам!
— Аруваг нарушил Верховный закон, — Ибар поднял глаза к небу. — Если твари боевые, нам не выстоять.
— Попытаемся, — процедил сквозь зубы. — Беги к лучникам, пусть готовятся!
— Габан.
Фаргар же побежал у Тунгуру. Лекарь в этот момент спешно собирал в корзину склянки с варевом.
— Что у тебя?! — ворвался в шатер Фаргар. — Есть отрава?
— Не готово еще, бэр Фаргар. Только настой, его еще выпаривать.
— Нет времени, давай сюда.
Орки же торопились укрыть свои семьи под землей. Первыми спускали женщин с детьми. Отовсюду доносились крики, плач. Жены не хотели оставлять мужей, умоляли пойти с ними, а те со слезами на глазах отрывали их от себя и гнали в сторону спуска. Первые два дракона появились из-за скал, черные тела гигантских ящеров стремительно приближались к плато.
Фаргар выхватил у лекаря две склянки с отваром, после чего помчался к кузнецам. Но тут случился первый боевой заход, драконы, дабы отрезать все пути отступления, принялись поливать огнем подступы к деревне. Сухая трава вспыхнула тотчас. Вожак даже замер на мгновение. Катаганы торопились, как могли, но еще многие находились на поверхности, огонь же расползался быстро. И первые языки пламени добрались до шатров дозорных.
Нет, им не выстоять. Еще три твари уже кружили над головой.
— Лук мне и стрелы! — очнулся от забвения. — А вы идите за остальными! — посмотрел на кузнецов.
— Мы останемся, — два пожилых орка тоже взяли по луку.
— Тогда… — глянул на склянки. — Надо пропитать тряпки вот этим. И стрелять по мордам, там у них чешуя мягкая!
А драконы снова пошли в атаку. Один из них пролетел над деревней и полил огнем шатры, следом за ним второй.
Сейчас к вожаку присоединился и охотник. Он пропитал куски тряпок настоем, быстро обмотал их чуть ниже наконечников стрел. Оставшиеся воины тоже собрались около Фаргара.
— Зелья на всех не хватит! Вы цельтесь по всадникам! — отдал приказ воинам. — Самые меткие берите драконов!
Трое взяли стрелы с отравой и побежали к камням. А черный дым уже заполонил полдеревни, шатры полыхали в ночи как огромные факелы, до ушей доносился треск дерева. Ибар поспешил к боевому полю, а Фаргар повязал на лицо ткань и устремился в дымовую завесу. Но драконы продолжали атаковать. С каждым их заходом огонь захватывал все больше территории. Горючая смесь, кою выплескивали твари, черными лужами блестела на земле, а когда до нее добирался огонь, пламя поднималось аж на три-четыре метра ввысь.
От деревни почти ничего не осталось. Горело все… горела сама земля, горели камни. Дым мешал лучникам целиться, а некоторые так и вовсе потеряли сознание, надышавшись чадом. Фаргар пробежал через плотное едкое облако и выскочил около некогда сторожевого шатра, что был при въезде в деревню, затем забрался на высокие камни. Его тело покрылось сажей, потому орк слился с черными опаленными валунами. Фаргар прижался спиной к горячему камню, уперся ногой в соседний и прицелился. Цель он себе выбрал, ждал лишь, когда дракон спустится ниже. Одна тварь кружила к тому времени уже без всадника. Тело дрэкса, пожираемое пламенем, лежало недалеко от боевого поля.
— Ин хабар сэ дират (Иди сюда, тварь) — прошептал Фаргар.
Вожак примерился, дождался, когда дракон израсходует горючую смесь, после чего выпустил стрелу. Та пролетела над облаком дыма и угодила зверю в пасть. Дракон сейчас же замотал головой и взмыл в небо. А Фаргар опустил лук. Если ничего не выйдет, то это конец. Однако через некоторое время дрэкс потерял управление ящером, крылья зверя ослабли, и он начал стремительно снижаться. Дракон на скорости влетел в землю, после чего завалился на бок.
Всадники как увидели падение дракона, сразу же прекратили атаки. Какое-то время они еще кружили над пепелищем, а убедившись, что в живых никого не осталось, полетели обратно.
Фаргар же спустился с камней и устремился к подбитой твари. Удивительно, но всадник все еще был жив. Вожак тогда сбил ногой шлем, затем наступил ему на грудь и одним рывком оторвал дрэксу голову.
Оставшиеся в живых воины скоро обступили вожака, среди них был Ибар, несколько северных, в том числе и Кархем. Все тяжело дышали, постоянно кашляли, причем кровью, ибо ядовитый дым опалил горло.
— Если у твоего врага есть еще такие твари, — Кархем ткнул сапогом в дракона. — Мы никогда не победим.
— У него много таких тварей, — кивнул вожак, — но у нас теперь есть яд.
Рассвет орки встретили, вытаскивая из-под обломков обугленные тела собратьев. Как и тогда, погибло много воинов, стариков, были и женщины с детьми, что не успели укрыться. День скорби настиг всех. Жены и матери рыдали над убитыми.
А Тайли доставили в Зард. Герцог решил не устраивать пышного возвращения и не оповещать народ о том, что их правитель женился.
Они вернулись в ночи, въехали на территорию дома, минуя парадные ворота. Тайли прекрасно понимала причины такой осторожности Луара, он словно боялся всеобщего порицания, стыдился ее. С другой стороны, оно и к лучшему, Тайли все равно не считала себя женой герцога, она принадлежит только одному мужчине в этом мире, Фаргару.
— Прошу, — новоявленный супруг ввел жену в опочивальню. — Располагайся. Сегодня я тебя не потревожу.
— Благодарю, — произнесла с печальной улыбкой.
— Если что-то понадобится, зови слуг.
И наконец-то ушел. Тайли аж дышать стало легче. За время, проведенное с Луаром в пути, бедняжка вымоталась. Этот чванливый самолюбивый человек вызывал у нее лишь чувство брезгливости. Неужели придется делить с ним постель? Тайли очень хотелось верить, что его презрение и задетое самолюбие помешают герцогу возжелать ее.
Она окинула равнодушным взглядом свои новые покои, затем опустилась на кровать. Надо бы подумать, как быть дальше, но сил не осталось. Как уснула, не заметила, просто легла, прикрыла глаза, а дальше наступила темнота.
— Доброе утро, госпожа! — раздалось в тишине.
— Доброе утро, — приоткрыла глаза.
В окна светило яркое солнце, в воздухе стоял какой-то непривычный запах, раздражающий. А рядом с кроватью переминалась с ноги на ноги молоденькая служанка.
— Господин сказал, чтобы я подала вам завтрак.
— Раз господин сказал, не смею возражать, — приподнялась и легла повыше.
— А еще господин распорядился о совместном обеде и ужине. Он собирался и завтрак с вами разделить, но был вынужден спешно покинуть дом. Дела.
— Спасибо.
И прекрасно, что Луар отправился по делам. Удивительно, что он вообще изъявил желание разделить с ней трапезу, да еще и дважды за день.
После завтрака и утреннего туалета Тайли решила пройтись по дому. Чертоги герцога оказались куда скромнее чертогов Арвига, но в то же время везде царил порядок, слуги ходили с идеально ровными спинами, при виде новой хозяйки обязательно кланялись, не позволяли себе лишнего в общении. Правда, уже скоро выяснилось, что в доме живет еще и сводная сестра Луара. Внешностью девушка обладала крайне неприглядной, помимо длинного носа и слишком близко посаженных глаз, у молодой герцогини был существенный изъян — ожоги на шее и руках.
— Вы дочь правителя Арвига? — девушка расплылась улыбкой. — И жена брата?
Надо же, а улыбка у нее очень даже красивая, теплая.
— Да, госпожа, — и склонила голову, — меня зовут Тайли Кесани. А вас?
— Я Катина, — тоже поклонилась. — Это такая радость! Я и не думала, что он вернется не один. Луар сказал, что едет на встречу с вашим отцом, дабы обсудить торговлю.
— Поверьте, для меня тоже многое стало неожиданностью.
— Вы очень красивая, — и поспешила одернуть рукава, чтобы скрыть шрамы. — Брату повезло.
— Благодарю.
— Я, правда, очень рада, что в доме теперь есть еще одна живая душа. Луар все время отсутствует, с прислугой по душам не поговоришь. А вот с вами…
— Сколько вам лет, Катина? — такой прыти Тайли никак не ожидала.
— Мне семнадцать.
Да она еще совсем юная.
— Идемте же скорее в столовую. Выпьем чаю. Мне не терпится послушать о драконах. Аранхарм по всему материку славится своей драконьей фермой.
А Тайли вдруг захотелось плакать, она еле поборола порыв. Перед глазами в этот момент возникла деревня катаганов. Как же сердце рвалось к оркам, по Фаргару так вообще обливалось кровью. Без него жизнь потеряла смысл.
Две девушки разместились в просторной столовой за длинным столом. Служанка подала им крепкого чаю с диким медом. Катина же смотрела на Тайли с нескрываемым восторгом, видимо, она действительно истосковалась по общению.
— Вам здесь нравится? — хотела было отпить из чашки, но от волнения чуть не пролила чай.
— У вас очень уютный дом.
— Брат тщательно следит за порядком. Так, у вас действительно дрессируют драконов? Неужели столь опасные существа способны подчиняться воли человека?
— Если дракона готовить с младенчества, тогда да. Они привыкают к людям, особенно привязываются к своим всадникам. Но при этом дракон гордое создание, ему нельзя только лишь приказывать, — Тайли отвечала из вежливости, не хотелось обижать эту милую девушку.
Вдруг со стороны основной залы послышались голоса, а через минут пять в столовую вошел правитель Зарда.
— Тайли, — первым делом взгляд Луара пал на супругу. — Доброе утро.
— Доброе, герцог.
— Хорошо ли спалось? — сейчас же скривился, ее обращение резануло слух.
— Да, — и отвела взгляд в сторону.
Тогда Луар посмотрел на сестру:
— Вижу, познакомились.
— Тайли замечательная. Надеюсь, будет прием по случаю твоей женитьбы?
— Возможно, я пока не думал об этом, — затем снова обратился к жене, — ты же присоединишься к нам за обедом?
— Конечно, — продолжала смотреть в окно. — Могу я идти в свою комнату, герцог?
— Но ты не допила свой чай. С чего такая спешка? Неужели мое общество тебе настолько неприятно?
Катина же быстро смекнула, что лучше оставить двоих наедине. Оказывается, между братом и дочерью правителя Аранхарма далеко не все гладко.
— Прошу меня извинить, но настроение совсем не чайное, — Тайли поднялась со стула.
— Не появись я здесь, ты бы продолжала улыбаться и болтать с Катиной.
— Ваша сестра очень милая девушка, к тому же совсем юная, — снова ощутила странный запах, от которого стало не по себе, дурнота подступила к горлу.
— Я сейчас говорю вовсе не о качествах своей сестры, — сжал спинку стула, что аж пальцы побелели. — Прекрати делать вид, что не понимаешь.
— Но я действительно не понимаю вас, — наконец-то посмотрела ему в глаза.
Хотя, Луар сейчас сам себя не очень-то понимал. Откуда столько злости, столько обиды? Дочь Арвига недостойная женщина, которая, как выяснилось, была с орком по собственному желанию, возможно, испытывает к дикарю чувства. И в жены пришлось ее взять, потому что Арвиг откровенно угрожал.
— Хорошо, можешь идти к себе, — не стал продолжать разговор.
Тайли вернулась в комнату и скорее легла. За дурнотой последовала жуткая слабость. Что же это? Нервное? Так и пролежала до самого обеда. Иногда дремала, иногда предавалась воспоминаниям. Мыслями, душой, сердцем Тайли была с мужем, с любимым и единственным мужем. Где же справедливость в жизни? Уже второй раз их разлучают. Вероломно, безжалостно…
— Госпожа? — в комнату заглянула служанка. — Обед подан, герцог с герцогиней уже за столом.
— Хорошо, я скоро буду.
За трапезой почти не разговаривали. Катина чувствовала напряжение, потому предпочла оставить множество накопившихся вопросов на потом. Тайли полностью окунулась в свои мысли, ела без аппетита, смотрела либо в окно, либо в тарелку, а вот герцог внимательно следил за супругой. Изучал ее движения, сначала просто из любопытства, но спустя время понял, что ему нравится смотреть на нее, нравится, как Тайли ест, как заправляет пряди волос за ухо, как держит вилку с ножом. Пусть дочь Арвига и жила с дикарями, но воспитание у нее на высшем уровне, а еще природная грация и, черт побери, когда девушка коснулась пальцем уголка рта, чтобы смахнуть крошку хлеба, а после облизала губы, Луар резко выпрямился, на лбу герцога выступила испарина. Эти манеры, это наигранное спокойствие, на самом деле она совсем другая, внутри Тайли дикая, страстная. Однако за сильным возбуждением последовало разочарование. Вряд ли она проявит себя настоящую с ним в постели, да и не только в постели. Ведь ее силой забрали у орка. Но плевать… сегодня ночью между ними все произойдет, как и должно, как и положено.
После обеда Луар решил показать жене владения. И стоило всем подняться из-за стола, как герцог подошел к Тайли, хотел было взять под руку, но сдержал порыв.
— Думаю, тебе не помешает проветриться после, я надеюсь, сытного обеда.
— Приглашаете на прогулку?
— Да, приглашаю.
— Хорошо, только схожу за шалью.
— Не нужно, тебе принесут, — и махнул рукой слуге, тот немедленно отправился за шалью.
Прогулка пришлась как нельзя кстати, Тайли все еще ощущала слабость в теле, голова была как чугунная. А на улице сегодня дул прохладный ветер, притом небо радовало синевой, если и появлялись редкие облака, то надолго не задерживались, ветер гнал их далеко за горы.
Владения правителя Зарда богатством не отличались, но природа здесь красивая — много деревьев самых разных пород, сортов кустарников и цветов. Зард в целом куда зеленее Аранхарма, а строения здесь ниже. Крыши домов прямо-таки утопают в зелени раскидистых ветвей северных ив и дубов.
— Как тебе сад? — Луар подвел Тайли к резкой скамейке.
— Очень красивый.
— Здесь даже зимой цветут цветы и деревья, — вдохнул аромат зелени.
— Это правительственные владения?
— Нет, мои личные. У нас в Зарде правители не меняют места жительства.
— Тогда примите мою искреннюю похвалу. Ваш сад и дом поражают ухоженностью и порядком.
— Благодарю.
На воздухе состояние Тайли улучшилось, однако в душе по-прежнему было холодно и пусто. Неужели ей больше не суждено встретиться с Фаргаром? Даже если он и постарается найти, даже если узнает, где она, для начала придется миновать Аранхарм, а это невозможно из-за драконов.
— О чем ты думаешь?
Луар уже нервно покусывал губы, ему очень хотелось прикоснуться к ней, ощутить эту женщину. Удивительно и совершенно неожиданно она сумела изменить ход его мыслей, возможно, после совместной ночи все вернется на круги своя. Да, скорее всего так и произойдет, это лишь влечение плоти, не более.
— Я хочу домой, — и губы тронула печальная улыбка. Конечно же, Тайли имела в виду не отчий дом.
— Надеюсь, скоро ты привыкнешь. И еще, Тайли. Этой ночью я приду к тебе, — произнес быстро, после чего сразу же отвернулся.
А Тайли лишь стиснула зубы, и прикрыла глаза, чтобы не показывать слез.
В покои вернулась в еще более подавленном состоянии. Сопротивляться она не собиралась, какой в том смысл? Он мужчина, если захочет, возьмет и разрешение ему на то не понадобится.
Стоило Тайли опуститься на кровать, как слезы полились ручьем. Держать эту боль, это отчаяние в себе уже не было сил.
К вечеру самочувствие снова ухудшилось. Подступила тошнота и на сей раз вылилась в сильную рвоту. Бедняжка еле успела добежать до туалета. В этот же момент как назло в комнату пожаловала служанка, чтобы оповестить о том, что ужин подан, но обнаружив бледную госпожу над унитазом, тут же спохватилась и побежала обратно, докладываться герцогу.
Луар тем временем сидел в своем кабинете, заканчивал с бумагами для Совета, вдруг к нему без стука ворвалась перепуганная служанка:
— Господин! — всплеснула руками. — С вашей супругой творится что-то неладное. Рвет ее. Я еще утром заметила нездоровую бледность госпожи, а сейчас так и вовсе.
— Рвет? — сразу поднялся. — Отравилась?
— Возможно, из-за нервов. Она ведь и плачет постоянно.
— Вызови нашего лекаря. Лишним не будет.
— Как скажете, — склонила голову и поспешила за семейным врачом.
А герцог направился к жене. Нашел ее действительно бледную и обессиленную в кровати.
— Что с тобой?
— Не знаю. Видимо съела что-то.
— Вряд ли, еда подается на стол исключительно после дегустации поваром. Ладно, скоро прибудет наш семейный лекарь, он осмотрит тебя. Надеюсь, это всего лишь сезонная лихорадка.
Спустя час прибыл врач. Пожилой мужчина для начала поговорил с Луаром, вызнал, как себя чувствует герцог, не беспокоят ли шрамы Катину и только после этого отправился к больной. За окном уже стемнело, ветер поднялся, отчего с улицы доносился тревожный шум деревьев.
— Добрый вечер, — в комнату вошел высокий седой господин. — Меня зовут Дьер, я врач семьи герцога.
— Добрый вечер, — приподнялась Тайли.
— Лежите, лежите. Не утруждайтесь. Лучше расскажите, что с вами? Что беспокоит?
— Со вчерашней ночи подкатывает дурнота, а пару часов назад началась рвота. Слабость в теле, запахи раздражают.
На ее слова Дьер удивленно вскинул брови, после чего подошел к кровати, отвернул одеяло.
— Не бойтесь. Я вас всего лишь осмотрю.
И прохладные пальцы коснулись тела, лекарь постучал по ребрам, прощупал живот, после спустился ниже. Дьер уделил особое внимание области ниже пупка. Тайли же внимательно следила за настроением лекаря, однако он был спокоен и расслаблен.
— Все, мы закончили, — отстранился от девушки.
— И?
— Вы молоды, красивы и здоровы, — добродушно улыбнулся. — Всего скорее это привыкание к новому дому. Такое бывает. Отдыхайте. Если почувствуете себя хуже, мне сообщат, тогда привезу вам травяных сборов. Сейчас же нужды в них не вижу. И старайтесь принимать пищу небольшими порциями, притом чаще.
— Благодарю.
— До свидания, — склонил голову и покинул покои.
Луар дожидался лекаря в приемной зале. Когда же Дьер появился, то не успел герцог и слова молвить, как лекарь указал в сторону кабинета.
— Нам лучше уединиться, дорогой Луар.
И уже в кабинете Дьер снял с себя маску добродушного старика.
— Итак, — опустился в кресло. — Смею утверждать, что твоя супруга в положении. Полагаю, дитя не от тебя. Верно?
— Так и есть, — произнес на выдохе, после чего сел за стол и принялся растирать виски.
— К счастью, срок совсем небольшой, но любой лекарь уже подтвердит мои слова. Поэтому ты смело можешь отказаться от такой жены. Вернуть ее семье.
— Рад бы, да не выйдет, — откинулся на спинку кресла.
— Отчего же?
— Она дочь правителя Аранхарма. Это раз. Второе, Арвиг оказался неожиданно щедр и даровал Зарду сторожевых драконов, а также снял все торговые пошлины. Если я верну ему дочь, то и приданое придется вернуть.
— Да, это будет весьма неразумно, — закивал. — В таком случае у тебя остается одно. Признать ребенка своим. Никто не будет знать.
— Увы, и это невозможно, дорой Дьер. Моя, так называемая, супруга, — кое-как выдавил из себя, — носит под сердцем вовсе не человека.
— Что? Как так?
— У нее родится полукровка, ибо отцом ребенка является орк. Тайли была похищена ближайшими соседями Арвига, катаганами. Как она сама утверждает, у нее случилась любовь с одним из дикарей.
На его слова лекарь только и смог, что широко раскрыть глаза.
— Такие вот дела, Дьер. Я в замешательстве. Арвиг мне подложил свинью, но с ним сейчас лучше не конфликтовать, слишком уж силы не равны. Однако воспитывать орка я не собираюсь. Я тогда потеряю уважение своего народа, стану всеобщим посмешищем.
— Понимаю. Но выход есть. И довольно простой. Пока твоя жена вынашивает этого ребенка, не показывай ее никому, посади под замок. Помогают ей пусть только самые доверенные слуги. Когда же родит, избавься от полукровки и все. А я тебе помогу.
— Предлагаешь взять такой грех на душу? — удивился Луар. — Да я прямиком отправлюсь в лапы Рув, если сотворю подобное.
— Ты лучше пекись за то, что будет при жизни, а не после. И потом, я же сказал, что помогу тебе.
— Мне нужно все как следует обдумать.
— Думай, Луар. Время пока есть. Но иного выхода я все равно не вижу. Она молодая, здоровая женщина, еще народит тебе законных наследников, и с Арвигом у тебя будет крепкий союз, а Зард окажется под несокрушимой защитой. Все это стоит одной никчемной жизни полукровки, поверь.
Однако в это время за дверью кабинета стояла Катина. Она пришла узнать, как быть с ужином, а услышала нечто ужасное.

Глава 18

— В положении? — Тайли смотрела на Катину во все глаза. — Ты уверена?
— Да, так лекарь брату сказал. А ему он лгать не станет. Дьер наш семейный лекарь, он и отца с матерью лечил, и нас продолжает. Только прошу, не говори Луару, что узнала от меня. Хорошо?
На что Тайли кивнула, затем опустилась в кресло, а рукой аж за сердце схватилась.
— Мирида всемогущая. Что же… что же теперь мне делать… — произнесла сквозь слезы.
— Но чей это ребенок? — девушка пока сама не понимала, что испытывает к жене брата. Жалость ли? Презрение?
— Это ребенок от моего мужа. Настоящего мужа.
— Как? Разве Луар не?
— Моя милая Катина. Если ты хочешь, я все тебе расскажу. Но не сейчас. Сейчас мне нужно принять эту весть.
— Хорошо. Я приду завтра, если брат позволит.
— А он может не позволить? — с силой сжала подлокотники.
— Брат очень раздосадован, Тайли. Я не знаю, что он будет делать, — и вдруг зашептала. — Главное, не перечь ему. Луар больше всего на свете не терпит препирательств.
Когда Катина ушла, Тайли схватилась за голову, зажмурилась, что было сил. Как же хотелось открыть глаза и оказаться в шатре Фаргара, дождаться его, а потом броситься в объятия. Слезы продолжали ползти по щекам, сердце разрывалось на части. В голове крутился один единственный вопрос «за что?» За что им все эти испытания? За какие такие грехи?
А Луар тем временем проводил лекаря, после чего устроился на открытой веранде с бокалом вина. Герцог сидел там до самого рассвета, все думал, как правильно поступить. В словах Дьера есть толк. Процветание Зарда, уважение народа к своему правителю — это стоит жизни дикаря. Но чтобы Тайли не тронулась умом, нужно все сделать осторожно. И коль Дьер обещался помочь, так тому и быть.
Герцог явился в покои жены с первыми лучами, Тайли же постаралась не подать виду, что знает о беременности. Подставлять Катину было крайне неразумно, да и неправильно. Луар подошел к окну, уперся руками в подоконник:
— Ты беременна, — произнес, глядя на восходящее солнце. — Беременна от орка, — и покачал головой.
— И что вы намерены делать? — эту ночь Тайли тоже провела без сна.
— А ты, как погляжу, совсем не удивлена? — повернулся к ней.
— Глупо удивляться тому, чего так рьяно добивалась.
— Вот как… что ж. Судьба распорядилась по-своему. Я позволю тебе выносить и родить, но не здесь. Ты отправишься в мои владения, что на окраине города. Надеюсь, понимаешь к чему такие меры?
— Понимаю. Но что потом?
— Не будем загадывать. Впереди еще много месяцев, — затем помолчал с минуту и добавил. — Завтра же ты отправишься в свой новый дом. И я очень надеюсь на твое благоразумие, Тайли. Если попытаешься сбежать или выкинуть что-нибудь, ответ будет жестким, несмотря на мое уважение к твоему отцу.
После Луар навестил сестру. Как сказал Дьер, нужны доверенные люди, чтобы ухаживали и помогали Тайли, однако таковых среди прислуги не было, а вот Катине он доверял как себе.
— Доброе утро, — нашел сестру за вышиванием.
— Доброе, — улыбнулась девушка. — Как спалось?
— Увы, но никак. Я не сомкнул глаз.
— Почему? — изобразила удивление, хотя на деле прекрасно знала, отчего брат промучился бессонницей. Уж чего-чего, а притворяться Катина научилась.
— Видишь ли… моя жена беременна от другого. Это длинная история и тебе ее знать необязательно. Однако, я рассчитываю на твою помощь. Я столько лет содержу тебя, лечу, пора бы отплатить добром за добро.
— Конечно, дорогой Луар, — милейше улыбнулась. — Я ценю твою заботу и с радостью помогу, чем смогу. Что от меня требуется?
— Ты поедешь с Тайли в наши восточные владения и будешь присматривать за ней, ухаживать. Ты же всегда сетовала на то, как скучно тебе живется со мной. Что и поговорить не с кем.
— Ох, я не подведу.
— Надеюсь, Катина. Ты же понимаешь, ни одна живая душа не должна знать о том, что моя жена носит под сердцем чужого ребенка?
— Конечно.
— Хорошо. В таком случае собирай вещи, завтра до рассвета вы отбудете. С вами отправится отряд моих рыцарей, они будут охранять ваш покой.
Катина на самом деле была рада возложенной на нее миссии. Жить подле брата жалкой тенью девушке порядком надоело, ей очень хотелось быть полезной, но больше всего на свете хотелось найти родственную душу. Катина надеялась найти общий язык с Тайли, ведь они, как выяснилось, обе невольницы судьбы.
Восход солнца Тайли с Катиной встретили уже в пути. И всю дорогу Тайли промучилась дурнотой, но кучер даже не остановился ни разу, ибо герцог запретил.
— Потерпи, — Катина обмахивала ее веером. Когда невестка совсем зеленела, давала воды. — Что поделать… Дорога ухабистая.
Поездка стала настоящей пыткой. Уж лучше бы герцог отдал приказ идти до владений пешком, чем ехать в закрытой карете по разбитой дороге. Под конец Тайли уже просто царапала ногтями сидение от безысходности. Воздуха не хватало, отчего тошнило, не переставая, к тошноте добавилось головокружение, а потом и озноб.
До восточных владений добрались лишь к вечеру. И стоило повозке въехать в ворота, как Тайли, не дожидаясь полной остановки, выбралась наружу, она опустилась на песок, закрыла глаза и замерла. У Катины аж слезы выступили, тогда, как охрана преспокойно выгрузили сундуки и поспешили с ними в сторону дома.
— Равнодушные истуканы, — процедила сквозь зубы Катина, после чего подошла к невестке. — Ты как?
— Лучше, — грудь ее часто вздымалась, бедняжка никак надышаться не могла.
— Ветер поднимается. Как бы ни просквозило.
— Да-да, сейчас идем.
Тайли кое-как поднялась, ее все еще штормило, но хотя бы дурнота отступила. В доме было очень холодно и сыро, все ж строение каменное, требующее постоянного обогрева, а последний раз герцог здесь появлялся полгода назад. Вся мебель давно как покрылась пылью, окна снаружи заросли грязью от дождей, а изнутри обросли паутиной, на подоконниках лежали мертвые насекомые, вдоль стен — грызуны. Но Тайли все равно была рада оказаться здесь, подальше от Луара.
Однако на следующее утро все ж проснулась с жутким кашлем и лихорадкой. Огонь в камине горел плохо, дымоход отсырел, как и дрова. Тайли открыла глаза, огляделась. Как же все опостылело… как же душа рвалась к Фаргару, ведь у них скоро родится ребенок, желанный… а если будет сын? Каждый мужчина хочет сына, наследника. И слабая улыбка тронула губы, но уже скоро пришлось вернуться в реальность. В комнату вошла Катина с подносом в руках.
— Доброе утро. Я приготовила завтрак.
— Благодарю, — и тут же зашлась кашлем.
— Ох, неужто простыла?
— Видимо.
И глаза Катины заблестели. Брат велел отправлять через каждые два дня гонца с новостями. Он явно не обрадуется, если узнает, что супруга заболела и наверняка обвинит её, что не уследила.
— Не расстраивайся, — Тайли села. — Справимся. Я знаю целебные травы, если стража сможет достать, поправлюсь быстро. И тебе пригодятся. Неровен час, тоже захвораешь, уж очень легко одета.
— Я закаленная, — присела рядом с ней. — До того, как переехать в дом брата, долгое время жила в подобном месте, — окинула взором комнату. — Только еще хуже. А потом случился пожар. Мама погибла, а я каким-то чудом уцелела, — и с болью в глазах посмотрела на свои руки. — Отчим сжалился надо мной, перевез к себе.
— Какие у тебя отношения с Луаром?
— Брат ко мне добр, — снова изобразила улыбку.
— Мне можешь рассказать, я не проболтаюсь. Клянусь.
— Да что особенно рассказывать? Я ему не кровная родственница. Отчим меня всегда терпел, а Луар… видимо свыкся с моим присутствием. Когда же не стало отца, так уж вышло, мы остались только вдвоем. Луар крайне недоверчив, мнителен. Но кому-то верить все же надо, с кем-то делиться. Он делится со мной и верит мне. А еще держит при себе. Я ведь прекрасно осознаю свою, скажем так, непривлекательность. Мирида красотой не наделила, а огонь уничтожил последнее. Но однажды мне почти улыбнулась удача, появился мужчина, которому я приглянулась. Из-за кроткого нрава, наверно. Мы повстречались на городском рынке.
— А Луар не дал согласия?
На что Катина помотала головой.
— Не дал. С тех пор особо из дома не выпускает, якобы для моего же блага. А на самом деле боится остаться один.
— Сочувствую.
— А ты? Я бы очень хотела услышать твою историю, — подала Тайли горячий чай.
И Тайли рассказала. Рассказала все, начиная с первых дней в военном лагере. Катина слушала, не перебивая, с такой жадностью и одновременно восхищением, словно хотела запомнить не только каждое слово, но и интонацию, жесты.
— И теперь я здесь, — закончила рассказ. — А он… он где-то далеко.
— Поступку твоего отца нет оправдания, — произнесла робко, но глаза притом зажглись, в них вспыхнула злость. — Надеюсь, его душа отправится к Рув. Как же он так мог? Родной отец.
— Власть меняет людей, увы. Надеюсь, с Луаром такого не произойдет.
— Мне кажется, уже произошло, — прошептала чуть слышно. — Иначе он отпустил бы меня, — затем помолчала, а после добавила, — и тебя.
Но не только Тайли страдала, Фаргар тоже не находил себе места. Он остался ни с чем. Его народ лишили дома второй раз, после нападения дети остались сиротами, жены лишились мужей. А через два дня на плато обрушились холода с сильными ветрами. Орки были вынуждены оставаться под землей, покидали источники разве что для охоты, но скоро дети и старики начали чахнуть, все ж испарения и постоянная влажность вредили здоровью. Нужно было искать новый дом и как можно скорее.
И спустя несколько дней вожак с отрядом покинул плато, отправился на поиски подходящей земли, чтобы хотя бы временно обустроиться, переждать зиму. Аруваг забрал у него все, чем заслужил смерть, мучительную и непременно от его руки. Фаргар решился идти войной на Аранхарм несмотря ни на что, но как много времени пройдет до воссоединения кланов — орк не знал. Оттого чувствовал себя жалким слабаком, ведь без сторонней помощи он даже не в состоянии вернуть жену, не то, что отомстить заклятому врагу. А сердце по Тайли болело каждый день и каждую ночь, она снилась во снах, мерещилась наяву.
Сегодня Фаргар проснулся у подножия скал, где заночевал с отрядом. Они искали пещеру или разлом. За ночь выпал снег, укрыл все белым покрывалом, ветер гнал нежную пыль, закручивал в небольшие вихри.
— Бэр Фаргар? — обратился к нему один из воинов. — Надо возвращаться. Мы далеко зашли, но так ничего и не обнаружили.
— Дойдем до хребта, если по-прежнему ничего, развернемся, — ответил, глядя на вихри.
После налета даже лошадей не осталось, все сгорели. Благо Тунгур успел спасти свои снадобья, благодаря чему смог выделить яд из растений и теперь одной капли того должно было хватить, чтобы свалить дракона. Кузнецы продолжили добывать руду, в небольшой пещере у озера обустроили себе место, где принялись за дело. Но этого всего недостаточно. Нужна армия, чтобы идти на Аранхарм.
И снова весь день в пути. Фаргар уже было хотел отдать приказ возвращаться, как заметил разлом в скале. Вряд ли он глубокий, но посмотреть все же стоило. Отряд вошел внутрь. Как оказалось, разлом лишь снаружи узкий, а дальше идет на углубление и расширение. Орки миновали длинный коридор и надо же, вышли в грот. Просторный, хорошо защищенный от непогоды, но в то же время имеющий доступ воздуха, ибо каменный потолок был покрыт округлыми отверстиями, видимо когда-то вымытыми горным водопадом.
— Мы нашли, — обратился к воинам. — Здесь катаганы будут в безопасности.
На лицах орков наконец-то появились улыбки, ведь их семьи сейчас были под землей, их дети страдали.
— Здесь пещер много. И везде сквозняк гуляет, для кузни самое то, — произнес Голун.
— Возвращаемся, — кивнул Фаргар. — Скоро ударят сильные морозы, надо успеть перевести народ.
Путь обратно занял ни много ни мало трое суток. И когда поднялись по тропе к перевалу, Фаргар увидел нечто. На плато его дожидались два клана. Хаваты и орки с восточных земель из клана Эльтар.
— Приветсвуем! — вожак эльтаров Кешан поравнялся с Фаргаром. — Гонец передал нам послание. Мы согласны воевать. Это сделал твой враг? — указал на выжженную землю.
— Да.
— Тот, кто нарушил Верховный закон, должен быть уничтожен. Людям пора вспомнить, чего они стоят на самом деле.
Сейчас к ним подошел и Кархем.
— Мы тоже будем воевать. Что ты, бэр Фаргар остался ни с чем, что мы терпим бедствие. Так не должно быть.
— В пути воины еще двух кланов, — Кешан посмотрел в сторону перевала, — дня три-четыре и будут здесь.
— Габан. За это время мы успеем перевести женщин и детей подальше отсюда.
— Мы поможем лошадьми, — кивнул Кархем.
Катаганы покинули плато до морозов, а как разместились на новом месте, Фаргар с воинами вернулся обратно. К тому дню к перевалу прибыли еще два клана. И вожаки новоприбывших оповестили, что за ними прибудут еще, ибо весть о скорой войне с людьми разлетелась по всему материку. Кто-то согласился, потому что нуждался в земле, кто-то из чувства долга, кто-то из-за лютой ненависти к людям. Но какими бы ни были мотивы, они побросали свои дома и пришли воевать. Правда, радость от этого испытывали немногие — Унараг с приспешниками, остальные готовились к очередному кровопролитию и потерям.
На плато снова выросли шатры, но уже военные. И сегодня, в день первых сильных заморозков, состоялся совет.
— Сразу на город идти нельзя, — Фаргар посмотрел на карту. — Для начала надо вытравить драконов. На это потребуется время и терпение.
— И как же ты предлагаешь действовать? — вступил Кархем. — Отстреливать под покровом ночи по одной твари?
— Нет. Мы займем лес, перекроем торговый путь, вытесним оттуда людей Арувага. И будем ждать его ответа. А тот последует незамедлительно. Первым делом он пустит ищеек. Мы их и примем. Из-за густых крон драконам тем негде сесть, а выжигать лес не будут, иначе вся долина вымрет.
— А дальше? — Шигатан тоже подошел к карте.
— Будем постепенно уничтожать драконов, притом Аруваг не должен знать о том, сколько нас. Большая часть армии схоронится в труднодоступных местах, будут копить оружие и ждать своего часа.
— Габан, габан, — кивнул старейшина. — Да помогут нам духи предков.
— Как далеко ты хочешь зайти? — глянул на вожака катаганов хават.
— Хочу стереть с лица земли Аранхарм, — процедил сквозь зубы.
— Так тому и быть, — кивнул Кархем.
За неделю прибыли воины еще трех кланов. И орки выступили.
И как бы Фаргар ни убеждал себя, что надо набраться терпения, сердце рвалось к жене. А Тайли томилась во владениях герцога. Благодаря травам, которые добыла охрана, лихорадка отступила, однако кашель продолжал мучить несчастную, причиной тому была постоянная сырость и плесень, укоренившаяся в стенах дома. Во время дождей становилось еще хуже, стены напитывались влагой и отдавали ее внутрь помещений. А зима в Зарде славилась постоянными ливнями.
В посланиях брату Катина постоянно сетовала на слабое здоровье Тайли, но больше всего боялась чахотки, слишком уж плохой был кашель. Однако Луар оставался равнодушен, а в ответных письмах особо указывал лишь на то, чтобы жену тщательно берегли от чужих глаз.
Вот и сегодня, Катина приняла из рук гонца очередное письмо. Строкам не удивилась, брат по-прежнему переживал только за свою репутацию.
За два месяца у Тайли округлился животик, самую малость, но девушка подолгу могла разглядывать его в зеркале, наслаждаясь осознанием того, что внутри нее живет частичка Фаргара. Их малыш. Только этому и оставалось радоваться, ибо все остальное вызывало печаль.
— Как вы тут? — в покои вошла Катина, — хорошо ли спалось? — девушка за это время искренне привязалась к Тайли, теперь она видела в супруге брата не столько подругу, сколько сестру, ведь Тайли ей отвечала взаимностью, теплом.
— Лучше, чем вчера, — улыбнулась в ответ, — благо, дождь прекратился.
— Но небо все равно хмурится, — подошла к окну и раздвинула шторы.
— Знаешь, мне всю ночь снился удивительный сон, — и положила руку на живот. — Снилась деревня катаганов. Я бродила средь шатров, любовалась озером, а потом мы с мужем отправились на охоту.
— Неужели орки приняли тебя? — Катина опустилась в кресло, взяла в руки пяльцы.
— Да, приняли. Они оказались совершенно не такими, какими нас заставляют о них думать. Вовсе не дикари, не звери. Орки ценят семью, помогают друг другу, хотя от некоторых их традиций стынет кровь.
— Это от каких? — чем Катина отличалась от остальных, так это любознательностью, она точно морская губка впитывала в себя новые знания, ей все было интересно, все любопытно.
— Например, выбор невесты. Девушки встают у столбов, а мужчины метают в них топоры или ножи, или стреляют из лука.
— В девушек? — вытаращила глаза.
— Да нет же, в столбы. И если одну орчанку выбрали несколько мужчин, они могут сразиться за нее. За меня тоже сражались.
— Правда? — Катина позабыла про вышивку и где-то в глубине души замечталась. Вот бы и за нее кто-нибудь когда-нибудь поборолся. Все же от Тайли она каждый день слышала похвалу, а это вселяло уверенность, надежду.
— Да. Меня хотел взять в невесты охотник, Ибар, — вспомнила о нем с теплотой и нежностью, — а Фаргар не мог позволить тому случиться и метнул топор в столб. И состоялся поединок. Это было ужасно, страшно. Бились они не на жизнь, а на смерть.
— А можно нескромный вопрос? — и закусила губу.
— Конечно.
— Наверно в первую брачную ночь тебе пришлось несладко. Орки все же такие огромные.
— Что есть, то есть. Они и впрямь большие, невероятно сильные, — а воспоминания тотчас перенесли Тайли в их с Фаргаром шатер, — но Фаргар оказался таким нежным и чутким. Правда, мне все же досталось, — усмехнулась. — Несколько дней не могла ровно ходить.
На что Катина зажала рот рукой, щеки ее мгновенно вспыхнули, а в глазах заплясали озорные искорки.
— Интересно, какой у вас родится малыш, — снова вспомнила о вышивке.
— Мне тоже очень интересно. Я уже мечтаю, как возьму его или ее на руки.
Однако на этих словах Катина резко погрустнела. Ведь она так и не рассказала об истинном замысле брата. Боялась рассказывать.

Глава 19

Сегодня день в Аранхарме начался с тревожного колокольного звона.
На рассвете стражники открыли ворота, чтобы впустить караульщиков, охранявших торговый путь. Многих везли на повозках, кто-то скончался, кто-то был тяжело ранен.
— В чем дело? — в зал Советов вошел Арвиг, а там уже собрались все баннереты и первые советники.
— На тракт напали. Разом по всей протяженности. Караулы разбиты.
— Кто? Кто напал? — глаза правителя налились кровью.
— Орки, господин, — вступил Барса.
— Это когда же я стал для тебя господином? — уставился на рыцаря.
— Сразу после того, как вы забрали жизнь одного из лучших баннеретов Аранхарма.
— Окайн меня предал! Вступил в тайный сговор! И получил то, что заслужил.
— Да, господин, — склонил голову.
— Окри… мы же уничтожили их деревню, — Арвиг сел в кресло. — Что там могло от них остаться?
— Видимо то, что осталось и явилось, ведомое жаждой мести.
— Так, отправьте дрэксов. Пусть разведают обстановку. Видимо эти дикари до сих пор не поняли, с кем пытаются воевать.
— Слушаюсь, — поклонился Барса и поспешил прочь.
За Барсой удалились остальные, а правитель остался сидеть в кресле, взгляд его был устремлен куда-то в никуда:
— Дождемся дрэксов с вестями, — начал нервно барабанить пальцами по подлокотникам, — дождемся.
Однако из пяти выпущенных драконов вернулись лишь два. Это была трагедия. Арвиг быстро понял, что орки нашли способ бороться с огнедшащими стражами. Правитель ждал новостей от выживших дрэксов, но толком они ничего не рассказали, кроме того, что драконы в какой-то момент начинали резко терять высоту и падали замертво. После столь значительной потери, правитель заслал еще трех дрэксов, но запретил опускаться ниже положенной высоты. Увы, эта вылазка ничего не дала.
И потекло время…
Три месяца длилось сие незримое противостояние. Драконов полегло много, но то были ищейки или сторожевые, боевых Арвиг не выпускал, ибо вся надежда в случае атаки оставалась на них. Народ тем верменем уже готовился к войне, несмотря на успокоительные речи придворных глашатаев. Особо зажиточные горожане и вовсе покидали Аранхарм, уходили в соседние города. Вскоре улица, где обосновались первые лица, опустела. Арвиг же кроме как исходить злобой и засылась все новых и новых ищеек, ничего не мог. Пару раз отправил два отряда воинов на разведку, но те не вернулись, сгинули.
В один прекрасный день, когда правитель потерял еще трех драконов, был вынужден разослать по округе гонцов с посланием, настала пора объединения с союзниками, все ж угроза нависла серьезная. Орки выматывали армию Аранхарма, травили драконов, дабы лишить город защиты, а коль так, значит, дикари нацелились на сам город. Арвиг надеялся на благоразумие соседей, все ж если Аранхарм падет, на очереди будут они.
Первым на призыв ответил правитель Зарда. Луар прибыл к Арвигу лично, чтобы обсудить положение дел, воочию увидеть, насколько все плохо. Что ж, убедился быстро. Ряды драконов значительно поредели.
— Теперь ты понимаешь, что происходит? — Арвиг посмотрел на зятя с прищуром. — Мы на пороге войны.
— Да, понимаю, — сложил руки на груди. — Но чего хотят эти дикари? Вернуть Карстовый лес? Или…
— Или что?
— Или один единственный орк хочет вернуть свою жену? Вы забрали свою дочь силой у вожака клана. Вы нарушили их законы.
— Для начала, это они выкрали мою дочь. И потом, теперь Тайли твоя жена. И она не должна знать об осаде города. Кстати, как она поживает?
— У нее все хорошо. Ваша дочь ни в чем не нуждается.
— Вот и славно.
— Что же вы от меня хотите? У вас еще есть драконы, притом боевые. Если орки выйдут из леса, вы сможете с ними разделаться без особых проблем. Это в лесах они фактически неуязвимы, а на подступах к городу будут открыты для атаки.
— У них есть яд. Откуда они его раздобыли, мне неизвестно. Но действует отрава с молниеносной скоростью. К тому же эти нечестивые звери действуют очень слаженно и продуманно. Сколько их засело в лесу, также остается тайной. Неизвестность наш самый опасный враг сейчас. И если их много, если они решат ударить, может произойти все, что угодно. А куда они двинутся дальше, догадываешься? Зард следующий. Отданных мною драконов они уничтожат быстро. Так что, дорогой Луар мне нужна твоя армия. Сообща у нас еще есть шанс.
Но Луар очень сомневался. В первую очередь его смущали истинные цели дикарей. Что-то подсказывало герцогу, им нужны не земли соседей Аранхарма, им нужен исключительно сам Аранхарм, ибо тут явно личные счеты. И главное теперь, чтобы орки не прознали, где находится жена вожака. За женщин войны случались часто, тому есть подтверждение в летописях. А здесь Арвиг умудрился разворошить поистине осиное гнездо, все ж орки недаром прослыли самыми опасными из врагов. Они никогда не останавливаются, а если и отступают, то лишь для того, чтобы потом вернуться с новыми силами и разгромить противника.
И если он прав, если Аранхарм падет, следующим на пути дикарей действительно будет Зард. Из этого всего напрашивался вывод, Тайли — камень преткновения. Но кто знает, возможно, оркам нужна лишь земля. Хотя чутье Луара редко, когда подводило.
— Так, каким будет твой ответ? — Арвиг уже места себе не находил, лицо его покрылось красными пятнами, глаза блестели.
— Я возьму неделю на раздумья, соберу совет, переговорю со своими баннеретами. Пока нет необходимости перебрасывать армию. Да и вы не без защиты, боевые драконы в целости и сохранности, армия избежала существенных потерь. Если же произойдет нападение, я неперемнно отправлю своих воинов. А пока, прошу меня извинить.
— Трус! — точно выплюнул это слово. — Жалкий трус! Ты даже не предеставляешь, с чем рискуешь столкнуться!
— Ошибаетесь. Я представляю масштабы угрозы. Но кто знает, может, оркам и не нужен Зард. Возможно, им нужен только Аранхарм, возможно, только вы, — и криво усмехнулся. — Признайте, Арвиг, вы не единожды наступили дикарям на мозоль. Прогнали с законных земель, которые они занимали веками, у вожака забрали женщину, и не важно, что она ваша дочь, после чего спалили их деревню. Вы ранили и разозлили страшного зверя. А, как известно, раненыный обозленный зверь дерется яростно и отчаянно.
Арвиг слушал его, молча, однако желваки на скулах ходили ходуном, правитель то и дело сжимал руки в кулаки, отчего костяшки белели. Когда же Луар закончил, Арвиг подался вперед:
— Кто ты такой, мальчишка, чтобы говорить со мной в подобном тоне? — зашипел точно змея. — Ты пока что ничего не добился, твой народ по сей день живет воспоминаниями о почившем правителе Косэсе. Я оказал тебе поддержку, я снял с тебя все пошлины, чтобы казна Зарда полнилась, а народ процветал, пустил твоих торговцев на свой рынок и на тракт, который охраняют мои воины изо дня в день.
— Охраняли. Тепреь все изменилось. А сейчас, прошу меня извинить, — поднялся и устремился прочь из залы.
— Вот, значит, как, — ухмыльнулся Арвиг, — что ж, зря… очень зря.
А Луар устремился обратно. И всю дорогу герцог думал о том, как правильнее поступить, чтобы не навлечь беду на свой народ. Но не стоит принимать поспешных решений. Пока непонятно, чего именно хотят дикари и каковы будут их дальнейшие действия.
Но через несколько дней стало ясно, чего хотят орки. Два больших отряда напали на войско Арвига, что раположилось у границ Аранхарма. Все случилось ночью. Люди ждали поддержки с воздуха, однако правитель не отправил драконов, и войско было разбито. А в городе началась паника. Никто уже не верил в благополучный исход, ибо орки подступали все ближе и ближе.
К тому же, столь безжалостное отношение правителя к своей армии вызвало протест у приближенных баннеретов. Арвиг пожертвовал десятками бравых воинов, лишь бы спасти драконов, основная задача которых как раз таки защищать людей.
— Вы пренебрегли своими верноподданными! — Барса на сей раз не стал молчать.
Баннерет был там, сражался и видел, как гибнут его подопечные, видел, с какой яростью орки убивали тех — ломали и чуть ли не рвали на части.
— Я должен оберегать мирных горожан, — Арвиг стоял у окна, смотрел на тянущиеся в небо столбы дыма за городской стеной. — У нас осталось всего шесть драконов. Шесть! — повернулся к баннерету.
— А воины не стоили защиты?
— В войне без потерь никак, тебе ли не знать.
— Это твоя личная драка с орками, Авриг, — вконец рассвирепел Барса. — И я не буду в ней участвовать. Мы начнем выводить людей через западные ворота.
Баннерет принял верное решение, ибо через три дня армия Аранхарма столкнулась с немыслимым числом врага. Орки вышли из леса и направились на город. Арвигу ничего не оставалось, как выпустить драконов, однако три зверя погибли от яда, не успев нанести ни одного удара, тогда всадники двух оставшихся развернули драконов обратно, чтобы те охраняли стены и въездные ворота.
Правитель не верил своим глазам. Все, за что он боролся столько лет, что создавал и поддерживал, вот-вот окажется уничтоженным.
— Драконы долго не продержатся, — произнес все еще верный баннерет Лаеф. — Они не успевают вырабатывать горючую смесь. А окри продолжают прибывать. Их слишком много.
— Я знаю, — Арвиг сидел в своем кресле, смотрел вперед себя.
— В таком случае, возможно, стоит вывезти вашу супругу с дочерью? Всех женщин и детей вывели из города еще вчера.
— Они останутся, — вдруг выпрямился. — Как и полагается семье правителя.
— И вы готовы пожертвовать ими? — опешил рыцарь.
— Мирида и Рув распорядятся их жизнями. Если суждено, останутся живы, нет, так тому и быть.
— Сейчас вы хотите распорядиться их жизнями, — вот и последний верный рыцарь отрекся от правтеля. — Пока есть время, Арвиг…
— Нет, — махнул рукой. — Они, как и я примут уготованное с честью.
В этот момент послышались удары тарана.
— Началось, — Лаеф глянул в окно, после чего покинул залу.
Говорить с правителем было уже бессмысленно, он, по всей видимости, тронулся умом. А вот Тару с девочкой еще можно спасти. Баннерет ринулся в сторону правительственных покоев. Однако дорогу ему тотчас преградила охрана. Арвиг никого не пускал к жене и дочери с тех самых пор, как Тара попыталась спасти Тайли.
— Пропустите, — Лаеф накрыл рукой рукоять своего меча.
Стражники переглянулись и поспешили отпереть дверь.
Орки тем временем уже атаковали стены, а два последних дракона сложили головы.
— Тара! — в покои ворвался рыцарь. — Скорее! Бери Милен и уходим.
Тара с такой благодарностью посмотрела на Лаефа:
— Спасибо!
— Не время благодарить. Поторопись.
Женщина схватила дочку за руку, и они устремились прочь из дома.
Но до западных ворот еще надо было успеть добраться. Баннерет вывел жену правителя на улицу, быстро усадил на лошадь, сам же оседлал своего верного коня и взял девочку.
А орки ворвались в город. Армия Аранхарма схлестнулась со свирепым противником, хотя шансов у них не было. Тара с Лаефом доехали до ворот, но их ждало большое разочарования, орки обступили со всех сторон. Баннерет тогда передал Милен матери, после чего слез с лошади, вытащил меч.
— Лаеф! — Тара коснулась его плеча. — Не надо. Это бесполезно. Лучше опусти меч.
— Я верный слуга своего народа, мой долг, защищать мирных горожан.
— Но ты не защитишь нас, — и обратила взор на отряд орков, что вошли в ворота. — Прошу тебя, не надо бестолкового геройства.
К ним направился один из дикарей. Огромный, вооруженный топорами орк поравнялся с рыцарем:
— Кто эта самка? — указал окровавленным лезвием на Тару.
— Я жена правителя Аранхарма, — женщина вывела коня вперед.
— Где твой муж?
— В своих чертогах.
— Очень хорошо, — орк кивнул своим, и те обступили людей. — Идти за нами.
Отряд привел Тару обратно в дом, спороводил ее с дочерью в зал Советов, где женщина увидела того самого, главаря. Высокий мощный орк в легкой броне стоял рядом с Арвигом, говорил тихо, держался ровно.
Когда же дикарь увидел Тару с девочкой, сразу замолчал. Он какое-то время расматривал жену правителя, его дочь, затем направился к ним.
— Ты мать Тайли? — признес на удивление без акцента.
— Да, — ответила спокойно, а у самой внутри все содрогалось. Тара боялась не за себя, за Милен, малышка же вцепилась в мать, спрятала лицо в складках юбки.
— Где твоя дочь? — и покосился на Арвига, который стоял с высоко поднятой головой.
— Ее здесь нет.
— Молчи! — выкрикнул правитель, за что второй орк сейчас же подошел к нему и с силой толкнул в кресло.
— Итак, — главарь снова посмотрел на Тару. — Я жду…
— Ты ведь Фаргар? — вдруг улыбнулась женщина.
— Да, — и взгляд его дрогнул.
— Тайли мне рассказала о тебе. Все рассказала. Ты ее любишь?
Фаргар ничего не ответил, однако по его глазам Тара все поняла и без слов.
— Арвиг отдал ее в жены правителю соседнего города. На второй же день после возвращения.
— В жены? — и вены на теле орка вздыбились.
— Увы. Она не хотела, но ее и не спросили. С тех пор я не знаю, как моя дочь. Верни ее, бэр Фаргар, — и на ресницах засверкали слезы. — И прости за все…
— В каком она городе?
— Зард. Ее муж герцог Луар.
На это Фаргар кивнул, после чего велел женщину с ребенком вывести из залы:
— Сегодня свершится справедливость, — сказал прежде, чем их увели.
Двери со скрипом закрылись, и наступила тишина. Фаргар вслушался в звенящую тишину, устремил взор в окно. Ему удалось преодолеть этот сложный путь, удалось сделать то, что должен был сделать уже давно — вернуть своему народу украденное. А сейчас сможет выполнить обещание, данное матери. Однако все это не вызывало радости. Ведь пришел он сюда за ней. Но Тайли здесь нет. Его женщина отныне в руках другого.
— Ты доволен своей жизнью, бэр Аруваг? — перевел взгляд на правителя. — Все ли сделал правильно? Уважает ли тебя твой народ?
— Я не намерен вести беседы с грязнымы дикарями! — выкрикнул тот.
На что Фаргар печально усмехнулся, затем вытянул из петли на поясе топор, провел пальцем по лезвию.
— Твоя воля, — и в следующую секунду метнул оружие в правителя Аранхарма.
Удар получился такой силы, что топор снес не только голову Арвига, но и часть спинки массивного кресла. Так и полетели те в одном направлении. Кровь тотчас хлынула фонтаном, а тело правителя сползло на пол.
— Что дальше? — обратился к вожаку Ибар.
— Дальше Зард, — снова посмотрел в окно.
— А люди? Что с ними?
— Пока ничего. Часть армии останется здесь, они уничтожат драконью ферму и будут ждать дальнейших указаний. Если поход на Зард окажется бестолковым, и Аранхарм, и Зард захлебнутся в свобственной крови.
— Габан, — кивнул воин.
— Бэр Фаргар? — обратился к нему тот, что привел Тару. — Как быть с женщиной и девчонкой?
— Не трогать. Если захотят, пусть уходят, если останутся, окажите поддержку.
Тем же днем большая часть армии двинулась на Зард. Дозорные же, завидев врага, устремились в город со срочным посланием.

Глава 20

— Что? — Луар даже перо выронил, когда услышал слова своего приближенного баннерета. — Как? Когда?
— Дрэксы сообщили, вчера. Аранхарм пал и теперь дикари направляются сюда.
— Значит, я не ошибся, — произнес почти шепотом. — Он идет за ней, — затем обратился к воину. — Когда орки будут здесь? Хотя, — быстро прикинул в уме, — трое суток, максимум. У меня в запасе всего трое суток.
— Нужно выводить людей. Мы не протянем и дня. Даже Аранхарм при всей своей мощи не выстоял.
— Нет, — подошел к окну, руки заложил за спину, — не будем торопиться, Хален. Мы в отличие от Аранхарма в более выгодном положении. Аранхарм граничит с Карстовым лесом, где и засели орки. Дикари дейстовали осторожно, отстреливали драконов и снова уходили в чащу. Вокруг Зарда нет таких лесов, мы на открытой местности. Драконы смогут наносить удары с большой высоты. Наши алхимики давно как создали горучую смесь, мы будем поливать ею камни, а драконы поджигать их и сбрасывать.
— Но орков слишком много. Все равно долго не продержимся.
— Я знаю. Поэтому для начала мы попробуем договориться с дикарями. Известно, что стало с Арвигом?
— Нет, но смею предположить, его уже нет в живых.
— Понятно.
— Какие будут указания?
— Мне нужно время все осмыслить. Придешь через пару часов.
— Хорошо, — склонил голову и удалился.
А Луар сейчас же взял перо, бумагу. Он написал два письма. Одно Катине, второе предназначалось страже. И отправил послания с дрэксом, так будет быстрее.
Катина получила посление уже к вечеру. Она перечитала письмо аж три раза, ибо ей не верилось в написанное братом. Война! Вот-вот на родной Зард нападет смертоносное войско. Но главное, исход столкновения теперь зависит от одного единственного человека. От Тайли. Луар повелел следить за ней во все глаза и ждать следующих указаний от него. Также герцог запретил что-либо рассказывать супруге, но уже через несколько минут Катина была рядом с Тайли, а та внимательно читала письмо.
— Я не верю, — руки ее задрожали, а на бумагу закапали слезы, — не верю…
Катина же сидела вся бледная, с печалью смотрела на огонь, что трещал в камине.
— Что же будет с нами? — произнесла чуть слышно. — Хоть брат ничего и не написал про Аранхарм, но не могли орки обойти его стороной.
— Не могли, — кивнула Тайли. Больше всего она переживала за мать с сестрой, но в то же время надеялась, верила, что Фаргар не причинит им вреда. — Твой брат не желает войны, Фаргар тоже всегда стремился к миру, — постаралась утешить Катину, однако то было лишь предположение, ведь орков слишком много, а значит, произошло объединение кланов и какова цена этого объединения — неизвестно.
— Остается ждать, — выпрямила спину.
— Да…
Тайли по сей день изумлялась стойкости и мудрости этой совсем еще молоденькой девушки. Конечно, Катине пришлось повзрослеть раньше времени, все ж забота о доме, о брате легли на ее хрупкие плечи. Но помимо всего этого Катина от природы была умна и хитра, хоть и выглядела невинным лютиком на поляне, научилась быть таковой.
— Было еще письмо, — перевела взгляд на Тайли. — Его брат написал для стражников. Возможно, там ничего серьезного, но кто знает…
— Вот бы заполучить его.
— Увы, всего скорее охрана уничтожила послание сразу после прочтения. Луар всегда действует очень осторожно и всегда с выгодой для себя.
Все же Катину изъедало то, что она узнала из разговора брата с лекарем.
— Послушай, — решила-таки снять с сердца груз, — я боялась рассказывать. Боялась, что наврежу вам, что ты потеряешь покой. Но раз уж все обернулось так…
— Говори, Кати, — уставилась на нее.
— Брат не дал бы тебе растить малыша. После родов ребенка бы забрал наш лекарь и избавился от него.
— Вот как, — сразу накрыла руками не по сроку крупный живот. — Что ж… этого и следовало ожидать. Надеюсь, Фаргар успеет.
— Прости меня, — слезы задрожали на ресницах. — Но я не хотела волновать тебя, да и струсила, испугалась последствий.
— Ничего, — поспешила взять ее за руку. — Ты очень хороший человек, Катина. Ты моя единственная подруга, моя поддержка.
— Спасибо…
Эти три дня дались тяжело, Тайли не могла найти себе места. Неужели скоро она встретится с Фаргаром? Нужели он идет за ней? Еще и кашель не давал покоя, изводил днями и ночами, выматывал. А живот как вырос, будто месцев шесть, но никак не три. По крайней мере, у матери с Милен такой был как раз на шести месяцах.
Кости у Тайли болели смертельно, спина отваливалась, из-за чего не могла долго стоять или сидеть в одном положении. Ела мало, от любого лишнего кусочка начинались боли в желудке. Но это все не важно, главное, малыш растет. Их с Фарагром малыш.
Сегодня бедняжка проснулась в холодном поту, всю ночь снились кошмары, а когда более или менее пришла в себя, ощутила сильную боль в правом боку. Как бы ни ложилась, ничего не помогало, лишь настой из трав, что принесла Катина, немного ослабил боль. А Катина с искренним сожалением наблюдала за невесткой, неестественная худоба Тайли выглядела жутко, как и бледность, и синева под глазами. Поскорей бы любящий мужчина пришел за ней, иначе она может не выдержать, вроде храбрится, крепится, а на самом деле сил в страдалице почти не осталось. Луар поступил с Тайли жестоко, незаслуженно жестоко. Отправил куда подальше, точно от ненужного хлама избавился, а засуетился, только когда над Зардом нависла угроза. И Катине было стыдно за своего брата, пусть он состраданием к другим особо никогда не отличался, однако с таким цинизмом Луара девушка столкнулась впервые.
— Как ты? — положила на голову Тайли компресс.
— Лучше, — ответила, не открывая глаз.
— Сейчас принесу завтрак, тебе обязательно нужно поесть.
— Я не хочу.
— Так нельзя. Ребенок у тебя крупный, а срок еще небольшой, вам силы нужны. Ему расти, тебе — вынашивать.
— Ладно, но только немного.
Катина сама исхудала, и так всегда была, как ее называл Луар, жердью — высокой худой, а сейчас и вовсе. Постоянные нервы сделали свое дело. Легко ли видеть каждый день страдания дорого сердцу человека, ведь Тайли стала именно таковой. А за окном опять проливной дождь, отчего в доме стоит этот отвратительный прелый запах плесени и сырых стен. Вдруг девушка заметила метнувшуюся тень, затем вышла на улицу. И, правда, не поучидилось, снова дракон прилетал, видимо всадник передал очередное послание страже.
Дракон действительно принес послание, где говорилось о том, что орки на подступах к городу. Армия Фаргара остановилась в нескольких километрах от стен Зарда, притом они взяли его в кольцо. А Луар не стал ждать нападения, он немедля отправил переговорщика.
Вожак принял человека.
— Приветствую! — рыцарь подошел к орку, что превосходил его по росту и мощи раза в два. По обе руки от вожака стояли его сородичи. Воин Зарда склонил голову перед Фаргаром. — Меня прислал правитель Зарда, дабы узнать цель вашего прибытия. Герцог Луар не желает войны.
— Не желает, говоришь? — глянул на него сверху вниз. — Что ж… в таком случае передай своему господину, что я желаю говорить с ним лично. Переговорщики мне ни к чему.
— Хорошо.
— Отпустите его, пусть возвращается. Но если, — Фаргар навис над рыцарем, — твой господин не явится сегодня с закатом, от Зарда ничего не останется.
На что переговорщик еще раз склонил голову и поспешил обратно.
Луар был рад услышать о желании дикаря говорить. Потому, как тот и просил, отправился на встречу в составе небольшого отряда. И пока ехал, осознал окончательно, в какой опасности находится Зард, драконы не помогут, орков слишком много. Фаргар же встретил правителя уже меньшим числом, с ним были лишь Ибар и Унараг.
— Ты и есть Луар? — начал без каких-либо приветствий.
— Да, — герцог поравнялся с вожаком.
— Знаешь ли ты, почему я здесь?
— Знаю. И готов вернуть твою жену. Мне война ни к чему.
— Зачем же тогда забрал чужую женщину?
— Я не знал, что она приходится женой тебе, бэр Фаргар. Арвиг вынудил меня жениться на ней. Более того, я и пальцем не притронулся к твоей женщине. Есть ли шанс решить наш спор миром? В Зарде живут ни в чем не повинные люди.
— Ты вернешь мою жену, и я уйду. Твой город останется стоять.
— Тайли находится в моих восточных владениях, до нее день пути. Я бы мог отправить за твоей женой дрекса.
— Нет. Ты лично проведешь меня к ней.
— Что ж, хорошо.
— Габан.
Сейчас же Фаргар оседлал коня, взял с собой еще с десяток воинов и все выдвинулись в сторону городских ворот. Но происходящее было совсем не на руку Унарагу, потому он поторопился оседлать своего коня и устремился в стотрону восточной стены города, а за ним поехали верные соратники.
А Тайли считала минуты и секунды. На каждый звук со стороны улицы выглядывала в окна.
— Вдруг он так и не придет… — прошептала, очередной раз глядя в окно.
Тем временем уже сгустились сумерки, дождь опять принялся. Вода стучала по крыше, отчего внутри девушки возникло непритяное давящее чувство, будто затаилось в этих сумерках и дожде что-то недоброе. Тайли тогда отошла к камину, села в кресло.
— Не переживай, — Катина внесла лампу, поставила на столик около невестки. — Он придет.
— Я уже всего боюсь, — накрылась пледом.
— Понимаю, но постарайся набраться терпения. Не рви себе душу, ты и так очень слаба. Не спишь уже сутки.
— Боюсь спать, — произнесла сквозь резко накатившую дрему.
Катина же поспешила накрыть ее еще одним покрывалом, особенно укутала ноги, а сама устроилась на диване с вышивкой, хотя беспокойство Тайли передалось и ей, аж руки задрожали мелкой дрожью. А время ползло медленно, как никогда медленно. Большие наполные часы, что стояли у кухонной арки, показывали всего-то три ночи. Тайли наконец-то разоспалась, да и Катину начала одолевать зевота, тогда она отложила пяльцы в сторону, прилегла головой на подлокотник дивана и не заметила, как провалилась в сон. Но спустя час вдруг проснулась, словно разбудил кто-то. Катина огляделась. Огонь в камине продолжал потрескивать, дождь так и барабанил по крыше, но душа была не на месте, девушка поднялась, собралась было в кухню испить воды, но когда проходила мимо окна, что вело во двор, не заметила огней. Обычно факелы горят у въездных ворот всегда, в любую погоду и в любое время суток.
Скоро к этой странности добавились еще и звуки. В направлении дома явно кто-то бежал, бряцая стальными доспехами. И через минуту раздался глухой удар в дверь. Катина так и подпрыгнула на месте. Что-то не так… Однако страх не позвлил подойти к двери, вместо этого Катина поторопилась разбудить Тайли.
— Просыпайся, — затрясла ее за плечи. — Ну же…
— Что? В чем дело? — от резкого пробуждения сердце тут же зашлось.
— Во дворе что-то неладное творится.
— А вдруг это он? — слабо улыбнулась.
— Не знаю. Предчувствие у меня дурное.
Тайли скорее поднялась, собралась было выглянуть в окно, вдруг послышался громкий удар, и дверь слетела с петель. Спустя секунду, в залу ворвались орки. Катина так и завизжала от испуга, никогда еще она не видела дикарей воочию, они были огромные, страшные, с них стекала вода. А вот Тайли не закричала, она даже с места не сдвинулась, ибо увидела того, кто пришел не вернуть ее, а убить. Унараг стоял в нескольких метрах от девушек, глаза его горели огнем, лицо искривила довольная усмешка.
— Нашлась, — положил руку на рукоять топора. Затем глянул на живот Тайли. — И чей приплод?
Другие орки выстроились за его спиной, преградив путь к выходу.
— Ты зачем сюда пришел? — Тайли сразу прикрыла живот шалью.
— Фаргар должен найти мертвую самку, — вынул из петли топор. — Ты давно портишь мне кровь, грязная бушта, пора с этим заканчивать.
Пока он говорил, Катина незаметно взяла лампу, что стояла на столике у нее за спиной. Горючая смесь в той содержалась в высокой концентрации, над оной много лет корпели алхимики Зарда. По едкости и горючести она почти не уступала драконьей. И когда орк дернулся в сторону Тайли, Катина бросила лампу в диван, что сейчас разделял их. Пламя вспыхнуло мгновенно, поднялось на два метра в высоту, отчего дикари тут же отпрянули к двери, а вот Катина застыла. Она уставилась на огонь, немедля в памяти всплыл пожар. Но сейчас ее схваила за руку Тайли и потащила за собой вглубь дома. А огонь уже охватил шторы, добрался до мебели, что стояла вдоль ближайшей стены. Пламя на какое-то время отрезало орков от девушек. Но Унараг останавливаться не собирался, он отправил подручных на улицу, чтобы те обошли дом.
— Что нам делать? — Тайли остановилась в коридоре.
А Катина была ни жива, ни мертва, однако скоро все же пришла в себя, постаралась собраться.
— Так, — хаотично огляделась. — Есть здесь тайный погреб, ведет он в катакомбы. Луар каждый дом построил с запасным выходом.
И они побежали в самую дальнюю часть дома. Катина вбежала в кабинет, принялась топать ногами по полу.
— Ага, вот оно, — завернула ковер.
Действительно, под ним скрылся потайной лаз. Тут послышался звон битого стекла.
— Быстрее, — не без труда Катина подняла массивную крышку. — Постарайся не упасть, темно там.
Тайли кое-как опустилась на пол, после чего полезла вниз. По количеству ступеней тайный ход был вырыт достаточно глубоко. За ней следом спустилась Катина. И обе погрузились в кромешную тьму.
— Куда дальше? — прошептала Тайли сквозь тяжелое дыхание.
А Катина прислушалась, затем облизала палец и подняла руку вверх.
— Пойдем на сквозняк.
Шли они осторожно, на ощупь, боялись споткнуться, руками упирались в сырые местами земляные стены. Через пару минут оказались на развилке, и Катина приняла решение свернуть направо, ибо в правом тоннеле ветер завывал куда сильнее. Девушки брели еще какое-то время и наконец-то наткнулись на лестницу. Первой по ней забралась Катина, она схватилась за железное кольцо очередного лаза и толкнула, но крышла едва ли сдвинулась с места.
— Видно в землю вросла, — простонала несчастная, после чего снова попыталась и снова безуспешно.
— Давай, я помогу, — Тайли с трудом взобралась по лестнице, приткнулась рядом с Катиной, и они уже вдвоем начали толкать крышку.
Спустя несколько попыток та все же поддалась. Девушки тогда налегли еще раз из последних сил, и крышка поднялась.
— Давай, выбирайся, — Катина подтолкнула Тайли. — Держу я…
Тайли вылезла наверх, после чего вцепилась в тяжелую крышку, чтобы вылезла и Катина. Они оказались далеко за пределами владений в небольшом перелеске.
— Бежим, — Тайли взяла ее под руку, но Катина высвободилась и принялась шарить по земле рядом с люком. — Что? Что ты ищешь?
— Замок, здесь должен быть замок, — и нашла-таки, он покоился рядом, от чужих глаз был скрыт под досками. Катина схватила замок, продела в петли и защелкнула, чтобы преследователи не смогли открыть крышку. — Теперь бежим.
Они побежали вперед. Но скоро Тайли выдохлась, спину прихватило, и опять заболел правый бок.
— Не могу больше, — прислонилась к дереву.
— Понимаю, — Катина тоже устала, однако невестке сейчас было в разы тяжелей. — Но нельзя останавливаться.
И Тайли пошла дальше, только шла совсем медленно.
— Где мы? — спросила на выдохе.
— Если не ошибаюсь, справа от нас основной тракт, он ведет в Зард.
Долго Тайли не продержалась, в какой-то момент опустилась на землю, прижалась спиной к дереву. Катина тогда села рядом. Тем временем забрезжил рассвет, туман начал постепенно рассеиваться, но дождь так и продолжал идти.
— Нас найдут, — Катина прикрыла глаза.
— Наверно.
Обе замерзли, устали, им требовался отдых. Преследователи же останавливаться не собирались, Унараг намеревался довести дело до конца, живая Тайли была прямой угрозой его жизни.
— Катина, — пробормотала еле-еле, — ты сможешь добраться до тракта? Вдруг, кто мимо будет проезжать.
— А ты? Я тебя одну не брошу.
— От меня сейчас никакого толку. Одна смерть лучше двух, тем более, это не твоя война.
— Не говори глупостей.
— Катина, прошу, иди.
Она не хотела бросать Тайли, совсем не хотела, но и ждать верной смерти, тогда как можно попытаться спасти их обеих… далеко невестка все равно не уйдет, как ни уговаривай.
— Ладно, — встала. — Я постараюсь сделать все, что в моих силах.
— Ты и так уже много сделала. Спасибо, сестра, — взяла ее руку и поцеловала.
И Катина побежала в сторону дороги, а Тайли обхватила живот руками, закрыла глаза и обратилась к Мириде. Больше ничего не остается, только молиться. Как долго сидела, неизвестно, но солнце успело подняться высоко. А когда открыла глаза, губы тронула улыбка отчаяния. Напротив стоял Унараг со своими подручными.
— Думала, сбежишь?
— Нет, не думала. Как видишь, сижу здесь, перед тобой.
— На этот раз обойдемся без разговоров, — достал топор и направился к ней.
— Прими души, великая королева Мирида, — зашептала Тайли, глядя на приближение своей смерти. — Дитя нерожденного и мою.
Вдруг послышался свист, и в шею Унарага вонзилась стрела, следом прилетела вторая — в руку, что держала топор. Сторонники предателя тотчас забеспокоились, хотели уже было отступить, но им не дали. А Тайли продолжала смотерть на Унарага, тот дернулся, однако не остановился.
— Убью, грязная тварь, — прорычал орк.
В тот же миг раздалось лошадиное ржание, огромный конь с наездником в седле выскочил из густых зарослей. Всадник спрыгнул на ходу, подлетел к Унарагу, и в следующую секунду голова предателя покатилась прочь. Тайли же перевела взгляд на всадника. А тот подошел к ней и опустился на колени.
— Нашел.
Тайли аж разрыдалась, этот родной низкий голос, который боялась больше никогда не услышать, этот суровый взгляд горящих глаз.
— Неужели, — простонала сквозь слезы, — ты все-таки пришел.
Фаргар смотрел на жену и не верил своим глазам. Такой Тайли он еще никогда не видел, такой изможденной, да в ней совсем не осталось жизни. Однако тут она убрала руки с живота, выпрямила ноги, и взору вожака явился большой живот.
— Ты скоро отцом станешь, — через силу улыбнулась.
— Тайли, — обхватил ладонями ее лицо, а она накрыла его руки своими.
Он много бы хотел ей сказать, но не при всех.
— Ничего не говори. Я все вижу в твоих глазах, мой орк.
Фаргару было нестерпимо больно лицезреть жену в столь ужасном состоянии. Белая, точно снег, худая, будто ее намеренно морили голодом. И это с ребенком-то под сердцем.
— Скажи, — прорычал, ибо гнев завладел разумом. — Это его стараниями ты стала такой?
— Фаргар, я… мы все оказались заложниками решений отца…
— Нет, — замотал головой, — глумиться над женщиной, еще и вынашивающей дитя — это попирание великого когума.
Тогда же поднялся и развернулся к Луару, что стоял в окружении своего отряда чуть поодаль.
— По-твоему, это моя жена? — направился к нему. — Моей женой была здоровая женщина, а ты сделал из нее калеку. За это придется отвечать.
После чего кивнул своим воинам, и те в мгновение ока обступили отряд Луара, а самого герцога вытолкнули к вожаку. Фаргар не стал ждать, немедленно нанес удар, от коего на нагруднике Луара образовалась глубокая вмятина, герцог же рухнул на землю.
— Если хоть один из вас шевельнется, — Фаргар обратился к рыцарям Зарда. — Положим всех, — затем вернулся к нечестивому ублюдку.
Удары сыпались на Луара один за другим, в какой-то момент правитель Зарда зашелся кровавым кашлем и больше не смог подняться, тогда вожак прекратил. Убивать его он не собирался. Катина же стояла среди рыцарей и наблюдала за происходящим ужасом, закрыв рот руками.
— Иди ко мне, — орк вернулся к Тайли, взял ее на руки.
— Куда мы пойдем? — положила голову на плечо мужа.
— В Аранхарм. Часть армии осталась там.
— А мама и сестра? С ними ведь все хорошо?
— Да, они в безопасности.
— Прошу прощения, — подошла к Фаргару Катина. Ее трясло от страха, даже заикаться начала.
— Чего ты хочешь? Ты привела меня к жене, значит, свободна, — глянул на нее сверху вниз.
— Да, но Тайли не вынесет столь дальнего пути. Ей бы перевести дух. Вы могли бы остановиться в доме моего брата. Я провожу.
— Она права, — пробормотала Тайли. — Мне не доехать до Аранхарма живой.
Ее слова тоно лезвием прошлись по сердцу вожака:
— Хорошо, — снова посмотрел на Катину. — Веди.
И все, кроме приспешников Унарага, выдвинулись в сторону Зарда. Предателей положили рядом с их лидером.
Тайли все смотрела на Фаргара, нет-нет да касалась его лица.
— Ты будешь хорошим отцом, — и слабо улыбнулась. — Будешь защищать сына или дочь.
— Прекрати, — меньше всего хотелось слушать подобные речи. Будто она заранее похоронила себя. — Я буду хорошим отцом, а ты хорошей матерью. Все.
В чертоги Луара прибыли в ночи, лекарь скорее принял своего подопечного, ибо у герцога были подозрения на внутренние кровотечения, а Катина распорядилась о комнате для Тайли. Вся прислуга пребывала в шоке, ведь с орками еще не доводилось встречаться, а тут нагрянули целым отрядом и дай вожак отмашку, армия дикарей, что сейчас стояла лагерем поблизости, атакует город, потому люди старались угождать во всем, в глаза так вообще не смотрели, все делали быстро и молча.
Фаргар уложил Тайли в постель, служанка немедля принесла сухую чистую рубашку, вторая подоспела с ужином.
— Как ты? — вожак присел на корточки рядом с кроватью.
— Лучше. Мне стало лучше уже там, в лесу, когда увидела тебя.
Тайли сейчас лежала безо всего, не успела надеть рубашку, а Фаргар с интересом разглядывал живот.
— Положи руку, — кивнула на живут. — Уже месяц как брыкается. Характер видимо твой будет, боевой.
И Фаргар положил руку, через минуту ощутил шевеления, потом и толчки.
— У тебя тоже характер бойкий, так что…
— Расскажи мне, что было все то время, которое я провела здесь.
— Потом, Тайли, все потом. Сейчас тебе нужно отдохнуть.
— Я люблю тебя, — провела большим пальцем по его губам, коснулась клыков. — И буду любить всегда… — и закрыла глаза.

Глава 21

Искры взмывают в воздух даже от слабого порыва ветра и гаснут где-то высоко… У орков говорят, это душа прощается с землей.
А вокруг тишина, молчание — дань уважения.
Фаргар стоял и смотрел на то, как мир живых покидают две души. Две самые родные души. Восемь с половиной лет назад он точно так же стоял и прощался.
В мире слишком мало справделивости, порою кажется, ее нет вообще. А пламя постепенно слабеет, все реже случаются всполохи, все меньше искр взмывает в воздух. Огонь оставит прах, а ветер разметает его по земле. И все…
Вожаку хотелось бы повернуть время вспять, но это невозможно. И от осознания неизбежности душа рвалась на части. Судьба распорядилась так, судьба выбрала ее и его жертвами. За что и почему — кто знает. Разве что Вселенная, которая молчит, всегда молчит.
И вот, огонь почти потух, тогда же подул ветер, раздул последние искры над жертвенником.
— Пора, — к вожаку подошел Варду. — Души их теперь с Миридой.
— Мне нужно еще время, — произнес низким почти гортанным голосом.
— Ладно, бэр Фаргар, — шаман коснулся его плеча и отправился к остальным.
Что теперь? Куда идти дальше? Он не справился, ни как вожак, ни как муж. Он — позор клана. Уйти бы следом за ней.
Вдруг за спиной раздался женский голос:
— Бэр Фаргар?
— Чего ты хочешь? — ответил, не оборачиваясь.
— Она зовет вас.
— Кто?
— Тайли.
— Тайли не может меня звать… ее нет больше.
— Да как же нет? Бэр Фаргар?
И когда вожак хотел обернуться, перед глазами все расплылось. Но скоро случилась вспышка света, за коей последовало пробуждение. Напротив Фаргара стояла Катина.
Она не сразу разбудила орка, в силу природной любознательности, для начала порассматривала его. Тот уснул, сидя на диване. Огромный, с мыщцами, о каких любой мужчина среди людей может только мечтать, клыками. Одним словом, опасный и дикий. Но видно, для Тайли он совсем другой. Дикарь для остальных, для нее, точно ручной замур. Очень большой замур и зеленый.
— Она уже проснулась? — протер глаза.
— Да. Ей лучше. Даже поела. Может, и вам принести чего?
— Нет. Мне ничего не нужно.
Затем поднялся, подозвал к себе одного из воинов.
— Поезжай к нашим и передай Ибару, пусть везет сюда лекаря.
— Габан, — ударил тот себя в грудь и покинул дом.
А Фаргар напраивился к жене. После столь жуткого сновидения его еще лихорадило, но главное, то был всего лишь сон. Воплощение страха. В опочивальне своего орка дожидалась Тайли. Стоило Фаргару подойти к кровати и сесть на край, как Тайли тут же перебралась к нему на колени.
— Выспалась? — укнулся носом ей в макушку, вдохнул родной аромат, отчего по телу растеклось тепло.
— Выспалась, — коснулась его щеки. — Как же я хочу поскорей оказаться в нашем шатре.
— Да нет шатра, — как-то печально усмехнулся.
— В смысле?
— Драконы все спалили. Всю деревню.
— А где же катаганы? — глаза мгновенно заблестели от слез.
— Временно перекочевали в другое место.
— Много погибло?
— Достаточно. Но теперь все будет хорошо, — поспешил успокоить, а то уже начала всхлипывать. — Драконов больше нет. И твоего отца, — после этих слов сразу затаился. — Я должен был… пойми…
— Я понимаю, — Тайли не испытала скорби, ибо сердце по любящему и заботливому отцу отболело давно.
И сейчас Фаргар позволил себе слабость. Он обнял жену, заглянул в синие глаза.
— Самым моим большим страхом было не найти тебя.
— Но ведь нашел, — принялась целовать его лицо. — Ты же Фаргар, самый отважный орк из всех.
— А ты Тайли, самая бойкая и смелая самка, — коснулся языком ее уха, потом слегка прикусил за мочку.
— Перестань, иначе рискуешь нарваться.
А Ибар получил сообщение вожака, тогда отыскал Тунгура, и к полудню они уже были в Зарде. Лекарь с большой неохотой вошел на территорию правительственных чертогов, все время морщился, бурчал что-то себе под нос. А когда подошел к дверям дома, так вообще зарычал.
— Не время показывать людям свою ненависть, — посмотрел на него охотник.
— Да моя бы воля, всех бы порешил, — процедил в ответ. — Бушетов проклятых.
Вдруг двери распахнулись, и на порог вышла Катина, девушка так и остолбенела. Думала, воины от брата пришли, доложиться о его здоровье, а тут орки. Старый один, с кольцами везде, где можно, бородой заплетенной в длинные косы, второй вроде молодой. Чем-то похож на вожака дикарей, но приятнее что ли, если таковое определение вообще подходит.
Тунгур, увидев девушку, совсем разворчался, благо, на своем языке. Уж как только не обозвал ее. А вот Ибар точно окаменел. Первым делом охотник заметил ожоги на теле самки, те начинались на шее, на руках тоже были. Лицом она показалась очень даже привлекательной, отличалась от себе подобных, от Тайли. Присутствовало в ее внешности что-то привычное. Глаза небольшие, а вот губы пухлые, уши слегка торчат, самую малость. Но ожоги… Откуда?
— Нас звать вожак, — наконец-то отмер.
— А, да… — тоже очнулась. — Проходите. Я вас провожу.
Катина подвела их к покоям Тайли, но внутрь вошел только лекарь. Ибар же принялся рассматривать человеческое жилище. Никогда еще не доводилось бывать в таком. Все заставлено непонятными вещами, стены увешаны картинками. К чему на что людям столько всего? Для нормальной жизни надо-то — кровать да пещь. А потом взгляд сам собой перешел на девушку, она тоже осталась снаружи.
— Ты хозяйка?
— Что? — встрепенулась та. — Я? Да. То есть, нет.
— Так, ты или не ты?
— Брат.
— А это откуда? — указал на шею.
Катина сразу поежилась, поспешила приподнять воротник платья.
— Пожар.
А Ибар заметил, как она расстроилась, прямо сникла вся. Стесняется, значит.
— У нас чем больше шрамов, тем сильнее тебя уважать, — решил подбодрить.
— А у нас нет. Чем больше шрамов, тем женщина уродливее, — как-то вырвалось.
— Тебя считать уродиной? — вскинул брови.
Вот и слезы на глазах навернулись. Катина тогда покраснела, зыркнула на орка испепеляющим взглядом и чуть ли не убежала прочь.
— Глупая самка, — усмехнулся Ибар. — Но красивая.
Тунгур в это время осматривал жену вожака. Осторожно прощупал живот, заставил Тайли встать с кровати, пройтись до двери и обратно.
— Плохо дело, бэр Фаргар, — заговорил тихо. — Плод больно крупый для нее, не разродится. У нее и так уж кости разошлись, а еще ходить и ходить. И тощая совсем. Разве ж это будущая мать, кормилица? И потом, от меня тут проку мало, тебе Магура нужна.
— Значит, будет Магура.
— Но и карга старая не поможет, — про себя Тунгур был очень рад, поскорей бы эта бушта отправилась на тот свет. — Травами напоит, а дальше? Вынашивать за нее не будет.
Фаргару тяжело дались его слова, но вида постарался не подать, чтобы Тайли не разволновалась, ей и так плохо.
— Ты свои мысли при себе оставь, — прорычал. — Скажи лучше, что нам сейчас делать? Как улучшить ее состояние?
— Есть ей надо, чтобы силы вернулись. Гуляет пусть. Остальное Магура скажет. Я воинов лечу, раны зашиваю, бабские кагима19 мне ни к чему.
— Габан. Можешь возвращаться в лагерь.
— Как скажешь, бэр Фаргар. Разве что, вот, — вынул из-за пояса склянку с порошком. — Заваривать по щепотке, трава аппетит повышает.
Фаргар взял склянку, после чего выпроводил Тунгура.
— Что он сказал? — Тайли с трудом опустилась в кресло. Все ж постоянно лежать надоело.
— Что тебе есть надо. Много.
— А любить толстуху будешь? — улыбнулась.
— Я тебя всякую любить буду, — а про себя произнес «лишь бы живую». Сон так и не шел из головы. — За Магурой сегодня пошлю.
— Лучше дрэкса отправить. Так быстрее получится.
— Верно говоришь, — присел около нее на корточки, взял за руки и приложил пальцами к своим губам.
Спустя минут пять Тайли вдруг просияла радостью:
— Знаешь, а мне есть захотелось.
— Узнаю свою самку.
Фаргар открыл дверь, однако нашел только Ибара.
— Найди эту, меченую. Пусть распорядится о провизии.
— Как она? — тотчас уловил запах Тайли, однако в комнату заглянуть не решился.
— Плохо. И вот, — передал ему в руки порошок. — Тунгур дал, сказал, ей легче станет. Щепотки в питье достаточно.
— Габан.
Ибар быстро нашел Катину, по запаху. Все ж пахла она тоже по-своему, цветами Хависа, раньше он часто встречал их на равнинах. Девушка сидела в столовой за столом, смотрела в окно каким-то отршенным взглядом.
— Эй, — обратился к ней. — Как твое имя?
— Катина, — аж вздрогнула.
— Ката, габан.
— Катина я, а не Ката.
— А мне проще Ката. Веди к пещи, еда нужна.
Какие же они все-таки грубые… неотесанные. Катина поднялась, спину выпрямила и устремилась в кухню, а орк проследовал за ней.
Ибар с интересом наблюдал за девушкой, та забавно бегала от одного стола до другого.
Катина налила в тарелку супа, положила мяса побольше, потом отрезала несколько толстых ломтей хлеба. На два ломтя положила по куску буженины. Причем, как выяснилось, это она сделала для окров. Один из бутербродов пододвинула Ибару.
— Верно, проголодались, — глянула на него мельком.
— Это что? — потыкал пальцем в хлеб.
— Хлеб, — и удивленно уставилась на дикаря. — Вы не знаете, что такое хлеб?
— Нет. Мы такое не есть.
— Попробуйте, вкусно, — позволила себе скромную улыбку.
А Ибар залез в свою суму, покопался там и достал горсть диких орехов.
— Дай руку, — подошел к Катине, отчего у бедняжки мороз побежал по спине, но руку дала, — это тебе, — всыпал в ладонь орехи. — Бэкда
— Бэкда?
— Обмен. У нас так положено.
— Спасибо, — еще шире улыбнулась, чем вконец очаровала охотника.
— Вот еще, — передал ей пузырек с порошком. — Щепотку в кружку воды. Для Тайли.
— Хорошо, сейчас заварю.
Через пару минут питье было готово, Катина вдохнула аромат трав. Приятный. И хотела сделать глоток, как вдруг к ней подлетел Ибар и выбил кружку из рук. Девушка вскрикнула со страху.
— Ты что?! — отбежала от него в сторону.
— Отрава это, — процедил сквозь зубы. — Старая падаль.
И поспешил к воинам, что охраняли вход в дом.
— Гаром! — обратился к одному из стражей. — Скачи в лагерь немедленно! Отыщи Тунгура и снеси ему башку! Он пытался отравить жену бэр Фаргара.
— Габан! — и побежал к лошадям.
А Ибар вернулся к дверям в комнату Тайли. На сей раз осмелился войти без разрешения.
— Ты чего тут забыл? — сразу поднялся вожак.
— Выйди, разговор есть.
Когда же оба покинули спальню, охотник заговорил:
— Тунгур яд тебе всучил, а не лечебный порошок. В твоих рядах еще есть предатели, потому не верь никому. Я отправил в лагерь Гарома, чтобы нашел эту гниду.
— Хорошо, — произнес на выдохе, а взгляд наполнились злостью и отчаянием. — Спасибо, — положил руку на грудь охотника. — Магуре хоть верить можно?
— Да, ей можно. Она с первого дня к Тайли прониклась. Магура и тебя, и меня приняла на свет. И отца с матерью твоих всегда уважала.
На что Фаргар кивнул.
Ибар же вернулся в кухню. Катина так и стояла, тряслась вся. Тогда орк подошел к ней, без спроса взял за талию и усадил девушку на край стола. Катина и слова против сказать не успела, а руки его горячие и такие большие вызвали странные ощущения в теле.
— Прости, Ката. Но если ты это выпить, загнуться, — потом подумал, подумал и добавил, — умереть.
— Да я уж поняла, — подняла на него взгляд. — Вы всегда такие?
— Какие?
— Бесцеремонные, — и не сдержалась, улыбнулась.
— Не знать, что это такое.
— Тайли надо отнести обед, — спрыгнула со стола.
А бока так и пылали от его грубоватого, но почему-то приятного прикосновения. До сего момента ни один мужчина ее так не трогал.
И побежало время. Фаргар отправил за повитухой дрэкса, указав на карте, где схоронились катаганы. Спутся двое суток дракон прилетел к скалам. Паника тогда поднялась жуткая, но когда дрэкс передал послание вожака, орки успокоились. Однако Магура долго упиралась, страшно старухе было лезть на тварь огнедышащую, вроде понимала, что не ради веселья, что нуждается в ее помощи девочка, а все равно не могла. И только после трех кружек бормотухи, кою гнал шаман, решилась. Правда, пока летели, несколько раз чуть хребет не сломала дрэксу.
— И это мать твоего наследника? — рычала повитуха на вожака. — До чего женщину довели, изуверы!
— Ты сможешь ей помочь? — Фаргар уже вторые сутки как боролся с желанием нанасти визит правителю Зарда и добить ублюдка.
— Как? — всплеснула руками раздосадованная орчанка. — Разве что роды вызвать раньше времени, чтобы жену твою спасти, — и задумалась. — Видимо так и придется.
Фаргар тогда стиснул зубы и со всей силы ударил кулаком по столу, отчего тот переломился напополам.
— Бесись, не бесись, а выбор сделать придется. Или обоих потеряешь, или только приплод.
— Неужели иного выхода нет? — посмотрел на нее такими глазами, что даже Магура испытала сильную душевную боль.
— Бэр Фаргар… она истощена. Не будь у Тайли живота, и то было бы все плохо, а тут… Я понимаю тебя. Не думай, что мне легко. Но я повидала за свою жизнь много чего. Поверь, жизнь самки дороже.
— Ладно, — процедил через силу. — Делай, что надо.
И Магура вернулась в покои Тайли. Та настолько была рада видеть эту старую ворчащую орчанку, что аж духом воспряла.
— Девочка моя, ты не родишь, — с опаской опустилась в резное кресло, которое под ней как-то подозрительно заскрипело.
— Как? — вмиг побелела.
— Не справится твое тело с родами, когда время придет. Не выпустишь дитя, так и помрете оба. Я тебе когда-то говорила, мелкая ты очень, хилая. А сейчас и подавно. И пока есть еще возможность, надо вызывать роды.
— Нет, — замотала головой. — Нет! — и накрыла руками живот.
На что повитуха понимающе кивнула. Не впервой ей слышать это горькое «нет».
— По-другому никак.
— Я доношу и рожу! — а жгучие слезы побежали по щекам. — Вернусь в Аранхарм и рожу там, в отчем доме. А Фаргар будет рядом! И первым возьмет сына или дочь на руки!
А Фаргар все это время стоял за дверью, слышал жену, отчего готов был сквозь землю провалиться.
— Дай-ка, я еще раз осмотрю тебя, — Магура подошла к ней, — задери рубаху.
И когда Тайли выполнила просьбу, орчанка принялась ощупывать живот. Потом отошла в сторону, поразмыслила о чем-то.
— Ладно. Дам я тебе еще полтора месяца. Есть будешь много, ходить много, а еще с мужем спать часто. И если мне понравится то, что увижу, попробуем родить. Поняла?
— Да, — судорожно кивнула.
— Габан.
Магура вышла из комнаты, зыркнула на вожака:
— Так и быть. Попробуем разродить самку твою. Для того люби ее каждый день, лучше по два раза, семя свое в ней оставляй. И не свирепствуй. А еще, домой она хочет. Там Тайли будет спокойней. Здесь чуждое все. Варду бы окрестил это место пропащей дырой.
— Спасибо, — склонил голову перед ней.
— Ох, все бы оруки так стелились передо мной, — оттаяла, — была бы уже трижды замужем.
Тут Катина показалась. Но как увидела орчанку, замерла на месте.
— А ты кто такая? — страуха как-то ехидно усмехнулась. — Не наших ли кровей? — подошла к ней. — Полукровка, может?
— Я? — испугалась. — Ваших кровей?
— На оручек больно смахиваешь. Уши торчат, глазки близко посажены, нос знатный. Ростом удалась.
— Нет, я не полукровка, — потупила взгляд. Ну, все недостатки перечислила.
— А жаль. Наведи-ка мне питья какого, красавица.
Фаргар же обнял жену. Так они и сидели, молча. О плохом думать не хотелось совсем, но и о хорошем боялись.
За неделю Тайли набрала вес, ей стало лучше. На щеках румянец появился, внутренности перестали болеть, как раньше. И Фаргар принял решение вернуться в Аранхарм. Поскольку Луар все еще находился на излечении, мирный договор с орками заключила Катина, как родственница законного правителя. Но до того ей не хотелось расставаться с Тайли. А еще, как ни странно, с невоспитанным и грубым орком по имени Ибар. Этот дикарь так и вился около нее, на прогулки приглашал, где часто и без разрешения хватал за руки, обнимал.
Вот и сегодня двое отправились в сад. Ибар тоже был без настроения, то и дело зубами скрипел. А Катина словно ждала от него чего-то, сама не знала чего, но ждала.
Они подошли к пруду, в коем плескалась породистая рыба.
— Ката, мы завтра отбывать, — покосился на нее. — В Аранхарм.
— Я знаю, — и сглотнула ком, что подступил к горлу, сйечас бы спрятаться где, да расплакаться.
— Но я не хотеть уходить, — затем помолчал и добавил, — без тебя.
— А зачем я тебе? — встрепенулась тут же.
— Ты занять мои мысли, целиком, — взял с земли камень, прицелился и запустил в рыбину, что бесстрашно плавала у берега, отчего та уже через минуту всплыла кверху брюхом. — Вот, — достал из воды темно-красную толстую рыбыну и протянул Катине, — похлебку сваришь.
— А брат их с такой любовью выращивал, — рассмеялась вслух. — Каждый день пересчитывал. Теперь не досчитается… одной.
— Я хотеть забрать тебя, — вдруг подошел к ней, положил руки на талию и привлек девушку к себе. — Ты пойти со мной?
— Я? С тобой? — и принялась кусать нижнюю губу. — Но…
И наконец-то позволила себе то, о чем мечтала всю неделю. Катина уткнулась лбом ему в грудь, закрыла глаза, позволила обнять себя. Как же с ним хорошо. Он грубый и ласковый одновременно. Он не такой, как все, даже от своих отличается. И она от своих отличается.
— Тебя не смущают мои шрамы? — пролепетала чуть слышно. — Я ведь страшная.
— Ты страшная? — искренне удивился. — Ты очень красивая, Ката. И шрамы твои меня не волновать, — провел пальцами по ее шее.
— У меня они не только на шее и руках, Ибар, — подняла взгляд на орка.
— А мне все равно.
Склонился к ней, и Катина ощутила нечто невероятное, отчего ноги подкосились. Он провел языком по уху, а потом слегка прикусил. С губ ее тогда сорвался стон, а щеки побагровели, но помимо этого внизу живота возникла истома.
— Хорошо, я пойду с тобой, — бросила рыбу на траву и руками обвила Ибара за шею.
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— Ты с ума сошла, жалкая дура? — кричал, насколько позволяли силы, Луар на сестру. — Ты никуда не пойдешь! Чтобы моя единственная сестра опозорила наш род, связавшись с грязным дикарем! Не бывать этому!
— Брат, я пришла не просить твоего разрешения, — Катина подняла на него взгляд. — Я пришла сообщить о том, что сегодня отбываю в Аранхарм. Мне не нужно твое позволение. Больше не нужно.
— Шлюха проклятая! — швырнул в нее жестяной кружкой. Хотел было подняться с кровати, но перелеоманные ребра не дали. — Я тебя приютил! Я тебя вылечил! И такова твоя благодарность?!
Но Катину уже не трогали его слова, его оскорбления.
— Любой достойный и уважающий себя человек не бросил бы нуждающегося, помог бы. Потому мне удивительно слышать твои попреки, благие дела должны делаться по велению сердца. Желаю тебе скорейшего выздоровления, дорогой брат.
И вышла из его покоев. Луар попытался отправить за Катиной стражу, чтобы помешали ей, но стражники на пороге столкнулись с тремя орками и сразу же отступили. А Ибар взял свою Кату за руку и повел к лошади. Из вещей она взяла всего ничего, все уместилось в один мешок, который поместили на вьючную кобылу. Орк сел в седло, после чего разместил девушку впереди себя. Ей не верилось до сих пор, что покидает родной Зард и не с человеком, а с орком, в то же время всем своим существом жаждала этого. Катина помнила рассказы Тайли, и ей хотелось так же, хотелось, чтобы Ибар стал ее мужчиной, ее защитой. Чтобы готов был горы свернуть.
А вот Тайли расположилась в карете, тогда как Фаргар ехал рядом на своем коне.
До Аранхарма добрались спустя пять суток, все ж ехали с частыми остановками. И как же была счастлива Тайли повстречаться с матушкой и сестрой. Тара рыдала, глядя на дочь, а Тайли рыдала, глядя на них, на живых и здоровых.
И когда армия орков воссоединилась, Фаргар собрал в зале правительственных чертогов вожаков всех кланов. Как и было оговорено, Карстовый лес поделили между кланами поровну. Города людей оркам были без надобости, однако вот людям теперь предстояло договариваться с орками, искать общий язык. И если катаганы желали мира всегда, то новые переселенцы отличались воинственными настроениями, однако воевать пока никто не собирался.
После совета пришлые орки покинули Аранхарм, им предстояло много работы по освоению новых земель. В городе осталась лишь армия катаганов и те, кто пожелал присоединиться к Фаргару. А таких оказалось немало. После чего орки отправили гонцов к людям, покинувшим свои дома, с посланием, где говорилось о том, что горожане могут возвращаться, что между временным правительством Аранхарма и орками заключен мир.
Фаргару не нравилось в Аранхарме, но он терпел, нужно было дождаться родов. Полтора месяца, данные Магурой, пролетели быстро. Тайли набрала вес, к ней вернулись силы, но и ребенок вырос. Повитуха с сего момента каждый день приходила в покои будущей матери, осматривала Тайли. Семейный лекарь тоже приходил, однако его мнение было одно — надо вызывать роды, пока еще есть время. А время текло… И скоро его не осталось.
— Если будет сын, как ты его назовешь? — Тайли лежала на руке мужа, второй он гладил ее живот, иногда задевал грудь.
— Керм. С нашего это переводится как «скала».
— А если дочь?
— Может, все-таки сын? — усмехнулся. — Дочери сама имя придумай, пусть будет такое же красивое, как твое.
— Феллина. Как тебе?
— Хорошо.
Вдруг Фаргар ощутил бедром ее руку, которая точно змейка скользнула к члену.
— Кажется, кто-то сегодня не выполнил предписанное Магурой, — и лукаво ухмыльнулась.
— Так ведь… утром… было, — а член мгнвоенно поднялся от ее легкого прикосновения.
— А нужно два раза.
— Ты считаешь что ли? — тем временем помог жене перевернуться на бок.
— Приходится, — прижалась ягодицами к возбужденной плоти. — Ты взялся забывать, — и сейчас же с губ слетел стон, ибо он вошел в нее.
Двигался Фаргар медленно, рукой сжимал в разы увеличившуюся грудь, носом уткнулся жене в макушку. Скоро Тайли уже не стеснялась, стонала громко, пальцами царапала простыню. И когда он почти полностью вошел, когда провел языком по уху, Тайли сдалась. Фаргар устремился следом, сдерживаться все равно сил не было.
— Теперь Магура будет довольна? — тихо хихикнул.
— Теперь я буду довольна, — накрыла ладонью его щеку. — И не задушу тебя ночью подушкой.
— Спасибо, жена моя, — прижал Тайли к себе.
Уснули в обнимку. Фаргар словно боялся ее отпустить, боялся снова потерять, потому обнимал всеми ночами, даже если было неудобно, даже если затекали руки.
А рано утром начались роды. Тайли проснулась от того, что под ней было все мокрое. Тогда же разбудила Фаргара.
— Что случилось? — подскочил тут же.
— Рожаю, кажется, — убрала одеяло.
— Я за Магурой, — быстро оделся и отправился за повитухой.
Та не спала, сидела в кухне, перетирала травы в ступке и тихо-тихо напевала что-то под нос, что скорее напоминало рычание, а не песню.
— Вот ты где, — нашел ее обсекруаженный Фаргар.
— Началось, да? — подняла на него взгляд.
— Да. Под ней вся простыня мокрая.
— Плохо, — поднялась со стула, потом взяла поднос, наставила на него всяких пузырьков, ступку туда же. — Значит, времени у нас не так-то и много. На, — всунула вожаку в руки поднос, — неси в гулум. А я подготовлюсь пока.
Магура собрала длинные косы и заколола гребнями на затылке, потом вымыла руки. Тут и служанка Ия подсуетилась, помогла с водой и чистыми простынями, после уже собралась разнести весть по чертогам, но орчанка строго-настрого запретила будить домочадцев.
— Рот откроешь, живьем съем, — рыкнула на вмиг побледневшую Ию. — Поняла?
— Да, да…
— Тащи тряпки и воду к роженице. И жди там, будешь помогать.
— Так, лекаря может вам в помощь?
— Не надо мне ваших шарлатанов. Сами справимся. Духи нам в помощь.
Но Тара тоже проснулась, будто почувствовала что. Скоро в покоях Тайли собрались все, однако ненадолго, Магура выпроводила ненужных зрителей. Остался только Фаргар.
— Ты с женой будешь? — повитуха глянула на него исподлобья. — Тут кровь другая, не та, что на поле боя. Уверен, что сдюжишь?
— Я с ней буду.
— Габан, габан… ты разве что чаще жене в глаза смотри, — улыбнулась.
А Тайли взяла его за руку. У нее уж схватки пошли. Сильные, но пока редкие. Потому, когда тело сковывала боль, бедняжка упиралась лбом в грудь Фаргара, стискивала зубы. Магура тем временем взяла в ладонь толченые травы, кои теперь напоминали мазь.
— Набери-ка в грудь побольше воздуха, — обратилась к Тайли. — Надо тело твое подготовить.
И запустила руку под простыню. Несчастная аж зажмурилась, но стерпела.
— Умница.
Что это была за трава, Тайли не знала, однако после того, как та оказалась внутри, боли усилились и участились.
Время тянулось медленно, схватки изматывали. Спустя несколько часов Тайли уже просто скулила, пот струился по лбу. А Магура ждала потуг и уже тихо-тихо бурчала под нос. Переживала, что потуги пойдут, а в девочке совсем сил не останется. Чтобы дитя вытолкнуть, силы ой как нужны. Но когда повитуха очередной раз запустила руку под простыню, довольно улыбнулась.
— Давай, потужься. Но не сильно.
Тайли же вцепилась в руки мужа, что сел в изголовье. Фаргар смотрел на нее, а про себя молился Мириде. Он не готов отпустить Тайли и никогда не будет готов. Потому сердце орка заходилось, в груди давило.
Вдруг случилось нечто. Со стороны улицы донесся рёв. Гулкий, грозный. Фаргар немедля подошел к окну. На городскую стену приземлился огромный белый дракон. И пока не успел сложить крылья, орк заметил дыры в них.
— Откуда здесь эта тварь? — процедил сквозь зубы.
И сейчас же в покои вошла Тара.
— Бэр Фаргар! — подбежала к вожаку. — Отзови своих воинов! Не трогайте этого дракона. Он принадлежит Тайли.
— Она мне рассказывала, что отпустила своего дракона.
— Да, это так. Но связь в паре человека и зверя образуется крепкая, нерушимая и если один из пары при смерти, второй это чувствует.
— При смерти? — и перевел взор на жену.
На что Тара с горечью кивнула.
Фаргар отдал распоряжение зверя не трогать, а тот так и сидел на стене, светлая чешуя блестела под солнцем, мощные лапы сжимали каменный постамент, глаза дракон прикрыл, словно задремал, лишь иногда дергал крыльями.
— Тайли, — Фаргар опустился на колени у кровати жены, взял ее за руку. — Ты должна справиться, — заговорил очень тихо. — Ты должна остаться со мной.
А она слабо улыбнулась:
— Я люблю тебя, мой орк.
И только сейчас вожак заметил, что у нее кровь в глаза пошла, отчего те стали красные.
— Уходи, бэр Фаргар! — подянлась Магура. — Твоя миссия тут окончена, дальше мы сами.
______________________________________
— Нет! — рыкнул на старуху.
— А я говорю, уходи! — указала на дверь. — Только отвлекать ее будешь. Не спорь со мной, орук сопливый! Жене твоей надо тужиться, а не слова любви щебетать.
— Иди, Магура права, — Тайли поцеловала его руку.
И Фаргар через силу, но ушел. Встал сразу за дверью, приснолился к стене.
— Я долгие годы пыталась понять, почему моя дочь изменилась, когда мы вернулись из лагеря, ведь случилось это в одночастье, — Тара стояла в стороне у окна и смотрела на дракона. — Почему так резко повзрослела? Теперь я знаю. Ты повлиял на нее, благодаря тебе Тайли стала такой. Мирида давно вас обручила, а сильному орку нужна сильная женщина.
Вожак слушал ее, молча. А перед глазами возникло пламя из кошмара, отчего внутри все похолодело. Из мрачных дум орка вырвал крик. Крик Тайли, а следом ругань Магуры. Ругалась повитуха на служанку, подгоняла ту, направляла. Фаргар тогда прижался затылком к стене и зажмурился.
Тара видела его муки, переживания, страх. С того самого дня, как Арвиг отдал Тайли правителю Зарда, Тара молилась Мириде каждый день и каждую ночь, просила защитить дочь, а главное, чтобы муж нашел свою жену. И Мирида услышала. Удивительно, но этот орк оказался достойнее любого человека.
Поначалу крики Тайли были громкие, но скоро начали слабеть, а потом и вовсе превратились в глухие стоны. Фаргар даже мог слышать сейчас стук своего сердца, что звоном отдалвался в голове. Тут из-за закрытой двери донесся пронзительный плач. На сей раз вожак не выдержал, буквально ворвался в покои. От увиденного так и застыл.
— Явился, — усмехнулась Магура, — не утерпел.
В одной руке повитуха держала ребенка, тот лежал в ладони вниз животом, синий весь, верещал истошно, а Магура то барабанила пальцами по его спинке, то растирала, то трясла новорожденного.
— Сын у тебя, бэр Фаргар. Катаган, — и снова потрясла орущего младенца.
Но Фаргар сразу же перевел взгляд на Тайли, жена лежала с закрытыми глазами, тяжело дышала, а Ия стояла над ней и с силой давила на живот.
— Что она делает? — брови орка сошлись у переносицы.
— Я ей велела, — повитуха быстро перерезала пуповину, после обмыла дитя над чаном и положила на чистую простыню. — Кровь остановить надо.
И сейчас Фаргар увидел, что под Тайли все в крови.
— Возьми наследника, — Магура передала ребенка отцу в руки. — Держи бережно.
Однако орк продолжал смотреть на жену. Повитуха же отогнала Ию от Тайли, после быстро заглянула под простыню и чуть ли не зубами заскрежетала. Кровь не останавливалась.
— Будь готов, вожак, — произнесла низким гортанным голосом, — душа ее вот-вот к Мириде отправится. Здесь уже ничего не сделаешь.
В этот момент в окне случилась яркая вспышка. Дракон, что сидел все это время на стене, воспламенился, огонь вырвался из груди зверя. Дракон так и не открыл глаз, не шелохнулся даже. Когда же догорел полностью, Тайли резко открыла глаза, а радужки на мгновение воссияли оранжевым светом. Рув убил своего сына, а Мирида наградила силой зверя человека, ибо дракон согласился отдать жизнь за ту, что однажды отпустила его на волю. И кровотечение сразу остановилось, раны внутренние затянулись.
— Фаргар? — Тайли посмотрела на мужа. — У тебя сын, как ты и хотел. Керм.
— Да, — кивнул растерянно и наконец-то опустил взгляд на ребенка.
Мальчик замолчал к тому моменту, пригрелся. Кожа все еще отдавала синевой.
— Дай мне его.
Фаргар поднес малыша и положил рядом с матерью. Хоть Тайли и чувствовала себя плохо, все ж потеряла много крови, да и роды вымотали, однако кое-как повернулась на бок.
— Красивый, — провела пальцами по черным бровкам.
— Сиську ему надо! — вступила Магура. — А они о красоте… Грудь ему дай.
Повитуха тоже пребывала в шоке, никогда доселе она подобного не видела. Слышала в молодости легенды о том, как драконы делились силой с иными существами, но то считала всегда небылицами, чуть ли не сказками. И вот же… правда, оказывается. Однако, не отпусти Тайли в свое время зверя, возможно, он бы и не спас ее. Люди пленили драконов, превратили их в слуг, рабов, тогда как они посланники великих Мириды и Рув, они должны быть вольными созданиями.
Тайли неумело, но приложила ребенка к груди, а тот быстро понял, что к чему. Еще и глазки открыл.
— Синие, — улыбнулся Фаргар.
— Да у него зубы, — перепугалась Тайли.
— Клыки это, — подошла к ним Магура, слегка оттянула губешку мальчика. — Как и положено. Но ты привыкнешь, да и клыки начнут расти, когда уж кормить перестанешь. Хорошего тебе сына родила эта хилая самка, — положила руку на плечо Фаргара. — Большого. И ты знаешь, что теперь должен сделать.
— А что ты должен сделать? — Тайли с испугом уставилась на мужа.
— Шатер я тебе должен построить. Большой.
— Я не против, — опустила голову на подушку.
Фаргар же зарылся носом в ее волосах, а про себя поблагодарил великих духов. Они оставили ему смысл жизни.

ЭПИЛОГ

Фаргар вернулся к своему народу и предложил им выбор. Или отправиться в Карстовый лес, который им теперь предстояло делить с другими кланами, или вернуться на плато, восстановить деревню, а с помощью аграриев и животноводов Аранхарма научиться выращивать зерно и скот. Катаганы выбрали плато. Они не захотели соседства с воинстенно настроенными кланами, не захотели терять свой уклад, свои традиции. Катаганы испокон веков жили обособленно. Потому они вернулись на выжженную землю, но с весной та очистилась от гари. Орки выстроили деревню, обширные неплодородные поля удобрили землей. Аграрии привезли с собой породы плодовых деревьев, зерновые культуры пригодные для горного климата.
Как и положено, Фаргар построил для своей жены большой шатер на пять гулумов, где они зажили по-новому, семьей. Тара с младшей дочерью тоже ушла с ними, в Аранхарме ее больше ничего не держало. Советом старейшин было решено, что Тара начнет учить юных орков грамоте, все ж скоро катаганам предстояло торговать, а торговля требует знаний языка, умений писать и читать.
А сегодня должна состояться очередная ночь Дакены. И у столба среди остальных невест встанет Катина. Она с таким нетерпением ждала этого момента, как и охотник.
Больше полугода двое встречались, узнавали друг друга, но что продолжало мешать, так это неуверенность девушки в себе из-за треклятых шрамов. Тогда Ибар придумал, как помочь возлюбдленной. В один из дней привел ее к шаману.
— Чего, чего ты хочешь? — Варду уставился на охотника с удивлением.
— Нанеси на ее тело татуировки.
— А она вытерпит? Больно это.
— Сказала, что стерпит любую боль, лишь бы скрыть шрамы.
— Ну, веди свою ненаглядную, коль так. Посмотрю, что можно сделать.
Катина боялась, но пришла тем же вечером. С каким же стыдом раздевалась перед старым шаманом. Шрамы шли по левому бедру, ребрам, плечу, помимо шеи и рук.
— Готова? Верещать на всю деревню не будешь? — Варду достал особую краску, инструмент.
— Не буду, — ответила на выдохе.
— Ложись тогда. Будем из тебя красавицу делать. Хотя, глупые вы самки, мужчина твой на шрамы плевать хотел, а она трясется, голову себе забивает ерундой всякой.
Что ж, слезы лились ручьем от дикой боли, но Катина ни звука не произнесла, кроме редких всхлипов. Спустя аж четыре часа усердной работы Ибар забрал свою Кату и отнес в шатер Тары, где девушка и жила все это время. Заживали новые раны аж три недели, но когда зажили, Катина не поверила своим глазам. Тело ее преобразилось. Все шрамы были покрыты узорами, смотрелось сие непривычно, но невероятно красиво.
И вот, невесты встали у столбов. Вожак с женой сидели в стороне, по левую и правую руку от них находились старейшины, Варду как всегда окуривал будущих жен травами, бубнил что-то непонятное себе под нос. Когда же закончил, Габен позволил женихам выбирать. Полетели топоры и стрелы. Что стало неожиданностью, так это два топора помимо стрелы охотника, вонзившиеся в столб, у коего стояла Катина. Ибару аж не по себе стало. Все орки в деревне знали, что Ката его, но не побоялись бросить вызов. Теперь уже все зависело от Катины, если она согласится на поединок, значит, продолжает в нем сомневаться.
Но Катина отказалась. Ей никто не был нужен кроме Ибара. В эту ночь все девушки отказались от поединков, потому старейшины уже через день сговорились поженить новоявленные пары.
— Ты меня поняла? — Тайли сидела на тахте, рядом возился маленький Керм, гремел деревянными погремушками. А Катина нет-нет, да щекотала мальчугана за светло-зеленую пятку.
— Поняла. На боку.
— И не забудь. Я вот забыла и были мне «радости», неделю еле-еле ходила. Орки большие и сильные. Чаще бери все в свои руки, тогда сможешь руководить и делать так, как тебе лучше. Я уверена, Ибар будет с тобой очень нежен, но все же.
— Ох, что-то мне страшно, — прилегла головой на подушки. — Маруга еще запугала, а Ибар в каждую встречу такими глазами смотрит, того и гляди съест.
— Не съест, но надкусит, — усмехнулась. — Я очень рада за вас. Вы очень подходите друг другу.
Когда Катина ушла, Тайли покормила сына, уложила в красивую резную колыбельку. Мальчик уснул не сразу, а только после длинной песенки. Как сказал Варду, а Магура подтвердила, Керм вырастет почти таким же как отец, большим и крепким. Отличаться будет разве что лицом от собратьев. Нос, глаза и уши взял материнские, в остальном настоящий катаган. Даже сейчас он выглядел не на свой почти годик, а старше.
— Спит? — в гулум вошел Фаргар.
— Спит, — прошептала в ответ.
— Идем, — поманил жену.
Тайли вышла и обнаружила на кухонном столе трех толстых зайцев.
— Ого.
— Угу. Шкуры хорошие, пойдут Керму на жилет, — взял Тайли за руку, подтянул к себе. — В загоне сегодня три коровы отелились. На подходе еще две. Скоро молоко будет.
А Тайли слушала, но не слышала, она смотрела ему в глаза, читала в них любовь.
— Тебе надо помыться, — повела мужа в помывочную. — И мне.
Конечно же Фаргар не смог удержаться, уже скоро он усадил Тайли к себе на колени, начал ласкать, а она поспешила ощутить орка в себе.
— Фаргар, — припала губами к его шее, — я дочь хочу.
— Не рано ли? — глянул на нее с прищуром. — Ты вот-вот только в себя пришла.
— Магура сказала, что можно. И сил во мне теперь больше.
И он перестал сдерживаться.
Через полтора года Тайли родила Фаргару… второго сына, а вот Катина подарила охотнику дочь.
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Примечания

1 закон

2 Драконий король убережет тебя, мой муж.

3 Белый лис

4 Помещение, комнату

5 Рыжие медведи

6 Устар. печь

7 Белый полудрагоценный камень

8 Женские прелести

9 Жалкая человечишка.

10 Корнеплоды

11 шатер

12 толстокожее травоядное животное, обитающее в горах в суровых условиях.

13 Неядовитая змея, можно приручить.

14 невеста

15 орчанка

16 Грязная свинья

17 Корнеплод по вкусу напоминающий репу

18 Драконий всадник

19 Женские прелести
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